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ЧУВСТВО  СОЗЕРЦАТЕЛЬНОЙ  КРАСОТЫ 


Современное  человѣчество  почти  уте¬ 
ряло  чувство  созерцательной  красоты.  Ку¬ 
бизмъ,  футуризмъ  идетъ  по  пути  разложе¬ 
нія  и  распаденія  образовъ,  онъ  не  созер¬ 
цаетъ,  ибо  въ  немъ  нѣтъ  единства  взора 
и  нѣтъ  проникновенія.  Все  остается  на 
поверхности  вещей,  все  дробится  и  нагро¬ 
мождается  и  становится  акосмичнымъ,  т.  е. 
теряетъ  отношеніе  къ  единому  и  безконеч¬ 
ному  космосу,  къ  вселенской  таинствен¬ 
ной  красотѣ.  Вглядитесь  въ  живопись  ку¬ 
бизма  и  вы  увидите  кубическія  массы 
новыхъ  безстильныхъ  городовъ,  гдѣ  стѣны 
акосмичны,  лишены  индивидуальности,  ли¬ 
шены  жуткихъ  тайнъ  старины.  И  люди 
лишены  индивидуальнаго  облика,  бездуш¬ 
ны,  упрощены,  превращены  въ  однородно 
обтесанные  куски.  Это  простыя  прибавле¬ 
нія  зданій,  комнатъ  и  машинъ.  Это  стиль 
современныхъ  безстильныхъ  городовъ. 
Здѣсь  потеряно  отношеніе  къ  природѣ, 
къ  космосу,  а  слѣдовательно  потеряно  от¬ 
ношеніе  къ  красотѣ.  Надъ  этими  кубами 
не  можетъ  сіять  звѣздное  небо,  этого  че¬ 
ловѣка  нельзя  поставить  въ  природу,  кос¬ 
мосъ  не  терпитъ  кубовъ  и  плоскостей:  онъ 
сфериченъ,  пластиченъ,  глубокъ  и  непре¬ 
рывенъ.  Здѣсь  же  выражена  вся  безстиль- 
ность  современной  плоской,  угловатой, 
прерывной,  разорванной  души  цивилизо¬ 
ваннаго  эпигона.  Свѣтъ,  цвѣтъ  и  воздухъ 
неизбѣжно  потеряны,  ибо  это  стихійно¬ 
космическія  начала.  Это  не  живопись,  а 
только  мертвая  разкраска  стѣнъ  и  без¬ 
душный  цвѣтъ  комнатныхъ  рыночныхъ 


вещей.  Въ  этихъ  краскахъ  есть  какая  то 
мертвая  тоска  раскрашенныхъ  гробовъ. 

Кризисъ  современнаго  искусства  состо¬ 
итъ  въ  томъ,  что  оно  потеряло  стиль,  въ 
немъ  есть  стилистическая  растерянность. 
Оно  перепробовало  античный  стиль, 
Ьоиіз  XIV  и  ЬоиізХѴ,  ампиръ,  наконецъ, 
модернъ  и  стоитъ  теперь  въ  полномъ  не¬ 
доумѣніи.  Послѣднимъ  достиженіемъ  но¬ 
вѣйшаго  искусства  былъ  импрессіонизмъ 
—  онъ  наложилъ  свою  печать  не  на  одну 
только  живопись,  но  и  на  поэзію,  раз¬ 
сказъ,  музыку. 

Въ  импрессіонизмѣ  была  красота  со¬ 
зерцанія,  былъ  свой  лиризмъ,  свое  чув¬ 
ство  безконечности,  свое  отношеніе  къ 
космосу.  Правда  —  трепетно-мгновенное, 
случайное,  совсѣмъ  не  похожее  на  спокойно 
пребывающее,  монументально  установлен¬ 
ное  созерцаніе  стараго  искусства.  Въ  им¬ 
прессіонизмѣ  уже  было  какое  то  тре¬ 
петное  безпокойство,  какая  то  погоня  за 
красотою  въ  незначительномъ;  но  она 
имѣла  смыслъ  въ  жизни,  потерявшей  зна¬ 
чительность  и  важность  и  монументальность 
и  героизмъ.  Импрессіонизмъ  все  же  могъ 
остановить  прекрасное  мгновеніе,  могъ  хоть 
на  мгновеніе  задуматься  въ  созерцаніи  от¬ 
дѣльныхъ  ігпргезьіопз,  умѣлъ  показать  кра¬ 
соту  окружающаго  насъ  воздуха,  солнца, 
мрака,  умѣлъ  порою  проникнуть  въ  лирику 
предмета. 

Футуризмъ  всѣхъ  родовъ,  напротивъ, 
ничего  не  созерцаетъ,  боится  красоты  и 
лиризма,  боится  природы  и  только  зани- 


мается  спортомъ  раскалыванія  дѣйствитель¬ 
ности  на  осколки  и  нагроможденія  этихъ 
осколковъ.  Его  принципъ:  все  вдребезги! 
Но  разбивать  можно  только  внѣшнюю 
твердую  оболочку,  шелуху  вещей.  Нельзя 
разбить  вдребезги  море,  воздухъ,  небо; 
здѣсь  революція  неумѣстна,  а  потому  отъ 
этихъ  предметовъ  удобнѣе  всего  отвер¬ 
нуться,  показавъ,  что  они  вызываютъ  от¬ 
вращеніе.  Въ  поэзіи  эти  маленькіе  проме¬ 
тен  иногда  любятъ  показывать  кулакъ  небу: 
„Ну-ка,  господинъ  Богъ!“  говоритъ  одинъ 
современный  поэтъ.  Впрочемъ,  Богъ  ихъ 
пока  не  наказываетъ,  да  и  не  за  что:  они 
не  похитили  никакого  огня  съ  неба. 

Все  современное  искусство  находится 
въ  состояніи  кризиса,  стилистической  ра¬ 
стерянности.  Это  всего  яснѣе  видно  въ 
архитектурѣ,  ибо  она  полнѣе  всего  вопло¬ 
щаетъ  единство  стиля,  она  не  развлекаетъ 
образами  фантазіи,  а  строитъ  реальную 
жизнь  и  выражаетъ  поэтому  весь  ея  стиль. 
Но  н  въ  другихъ  искусствахъ  какъ  будто 
отлетаетъ  чувство  созерцательной  красоты. 
Возьмемъ  такого  моднаго  композитора, 
какъ  Скрябинъ.  Его  музыкальныя  фразы 
всегда  обладающія  короткимъ  дыханіемъ, 
никогда  не  могутъ  дать  стильнаго 
духа  музыкальнаго  созерцанія.  Онъ  нагро¬ 
мождаетъ,  перебиваетъ  себя,  задыхается 
въ  демоническомъ  безпокойствѣ,  въ  тщет¬ 
номъ  стремленіи  къ  экстазу,  и  остается 
принципіально  лишеннымъ,  оторваннымъ 
отъ  всякой  благодати  въ  искусствѣ. 

Демоны  современной  цивилизаціи  враж¬ 
дебны  къ  красотѣ  и  къ  созерцанію.  Они 
безпокойны,  завистливы,  суетны  и  больше 
всего  ненавидятъ  то,  что  можно  назвать 
„зресіез  аеіегпііаііз**.  Они  склоны  разрѣ¬ 
шить  человѣчеству  только  синематографъ, 
только  внѣшнюю  занятность  искусства, 
только  романъ  авантюры,  только  потря¬ 
сеніе  нервовъ.  Каковы  принципы  синема¬ 
тографа?  Вотъ  ихъ  сущность:  не  стоитъ 
разговаривать,  но  и  нельзя  молча  созер¬ 
цать,  нужно  заглушить  молчаніе,  отнюдь 
не  вслушиваясь  въ  музыку,  и  нужно  съ 
безумной  поспѣшностью  мчаться  къ  жизнен¬ 
ной  развязкѣ.  Отчего,  выходя  изъ  синема¬ 
тографа,  вы  часто  ощущаете  грусть  и  пу¬ 
стоту?  Оттого,  что  отнято  чувство  созер¬ 
цательной  красоты,  а  только  она  успокаи¬ 
ваетъ,  питаетъ  и  восхищаетъ  душу.  Она 
восхищаетъ,  т.  е.  похищаетъ  изъ  это¬ 
го  міра  и  возноситъ  въ  другой,  преобра¬ 
женный  міръ;  тамъ  мы  можемъ  встрѣтить 
ту  же  намъ  знакомую  дѣйствительность, 
но  дивно  преображенную  въ  лучахъ  юмора, 
или  трагизма,  въ  вечерней  или  утренней 
зарѣ  созерцанія. 
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Красота  созерцанія  и  созерцаніе  красоты 
—  вотъ  что  потеряно  въ  жизни  и  въ  искус¬ 
ствѣ.  И  созерцаніе  есть  не  что  иное,  какъ 
погруженіе  въ  красоту,  въ  космосъ,  въ 
космическую  природу  предмета.  Греческое 
слово  „космосъ**  значитъ  прежде  всего: 
украшеніе,  красота;  затѣмъ  —  порядокъ, 
строй;  и,  наконецъ,  міровой  порядокъ,  все¬ 
ленная,  понятая,  какъ  гармонія.  Послѣднее 
значеніе  далъ  ему  впервые  Пифагоръ.  Онъ 
думалъ,  что  мудрый,  т.  е.  посвященный  въ 
тайну  созерцанія,  можетъ  слышать  гармо¬ 
нію  небесныхъ  сферъ.  Слышать,  а  не 
мыслить  только,  и  не  вычислять;  иными 
словами  —  переживать  въ  непосредствен¬ 
номъ  ощущеніи,  или  созерцать.  Это  косми¬ 
ческое  созерцаніе  ставитъ  насъ  лицомъ 
къ  лицу  съ  полнотою  конкретнаго  всеедин¬ 
ства,  съ  актуальной  безконечностью  все¬ 
ленной;  и  безъ  прикосновенія  къ  ней  нѣтъ 
созерцательной  красоты,  нѣтъ  проникно¬ 
веннаго  и  восхищающаго  искусства.  Оно 
тѣмъ  и  восхищаетъ,  что  возноситъ  къ  гар¬ 
моніи  сферъ,  что  дѣлаетъ  ее  слышной 
среди  оглушительнаго  шума  суетныхъ  за¬ 
ботъ.  „Внимай  пѣснѣ  жизни !“  говоритъ 
индійская  мудрость. 

Кто  сумѣетъ  ее  услышать,  тотъ  вкуситъ 
неомраченную  радость,  наслажденіе  безъ 
раскаянія  и  пресыщенія,  тотъ  переживетъ 
вѣчность  въ  мгновеніи. 

„Все  во  мнѣ  и  я  во  всемъ** .  .  . 

вотъ  сущность  созерцанія  космоса,  сущ¬ 
ность  чувства  созерцательной  красоты; 
если  дѣйствительно  здѣсь  какъ  то  присут¬ 
ствуетъ  „все**,  то  тѣмъ  самымъ  устранено 
всякое  лишеніе,  потухло  желаніе,  корысть, 
зависть;  значеніе  этого  мгновенія  для  всей 
жизни  громадно.  Въ  любомъ  уголкѣ  дѣй¬ 
ствительности  художникъ  умѣетъ  обнару¬ 
жить  и  показать  „цѣлый  міръ,  полный 
безконечности**;  и  этотъ  малый  міръ  жи¬ 
ветъ  и  дышитъ  своею  связью  съ  великимъ 
и  всеобъемлющимъ  міромъ. 

Въ  этомъ  созерцаніи  космоса,  какъ  универ¬ 
сальной  гармоніи,  есть  прославленіе  жизни; 
и  она  можетъ  быть  прославлена,  какъ  кра¬ 
сота,  не  въ  одной  только  красивости,  идил¬ 
ліи,  примиренности,  но  и  въ  мощныхъ  про¬ 
тиворѣчіяхъ  трагизма,  въ  несоотвѣтствіяхъ 
комизма.  За  всѣми  разладами  жизни  скры¬ 
вается  высшій  ритмъ  и  гармонія.  И  чѣмъ 
глубже  испытаны  противорѣчія  жизни,  тѣмъ 
болѣе  угадана  скрытая  за  ними  гармонія. 
Въ  высокомъ  трагическомъ  искусствѣ  она 
никогда  не  лежитъ  на  поверхности,  ни¬ 
когда  не  можетъ  быть  выражена  въ  сло¬ 
весномъ  разрѣшеніи,  въ  нравоученіи,  на- 


противъ,  она  существуетъ  въ  спрятанномъ 
видѣ,  въ  предчувствіи,  въ  предвосхищеніи, 
но  именно  въ  этой  своей  таинственности  и 
невыразимости  скрываетъ  наибольшую 
мощь,  ибо,  по  слову  Гераклита,  „скрытая 
гармонія  сильнѣе  явной“. 

Въ  этомъ  заключается  своеобразный 
трагическій  оптимизмъ  высокаго  искусства: 
безвыходное  противорѣчіе  жизни  есть 
всегда  предчувствіе  высшаго  исхода,  выс¬ 
шаго  міра,  подъема  на  высшую  ступень, 
гдѣ  возможно  разрѣшеніе. 

Съ  этой  точки  зрѣнія  современная  лите¬ 
ратура  не  есть  искусство  высокаго  стиля. 
Она  угнетена  картиною  безсмысленной 
раздробленности  и  разбитостью  жизни. 
Можетъ  быть,  осколки  слишкомъ  мелки, 
чтобы  создать  нѣчто  монументальное;  а, 
можетъ  быть,  мы  созерцаемъ  нхъ  на  слиш¬ 
комъ  близкомъ  разстояніи,  чтобы  смочь 
уловить  основные  могучіе  контрасты.  А 
вѣдь  литература,  пожалуй,  всего  болѣе 
„внимаетъ  пѣснѣ  жизни“,  она  всего  ближе 
стоитъ  къ  жизни,  въ  ея  конкретной  пол¬ 
нотѣ.  И  вотъ,  если  жизнь  теряетъ  миръ, 
ладъ,  стиль,  ритмъ,  если  она  становится 
шумомъ,  а  не  созвучіемъ,  то  отъ  этого 
прежде  всего  страдаетъ  литература. 
Странно:  жизнь  даетъ  въ  своихъ  войнахъ 
и  революціяхъ  тысячи  трагизмовъ  —  искус¬ 
ство  не  даетъ  ни  одной  трагедіи;  жизнь 
окружаетъ  насъ  невѣроятными  комизмами,  а 
мы  теряемъ  чувство  комизма  и  юмора.  Духъ 
человѣчества  потрясенъ,  единство  духа 
нарушено,  а  потому  н  нѣтъ  божественной 


беззаботности  и  затишья  созерцанія,  въ 
которомъ  проясняется  ликъ  красоты. 

Менѣе  всего  можно  упрекать  въ  этомъ 
литературу,  и  особенно  русскую  литера¬ 
туру.  Не  она  уничтожила  культуру  и 
культъ;  а  вѣдь  если  человѣкъ  перестаетъ 
считать  нѣчто  святымъ  н  культивировать, 
то  онъ  неизбѣжно  теряетъ  единство  куль¬ 
туры  и  слѣдовательно  единство  стиля. 
Русская  поэзія,  русскій  разсказъ  все  же 
еще  сохраняютъ  красоту  созерцанія  въ 
отдѣльныхъ  бѣглыхъ  импрессіональныхъ 
образахъ,  здѣсь  еще  есть  предчувствіе 
того,  какъ  прекрасенъ  могъ  бы  быть  міръ, 
какъ  прекрасна  могла  бы  быть  жизнь,  если 
только  повернуть  какой  то  маленькій  ры¬ 
чагъ  духа.  Безъ  этого  поворота,  душа 
народа  мертва  и  красота  родныхъ  полей 
и  лѣсовъ  не  входитъ  въ  душу,  а  остается 
какъ  бы  за  зеркальнымъ  стекломъ. 

„Красота  спасетъ  міръ“,  сказалъ  Досто¬ 
евскій;  это  значитъ,  что  красоту  надо 
призвать  на  помощь  въ  самые  трудные, 
страшные  и  пустынные  годы  исторіи, 
когда  человѣкъ  живетъ  какъ  бы  въ  аду  и 
совершенно  забываетъ,  что  есть  рай,  что 
онъ  совсѣмъ  недалеко,  вокругъ  насъ,  что 
жизнь  есть  рай,  если  только  духъ  захочетъ 
пробудить  въ  себѣ  божественную  способ¬ 
ность  созерцанія.  Пусть  не  думаютъ,  что 
оно  бездѣятельно  и  безплодно;  напротивъ, 
только  оно  способно  безкорыстно  любить 
и  рождать  въ  красотѣ,  и  только  такія  рож¬ 
денія  имѣютъ  цѣнность. 

Б.  Вышеславцевъ. 


ОБЗОРЪ  РУССКОЙ  ФИЛОСОФСКОЙ  ЛИТЕРАТУРЫ 
ЗА  ВРЕМЯ  РЕВОЛЮЦІИ  (1917-1921) 


Если  въ  нормальное  время  обзоръ  на¬ 
учной  литературы  отражаетъ  достиженія 
научной  мысли,  ростъ  и  относительную 
силу  отдѣльныхъ  ея  теченій,  то  лишь 
весьма  условную  и  приблизительную  кар¬ 
тину  состоянія  научной  мысли  можетъ 
дать  обзоръ  научной  литературы  за  пере¬ 
житые  русской  наукой  годы  революціи. 
Сколько  книгъ  не  могли  увидѣть  свѣта 
и  даже  не  могли  быть  законченными  по 
условіямъ  совершенно  случайнымъ,  не 
связаннымъ  съ  внутреннимъ  развитіемъ 
самой  научной  мысли !  Сколько  ученыхъ 
было  оторвано  отъ  своей  прямой  работы! 


Сколько  выдающихся  работниковъ  мыс¬ 
ли  погибло,  унеся  съ  собою  въ  могилу 
свои  научные  замыслы!  Въ  частности 
философскій  мартирологъ  особенно  ве¬ 
ликъ.  За  годы  революціи  умерли  изъ 
старшаго  поколѣнія:  Л.  Лопатинъ,  Г.  Озе, 
В.  Хвостовъ,  Е.  Н.  Трубецкой,  А.  Лаппо- 
Данилевскій,  Б.  Кнстяковскій,  Н.  Ланге, 
а  изъ  молодыхъ  —  много  обѣщавшіе  Д. 
В.  Викторовъ,  Д.  Болдыревъ  и  О.  Розен¬ 
бергъ.  Наконецъ,  вызванная  граждан¬ 
ской  войной  разобщенность  между  от¬ 
дѣльными  центрами  не  позволяетъ  обо¬ 
зрѣвателю  быть  увѣреннымъ  въ  томъ,  что 
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имъ  приняты  во  вниманіе  всѣ  сколько 
нибудь  замѣтныя  явленія  научной  литера¬ 
туры.  Всегда  неполный  и  субъективно 
окрашенный  обзоръ  неизбѣжно  долженъ 
за  пережитые  годы  страдать  обоими  этими 
недостатками  въ  сугубой  мѣрѣ. 

Несмотря  на  то,  что  революція  въ  ли¬ 
цѣ  своихъ  руководителей  хотѣла  созда¬ 
нія  своей  новой,  революціонной  фило¬ 
софіи,  характерной  чертой  философской 
литературы  за  революціонные  годы 
является  то,  что  философія  продолжала 
въ  общемъ  то  развитіе,  которое  было 
заложено  въ  ней  уже  ранѣе.  Наиболѣе 
значительныя  работы  принадлежатъ  перу 
уже  ранѣе  зарекомендовавшихъ  себя 
своими  трудами  философовъ.  При  этомъ 
наиболѣе  плодотворнымъ  оказалось  то 
направленіе  русской  философской  мысли, 
которое  до  революціи  кристализовалось 
вокругъ  издательства  „Путь"  и  кото¬ 
рое  можетъ  быть  названо  о  нтоло- 
гически  —  метафизическимъ. 
Сюда  въ  первую  очередь  относятся  три 
книги  Н.  О.  Лосскаго:  „Міръ  какъ 
органическое  цѣлое"  1917,  „Сборникъ 
статей  по  гнесоологіи"  1919  и  „Логика", 
вышедшая  сначала  въ  Петроградѣ  въ  1922 
году,  а  затѣмъ  на  дняхъ  вторымъ  изда¬ 
ніемъ  въ  Берлинѣ.  Если  вторая  изъ  упо¬ 
мянутыхъ  книгъ  представляетъ  собою 
сборникъ  уже  опубликованныхъ  ранѣе 
статей  автора,  —  то  въ  первой  книгѣ 
Н.  Лосскій  даетъ,  какъ  бы  программу 
своей  метафизики,  обѣщанной  имъ  въ 
его  „Обоснованіи  интуитивизма".  Это 
еще  не  система  метафизики  въ  настоя¬ 
щемъ  смыслѣ  этого  слова,  но  только 
введеніе  въ  метафизику.  Точку  зрѣнія 
свою  Л.  называетъ  „идеалреализмомъ". 
Предметомъ  изслѣдованія  является  пре¬ 
имущественно  идея  цѣлаго,  какъ  са¬ 
мостоятельнаго  ,  не  сводящагося  къ 
суммѣ  своихъ  частей,  начала.  Идея  эта 
примѣняется  къ  понятію  вселенной,  при 
чемъ  авторомъ  подвергаются  всесторон¬ 
ней  критикѣ  теоріи,  пытающіяся  отрицать 
самобытность  и  первоначальность  понятія 
вселенной,  какъ  абсолютной  цѣлостности, 
объединяющей  въ  себѣ,  какъ  реальное,  такъ 
и  идеальное  начала.  Послѣдняя  изъ  назван¬ 
ныхъ  книгъ  представляетъ  собою  напротивъ 
первую  часть  законченной  системы  ло¬ 
гики.  Изложенію  логики  предшествуетъ 
при  этомъ  гносеологическое  введеніе  въ 
логику,  кратко  и  изящно  резюмирующее 
основныя  положенія  теоріи  знанія  интуи¬ 
тивизма.  Опираясь  на  гносеологію  ин¬ 
туитивизма  и  идеал-реалистическое  міро¬ 
пониманіе,  Л.  ставитъ  задачей  своей  си¬ 
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стемы  „преодолѣніе  противоположности 
ирраціонализма,  апостеріоризма  и  апріо¬ 
ризма,  опыта  и  мышленія".  Хотя  эта  за¬ 
дача  и  не  разрѣшена  Л.  всюду  одинаково 
безупречно,  и  хотя  въ  первой,  вышедшей 
части  „Логики"  даны  только  теорія  поня¬ 
тія  и  сужденія,  можно  сейчасъ  уже  сказать, 
что  „Логика"  Лосскаго  представляетъ 
собою  выдающееся  явленіе  въ  міровой 
философской  литературѣ.  Рѣзкая  по¬ 
становка  задачи,  ясность  и  четкость  из¬ 
ложенія,  присущая  автору  честность  мысли 
выдвинули  бы  его  трудъ  на  первое  мѣсто, 
даже  если  бы  по  постановкѣ  задачи  и  по 
общему  своему  направленію  онъ  не  пред¬ 
ставлялъ  собою  въ  сущности  восполненія 
тѣхъ  заданій,  которыя  явились  результа¬ 
томъ  всего  развитія  философской  мысли 
за  послѣднее  десятилѣтіе. 

Близко  примыкаютъ  къ  трудамъ  Н. 
Лосскаго  также  и  обѣ  работы  С.  Л. 
Франка:  „Душа  человѣка",  1918  и 
„Очеркъ  методологіи  общественныхъ  на¬ 
укъ",  1922.  Эти  книги  представляютъ 
собою  какъ  бы  части  философской  три¬ 
логіи,  начало  которой  было  дано  авторомъ 
въ  вышедшемъ  за  годъ  до  революціи  его 
трудѣ  „Предметъ  знанія".  Два  пласта  — 
объективно-духовный  и  субъективно-пси¬ 
хологическій  —  различаетъ  Ф.  въ  душѣ 
человѣка.  Психологическое  бытіе  явля¬ 
ется  какъ  бы  посредствующимъ  звеномъ 
между  духовными  сущностями  міра  и  фи¬ 
зическимъ  бытіемъ  человѣческаго  орга¬ 
низма.  Эта  теорія  психологической  жизни, 
во  многомъ  напоминающая  Бергсона  и 
платоново  ученіе  о  обосновы¬ 

вается  съ  помощью  подробнаго  анализа 
новѣйшихъ  психологическихъ  и  фило¬ 
софскихъ  теорій.  Какъ  бы  ни  относиться 
къ  отдѣльнымъ,  страдающимъ  подчасъ 
нѣкоторой  расплывчатостью,  формулиров¬ 
камъ  Франка,  несомнѣнно,  что  „Душа  че¬ 
ловѣка"  является  однимъ  изъ  наилучшихъ 
и  оригинальныхъ  введеній  въ  философ¬ 
скую  проблематику  понятія  о  душѣ.  Что 
психологическое,  во  времени  протекаю¬ 
щее  бытіе  не  исчерпываетъ  собою  содер¬ 
жанія  душевной  жизни  человѣка,  что  по¬ 
слѣдняя  кроетъ  въ  себѣ  также  и  объек¬ 
тивныя  идеально-цѣнностныя  содержанія, 
которыя  именно  и  возвышаютъ  ее  въ 
рангъ  человѣческой  души,  —  эта  основ¬ 
ная  теза  Франка  все  болѣе  и  болѣе  при¬ 
знается  и  современной  нѣмецкой  психо¬ 
логіей  и  философіей  трансцендентализма. 

Менѣе  закончена  вторая  книга  Ф., 
представляющая  собою  конспектъ  лекцій 
и  интересная  тѣмъ,  что  она  является  по- 
видимому  наброскомъ  подготовляемаго 


авторомъ  къ  печати  большого  труда  „Ос¬ 
новы  соціальной  философіи'*.  Ввиду  по¬ 
мѣщенной  нами  уже  въ  „Новой  Русской 
Книгѣ**  рецензіи  на  эту  книгу  Франка, 
мы  позволимъ  себѣ  на  этотъ  разъ  не 
останавливаться  на  ней  подробнѣе. 

Если  труды  Лосскаго  и  Франка,  не¬ 
смотря  на  сильно  выраженную  въ  нихъ 
метафизическую  тенденцію  и  отрицаніе 
ими  трансцендентализма,  все  же  стремятся 
воспринять  въ  защищаемую  ими  идеал- 
реалистическую  точку  зрѣнія  правомѣр¬ 
ные  мотивы  нѣмецкой  философіи  послѣд¬ 
няго  времени,  то  на  рѣзкомъ  отрицаніи 
трансцендентальной  философіи  построены 
обѣ  книги  кн.  Евг.  Трубецкого:  „Мета¬ 
физическія  предпосылки  гносеологіи  Кан- 
та“  и  „Смыслъ  жизни**,  1918  (второе  из¬ 
даніе  Берлинъ,  1923),  изъ  которыхъ  первая 
вышла  въ  свѣтъ  непосредственно  передъ 
революціей.  Послѣдняя  книга  представ¬ 
ляетъ  собою  изложеніе  философской 
системы  Е.  Н.  Трубецкого,  сильно  ото¬ 
шедшаго  въ  ней  отъ  намѣченныхъ  имъ 
въ  его  извѣстномъ  трудѣ  о  Вл.  Соловье¬ 
вѣ  взглядовъ  въ  сторону  теономнаго  по¬ 
ниманія  міра.  Самъ  Трубецкой  не  упо¬ 
требляетъ  этого  термина.  Основнымъ 
понятіемъ  его  системы  является  понятіе 
„софійности**,  перенятое  имъ  у  православ¬ 
ной  богословской  традиціи  и  во  многомъ 
приближающее  его  къ  П.  Флоренскому 
и  С.  Булгакову. 

Исторической  темѣ  посвященъ,  но  по 
выдающемуся  своему  систематическому 
интересу  долженъ  быть  также  отмѣченъ 
въ  данномъ  мѣстѣ  большой  двухъ-том- 
ный  трудъ  И.  А.  Ильина  о  Гегелѣ, 
1918.  Въ  этомъ  трудѣ,  представляющемъ 
собою  одно  изъ  лучшихъ  изложеній  геге¬ 
левской  философіи,  Ильинъ  рѣзко  вы¬ 
дѣляетъ  чисто  интуитивный,  направленный 
на  непосредственное  созерцаніе  онтоло¬ 
гическихъ  сущностей  міра,  моментъ  Геге- 
левой  философіи.  Книга  написана  съ 
большимъ  мастерствомъ.  Хотя  Ильинъ 
и  пытается  почти  исключительно  говорить 
языкомъ  самого  Гегеля  и  ставитъ  себѣ 
задачей  „осуществить  тайну  художествен¬ 
наго  перевоплощенія,  принять  чужое 
предмето-созерцаніе  и  усвоить  его  силу 
и  ограниченность**,  у  читателя  все  же  ос¬ 
тается  впечатлѣніе,  что  возставшій  передъ 
нами  Гегель  есть  не  историческій  Гегель, 
а  Гегель,  прошедшій  черезъ  современную 
феноменологію  и  онтологизмъ.  Въ  част¬ 
ности  совершенно  выключеннымъ  остает¬ 
ся  діалектическій  моментъ  Гегелевой  си¬ 
стемы,  игравшій  у  самого  Гегеля  несом¬ 
нѣнно  первостепенную  роль.  Характер¬ 


ное  и  для  современной  нѣмецкой  фило¬ 
софіи  развитіе  „отъ  Канта  къ  Гегелю**, 
стремленіе  возвести  философію  вновь  въ 
ученіе  объ  Абсолютѣ,  получило  въ  тру¬ 
дахъ  Ильина  свое  яркое  выраженіе.  Въ 
этомъ  именно  заключается  ея  глубоко¬ 
современный  характеръ.  Самъ  И.  впро¬ 
чемъ  ограничивается  съ  виду  простымъ 
изложеніемъ  философіи  Гегеля,  избѣгая 
какихъ  бы  то  ни  было  сопоставленій  съ 
современной  философіей. 

Обращаясь  къ  другимъ  менѣе  значитель¬ 
нымъ  явленіямъ  въ  области  общей  фило¬ 
софіи,  отмѣтимъ  еще  два  вышедшихъ 
университетскихъ  курса  „Введенія  въ  фи- 
лософію**,  изъ  которыхъ  одинъ  принадле¬ 
житъ  кіевскому  профессору  Гилярову, 
а  другой  —  б.  казанскому  профессору, 
нынѣ  профессору  Владивостокскаго  уни¬ 
верситета  М.  Н.  Ершо  ву  (Владивостокъ, 
1922).  Первый  курсъ  написанъ  болѣе 
исторически  въ  релятивистически  -  реа¬ 
листическомъ  духѣ,  второй  —  система¬ 
тически  въ  духѣ  устремленной  къ  онто¬ 
логизму  философіи  цѣнностей.  Какъ 
своеобразное  введеніе  въ  философію  за¬ 
думанъ  также  трудъ  И.  И.  Лапшина: 
„Философія  изобрѣтенія  и  изобрѣтеніе  въ 
философіи**  (Петроградъ,  1922).  Авторъ 
собралъ  въ  немъ  значительный  и  инте¬ 
ресный  матеріалъ,  относящійся  къ  фило¬ 
софскому  творчеству,  на  основаніи  кото¬ 
раго  онъ  даетъ  психологическій  анализъ 
нѣкоторыхъ  основныхъ  философскихъ  на¬ 
правленій.  Заслуживаетъ  упоминанія 
также  вышедшая  въ  1922  г.  въ  Читѣ 
книга  Ф.  Куклярскаго,  претенціозность 
которой  (авторъ  мнитъ  себя  кореннымъ 
реформаторомъ  въ  философіи)  однако  не 
оправдывается  реальными  достиженіями 
автора. 

Изъ  книгъ,  посвященныхъ  частнымъ 
проблемамъ  теоретической  философіи,  на 
первомъ  мѣстѣ  стоитъ  послѣдній  трудъ 
А.  С.  Лаппо-Данилевскаго,  посвящен¬ 
ный  философіи  исторіи  и  представляющій 
собою  совершенно  переработанное  и  рас¬ 
ширенное  изданіе  первой  части  его  из¬ 
вѣстнаго  курса  по  методологіи  исторіи. 
Особенный  интересъ  этого  труда  во  вклю¬ 
ченной  въ  него  подробной  и  исчерпыва¬ 
ющей  критикѣ  марксизма,  какъ  теоріи 
историческаго  процесса.  Къ  сожалѣнію 
вполнѣ  напечатанная  уже  книга  до  сихъ 
поръ  почему-то  еще  не  вышла  въ  свѣтъ. 
Философіи  исторіи  посвящена  также  не¬ 
большая  книжка  Л.  П.  Карсавина  (Петро¬ 
градъ,  1921),  представляющая  собою  кри¬ 
тическій  обзоръ  основныхъ  теорій  исто¬ 
рическаго  знанія  и  намѣчающая  въ  основ- 
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пыхъ  чертахъ  собственную  логику  исторіи 
автора.  Книжка  эта  заставляетъ  выразить 
пожеланіе,  чтобы  авторъ  вернулся  къ  за¬ 
тронутой  имъ  темѣ  и  обосновалъ  въ  бо¬ 
лѣе  подробномъ  изложеніи,  намѣченную 
имъ  теорію  историческаго  знанія.  Въ 
той  же  серіи  вышла  и  по  тому  же  типу 
напечатана  также  книжка  А.  С.  Алексѣ¬ 
ева  „Гносеологія"  (Петроградъ,  1921), 
представляющая  собой  краткое  введеніе 
въ  основныя  проблемы  теоріи  знанія. 

Въ  области  этики,  кромѣ  вышедшаго 
уже  въ  свѣтъ  посмертнаго  труда  П.  Кро¬ 
поткина  и  относящейся  къ  упомянутой 
выше  серіи  введеній  книжки  Э.  Радлова 
(о  ней  см.  рецензію  въ  „Новой  Русской 
Книгѣ“),  нельзя  отмѣтить  сколько  нибудь 
значительныхъ  явленій.  За  то  область 
философіи  права  отмѣчена  появленіемъ 
въ  1918  г.  вышедшаго  уже  въ  третьемъ 
изданіи  труда  П.  И.  Новгородцева  „Объ 
общественномъ  идеалѣ".  Центромъ  этого 
выдающагося  труда  является  анализъ 
внутренней  эволюціи  марксизма,  какъ  фи- 
лософско  -  правового  ученія.  Здѣсь  мы 
имѣемъ  лучшее  и  наиболѣе  исчерпываю¬ 
щее  изложеніе  марксизма  въ  міровой  ли¬ 
тературѣ  вопроса.  Примыкающая  къ  из¬ 
ложенію  критика  марксизма  исходитъ  изъ 
общаго  анализа  взаимоотношенія  между 
индивидомъ  и  обществомъ.  Основной  вы¬ 
водъ  автора  сводится  къ  положенію,  что 
общественный  идеалъ,  понимаемый  въ  со¬ 
ціалистическихъ  ученіяхъ,  какъ  готовая  и 
законченная  въ  себѣ  данность,  есть  на 
дѣлѣ  регулятивный  принципъ  или  „задача 
безъ  всякаго  разрѣшенія".  Правду  марк¬ 
сизма  Н.  усматриваетъ  въ  требованіи  до¬ 
стойнаго  существованія,  осуществленіе  ко¬ 
тораго  однако  вполнѣ  совмѣстимо  съ 
правильно  понятымъ  индивидуализмомъ. 
Впрочемъ  книга  Н.  представляетъ  собою 
лишь  первую  часть  большого  труда:  за 
критикой  соціализма  должно  послѣдовать 
критическое  изложеніе  анархизма,  и  толь¬ 
ко  въ  третьей  части  всего  труда  предпо¬ 
ложено  изложеніе  собственной  положи¬ 
тельной  теоріи  автора.  Основныя  черты 
этой  теоріи  могутъ  быть  однако  уже  теперь 
разгаданы  читателемъ.  Ясно,  что  Н.  не 
удовлетворяется  простымъ  отклоненіемъ 
механнстически-атомистическаго  пониманія 
общества,  лежащаго  въ  основѣ  крити¬ 
ческаго  матеріализма.  Стремленіе  къ  ор¬ 
ганической  теоріи  общества  отличаетъ 
нынѣ  также  и  трансцендентальную  фило¬ 
софію,  явно  не  удовлетворяющую  Н. 
Намѣренія  Н.  идутъ  далѣе  въ  сторону 
религіозно  -  онтологическаго  обоснованія 
философіи  права. 


Исторической  по  темѣ,  но  также  систе¬ 
матической  по  общему  своему  устремле¬ 
нію  является  примѣчательная  работа  Г.  Д. 
Гурвича  „Руссо  и  Декларація  правъ 
1789  года".  Въ  центрѣ  книги  Г.  стоитъ 
анализъ  „естественнаго  состоянія"  и  „об¬ 
щей  воли"  Руссо,  пріобрѣтающей  все  бо¬ 
лѣе  значенія  въ  современныхъ  философ¬ 
скихъ  правовыхъ  построеніяхъ.  Авторъ 
вполнѣ  убѣдительно  показываетъ,  что  объ¬ 
ективизмъ  Руссо  не  только  не  ведетъ  къ 
абсолютизму  общества,  но  напротивъ  со¬ 
пряженъ  съ  признаніемъ  индивидуальныхъ 
правъ  человѣка  и  свободы  лица.  Недо¬ 
статкомъ  книги  является  чрезмѣрное  мо¬ 
дернизированіе  Руссо:  „общая  воля"  въ 
пониманіи  Гурвича  слишкомъ  уже  прибли¬ 
жается  къ  современному  трансценденталь¬ 
ному  пониманію  права  и  утрачиваетъ  свой 
характеръ  метафизическаго  бытія,  каковой 
она  несомнѣнно  имѣла  у  самого  Руссо. 

^  Въ  областяхъ  эстетики  и  философіи 
д  религіи  можно  отмѣтить  только  нѣсколь- 
.&Йко  книгъ  по  частнымъ  вопросамъ.  Эсте¬ 
тикѣ  Достоевскаго  посвящена  интересная 
книжка  И.  И.  Лапшина.  „Эстетическими 
размышленіями"  назвалъ  свою  на  этотъ 
разъ  не  просто,  трудно  написанную,  но 
прямо  таки  мало  понятную  книжечку 
Г.  ІІІпетъ  (М.  1922).  Нѣсколько  и  фило¬ 
софски  интересныхъ  статей  (напр.,  статья 
А.  Штейнберга)  имѣется  въ  сборникѣ 
„Искусство  старое  и  новое",  Петроградъ 
1921.  Сборникъ  по  философіи  религіи 
подъ  ред.  В.  Зеньковскаго  (Берлинъ 

1922)  содержитъ  въ  себѣ  тоже  нѣсколько 
статей,  имѣющихъ  систематически  фило¬ 
софскій  интересъ.  Особнякомъ  стоятъ 
своебразно  написанныя  книжки  Л.  П. 
Карсавина:  „ІМосіез  РеігороІЙапае",  „5а- 
Іі^іа"  (Петроградъ,  1921)  и  „Діалоги"  (Б. 

1923) .  Если  первая  изъ  нихъ  имѣетъ 
преимущественно  литературный  интересъ, 
то  послѣдняя  напротивъ  представляетъ 
образецъ  умно  и  изящно  написанныхъ  фи¬ 
лософскихъ  діалоговъ.  Первый  діалогъ 
въ  ней  посвященъ  обнаруженію  діалекти¬ 
ческаго  единства  добродѣтелей,  а  второй  — 
анализу  идеи  прогресса.  Вполнѣ  убѣдитель¬ 
но  вскрываетъ  К.  апоретику  идеи  про¬ 
гресса,  противопоставляя  ей  самоцѣнность 
момента,  укорененнаго  во  всевременномъ 
всеединствѣ  бытія.  Надо  надѣяться,  что 
это  здѣсь  только  намѣченное  Карсавинымъ 
понятіе  „всевременности",  какъ  онтологи¬ 
ческой  основы  временнаго  историческаго 
„развитія",  найдетъ  свое  болѣе  подроб¬ 
ное  изложеніе  въ  подготавливаемомъ  авто¬ 
ромъ  къ  печати  трудѣ  по  философіи  исто¬ 
ріи. 
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Къ  области  философской  публи¬ 
цистики  относятся  въ  первую  очередь 
евразійскіе  сборники,  возобновляю¬ 
щіе  старые  мотивы  славянофильства,  но¬ 
вая  книга  Л.  Шесто  в  а  „Власть  ключей" 
1922,  и  замѣчательно  написанная  книжеч¬ 
ка  Вяч.  Иванова  н  М.  Гершензона 
„Переписка  изъ  двухъ  угловъ"  1921,  въ 
діалогической  формѣ  заново  ставящая 
проблему  взаимоотношенія  личности  и 
культуры.  Представленные  Гершензономъ 
вѣчные  мотивы  философіи  опрощенія  и 
отрицанія  культуры  мудро  уравновѣшива¬ 
ются  въ  ней  защитой  культуры  Вяч.  Ива¬ 
новымъ. 

Если  отъ  этихъ,  выходящихъ  за  предѣ¬ 
лы  научной  философіи,  въ  тѣсномъ  смыс- 
слѣ  слова,  явленій,  мы  обратимся  къ 
исторіи  философіи,  то  увидимъ,  что 
наша  научная  литература  по  исторіи  фи¬ 
лософіи  обогатилась  за  послѣдніе  годы 
нѣсколькими  выдающимися  трудами.  На  пер¬ 
вомъ  мѣстѣ  здѣсь  слѣдуетъ  поставить  рабо¬ 
ту  безвременно  погибшаго  О.  Розенберга 
„Очерки  буддійской  философіи"  ч.  I.  Пгр. 
1921.  Работа  эта  открываетъ  намъ  до 
сихъ  поръ  остававшіяся  совершенно  не¬ 
извѣстными  сокровища  восточной  филосо¬ 
фіи  и  можетъ  быть  поставлена  въ  рядъ 
съ  трудами  С.  Ольденбурга  и  П.  Щер- 
бацкого  по  буддизму  и  индусской  фило¬ 
софіи,  ученикомъ  которыхъ  былъ  покойный 
О.  Розенбергъ.  Прекрасно  написана 
книжка  Л.  П.  Карсавина  о  „Джіордано 
Бруно"  (Б.  1923),  въ  которой  дано  на 
ряду  съ  біографіей  Бруно  также  подроб¬ 
ное  изложеніе  его  философіи.  Наконецъ, 
отмѣченнымъ  долженъ  быть  и  фактъ  из¬ 
данія  Петрогр.  Фил.  О-мъ  новаго  пере¬ 
вода  твореній  Платона,  къ  печатанію 
котораго  уже  приступлено.  —  Выдаю¬ 
щимся  событіемъ  въ  русской  научной 
литературѣ  является  также  вышедшій  не¬ 
давно  первый  томъ  „Очерка  развитія 
русской  философіи"  Г.  Шпета,  Петер¬ 
бургъ  1922  (350  стр.).  Хотя  авторъ  и 
стоить  на  той  точкѣ  зрѣнія,  что  русской 
философіи,  какъ  науки,  до  сихъ  поръ  не 
существовало,  и  ставитъ  своей  задачей 
изложеніе  „процесса  становленія  рус¬ 
ской  философіи  въ  знаніе",  книга  его  яв¬ 
ляется  первымъ  опытомъ  дѣйствительно 
научнаго  изложенія  исторіи  русской  фи¬ 
лософіи.  Первая  часть  (вся  книга  расчи- 
тана  на  три  части)  доходитъ  пока  только 
до  40-хъ  годовъ  прошлаго  вѣка.  По  бо¬ 
гатству  неиспользованнаго  матеріала 
„Очеркъ"  Шпета  оставляетъ  за  собою 
далеко  позади  всѣ  до  сихъ  поръ  извѣстныя 
попытки  аналогичнаго  характера.  Къ 


тому  же  безусловнымъ  достоинствомъ 
книги  Ш.  является  то,  что  изложенія  его 
основываются  исключительно  на  перво¬ 
источникахъ,  въ  розысканіи  которыхъ  имъ 
проявлена  подчасъ  совершенно  исключи¬ 
тельная  виртуозность.  Значеніе  простого 
обзора  имѣютъ,  наконецъ,  краткіе  очерки 
исторіи  русской  философіи  Б.  Яковенко 
(Б.  1921)  и  Э.  Радлова  (Пгр.  1922). 

Первый  изъ  нихъ  написанъ  къ  тому  же  весьма 
субъективно.  О  второмъ  въ  „Новой  Рус¬ 
ской  Книгѣ"  своевременно  была  дана  уже 
рецензія.  Изъ  работъ,  посвященныхъ 
отдѣльнымъ  русскимъ  мыслителямъ,  слѣ¬ 
дуетъ  упомянуть  тоже  уже  отмѣченные  въ 
„Нов.  Русск.  Книгѣ"  работы  Г.  Шпета 
о  Герценѣ  и  Л.  Зандера  о  К.  Леонтьевѣ. 

Нашъ  обзоръ  былъ  бы  неполнымъ, 
если  бы  мы  не  коснулись  въ  заключеніе 
судьбы  русскихъ  философскихъ  пері¬ 
одическихъ  изданій.  Изъ  старыхъ 
изданій  русскій  „Логосъ"  прекратился 
еще  въ  1914  году.  Послѣдняя  книжка 
„Вопросовъ  философіи"  вышла  въ  1918 
году.  Еще  до  революціи  прекратилось 
также  изданіе  „Новыхъ  идей  вь  философіи". 
Основанный  незадолго  до  революціи  Г. 
Шпетомъ  еженедѣльникъ  „Мысль  и 
слово"  могъ  только  въ  1921  году  выйти 
въ  свѣтъ  въ  видѣ  перваго  выпуска  свое¬ 
го  второго  тома.  Кромѣ  статей  Мирто- 
ва,  Гершензона,  Шпета,  Шестова  въ  немъ 
помѣщена  также  до  сихъ  поръ  остававшая¬ 
ся  неизвѣстной  статья  Вл.  Соловьева 
„Свобода  воли  и  причинность",  написан¬ 
ная  по  поводу  диссертаціи  Л.  Лопатина 
и  нѣсколько  новыхъ  писемъ  Вл.  Соловь¬ 
ева.  Большой  успѣхъ  имѣло  Петроград¬ 
ское  Философское  О-во,  которому  въ  те¬ 
ченіе  1921 — 22  г.  г.  удалось  выпустить 
три  книжки  новаго  журнала  „Мысль"  съ 
цѣлымъ  рядомъ  интересныхъ  оригиналь¬ 
ныхъ  статей  (Н.  Лосскаго,  С.  Франка,  Н. 
Болдырева,  Л.  Карсавина  и  др.)  и  обиль¬ 
нымъ  библіографическимъ  матеріаломъ. 
Сейчасъ  журналъ  этотъ  прекращенъ  распо¬ 
ряженіемъ  власти.  О  характерѣ  покрови¬ 
тельствуемой  властью  философской  лите¬ 
ратуры  можетъ  дать  представленіе  книжка 
нынѣшняго  петроградскаго  „профессора" 
И.  Боричевскаго  „Введеніе  въ  фило¬ 
софію  науки"  (Пгр.  1922),  написанная  по 
образцу  старинныхъ  семинарскихъ  учеб¬ 
никовъ  по  философіи.  Побивая  сначала 
опровергаемыхъ  имъ  философовъ  цитата¬ 
ми  изъ  священныхъ  для  него  писаній 
нѣкоторыхъ  математиковъ  и  физиковъ, 
авторъ  затѣмъ  сурово  изобличаетъ  ихъ 
въ  скрытомъ  теизмѣ. 

Зег^іиз. 
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ЭТЮДЫ  О  ПИСАТЕЛЯХЪ 

Б.  К.  ЗАЙЦЕВЪ 


Лѣтъ  тому  назадъ  .  .  .  много  для  жизни, 
но  мало  для  серьезнаго  юбилея,  я  про¬ 
челъ  въ  полученной  изъ  Россіи  книжкѣ 
журнала  небольшой  разсказъ  какого-то 
Б.  Зайцева.  Имя  было  для  меня  совсѣмъ 
новое,  но  пришлось  его  запомнить  потому, 
что  разсказъ  былъ  очень  хорошъ:  свой 
стиль,  свое  настроеніе  (тогда  мы  этимъ 
очень  дорожили),  своя  правда  и  своя  ка¬ 
кая  то  особенная  честность  и  чистота 
русскаго  образнаго  слова.  Молодо,  но  не 
по-ученически:  сразу  выступилъ  готовый 
писатель  съ  обезпеченнымъ  будущимъ. 

И  вотъ  сегодня  Борисъ  Константино¬ 
вичъ  Зайцевъ  —  уже  „маститый  писатель'4. 
Передо  мной  томъ  собранія  его  сочиненій 
въ  берлинскомъ  гржебинскомъ  изданіи. 
Опять  читаю  „Волки",  перечитываю  „Сны", 
„Усадьбу  Ланиныхъ",  „Голубую  звѣзду". 
И  новый  томикъ  ранѣе  неизданнаго  — 
„Италія",  —  помѣченный  уже  цифрой  VII. 
Да  —  маститый  писатель,  кодифицирую¬ 
щій  продукты  своего  творчества.  Бѣгутъ 
годы  . . . 

Бури  этихъ  удивительныхъ  лѣтъ — бури, 
шквалы,  мертвая  тишь  и  новыя  грозы  — 
въ  творчествѣ  Зайцева  отразились  (еще 
бы!),  но  въ  какомъ  изумительномъ  пре¬ 
ломленіи!  Мнѣ  кажется,  ни  одной  страни¬ 
цей  онъ  не  далъ  жизни  боя,  не  отразилъ 
безысходности  отчаянія,  не  бросилъ  небу 
истерическаго  вызова.  Творчество  умиро¬ 
творенное  и  умиротворяющее.  Онъ  живо¬ 
писуетъ  смерть  и  называетъ  это  „Тихія 
зори".  Изломы  жизни  и  любви  для  него 
—  „Вечерній  часъ".  Онъ  даетъ  поэму  ду¬ 
шевныхъ  надрывовъ,  насыщенную,  напря¬ 
женную  и  пишетъ  надъ  нею :  „Спокой¬ 
ствіе".  И  только  онъ  словомъ  „Вѣрность" 
могъ  наименовать  (заклеймить?  или  освя¬ 
тить?)  страшную  ложь,  любовную  виви¬ 
секцію,  убивающую  и  людей  и  ихъ  чув¬ 
ства,  —  въ  его  сценически  несовершенной, 
но  драматически  сильной  пьесѣ. 

Къ  человѣческому  страданію,  къ  одру 
смерти  идей  и  иллюзій  Зайцевъ  подхо¬ 
дитъ  въ  послѣдній  моментъ,  —  въ  моментъ 
перехода  въ  иной  міръ,  въ  моментъ  прощанья 
и  прощенья;  не  какъ  операторъ  —  какъ  свя¬ 
щенникъ  съ  дарами.  „Зная  часъ  свой,  при¬ 
нять  его  съ  улыбкой  —  незримая  свѣча 
въ  глубинѣ  сердца".  —  „Уйти  въ  міръ  без¬ 
крайный,  свѣтлый,  безмолвный."  —  „Жизнь, 
смерть,  —  привѣтъ!  Любовь  —  благо- 
ловенье". 


И  это  писано  въ  годы,  когда  и  жизнь 
и  литература  были  загнаны  въ  тупикъ 
кавалькадой  призраковъ :  неразрѣшимыхъ 
вопросовъ,  чудовищныхъ  проблемъ,  боль¬ 
ныхъ  гримасъ  мысли.  Когда  Л.  Андреевъ 
анатомировалъ  трупъ  и  тѣмъ  же  неомы¬ 
тымъ  скальпелемъ  царапалъ  по  живымъ 
нервамъ,  когда  Арцыбашевъ  влекъ  остат¬ 
ки  чистоты  на  паскудное  ложе,  поэтъ  па¬ 
ясничалъ  на  эстрадѣ,  художникъ  писалъ 
ослинымъ  хвостомъ;  въ  сотой  долѣ  это 
было  исканіемъ,  въ  остальномъ  —  при¬ 
падкомъ  отчаянія  и  сдачей  позицій;  но 
это  было  еще  оригинальнымъ,  новымъ, 
забавляло,  нравилось.  Зайцевъ  не  могъ 
быть  моднымъ,  никогда  не  гремѣлъ, 
—  но  онъ  ни  разу  не  ушелъ  въ  тѣнь, 
оставался  въ  первыхъ  рядахъ  „подлин¬ 
ныхъ  писателей".  Это  удивительно!  Это 
значило,  что  разложеніе  жизни  и  ли¬ 
тературы  было  поверхностнымъ,  прехо¬ 
дящей  болѣзнью;  потребность  въ  цѣлост¬ 
номъ  и  здоровомъ  не  умирала. 

Возможно,  что  спасалъ  его  и  превосход¬ 
ный  русскій  языкъ.  Зайцевъ  —  одинъ  изъ 
немногихъ  совсѣмъ  русскихъ,  неподдѣль¬ 
ныхъ,  руссѣйшихъ  писателей,  перо  кото¬ 
рыхъ  пишетъ  словами  дѣтства,  деревни, 
няни,  Москвы.  Онъ  пишетъ:  „старая  и 
смирная  церковь  ...  въ  этой  русской 
ея  незамѣтности".  Изумительный  образъ; 
такъ  еще  никто  не  сказалъ  и  лучше  не 
скажетъ.  Онъ  описываетъ  стадо:  „Въ  ко¬ 
ровахъ  есть  задушевность,  лошади  покой¬ 
ны  и  важны,  только  жеребятки  вѣтрооб¬ 
разны:  легко  на  длинныхъ  тоненькихъ  сво¬ 
ихъ  ножкахъ  передуваются  они  съ  мѣста 
на  мѣсто."  Онъ  даетъ  портретъ  „жидень¬ 
каго  іерея  изъ  округи":  „жалобнѣе  всѣхъ 
одинъ,  косы  сзади  у  него  еще  не  отра¬ 
сли,  грудь  узка,  ряса  путается;  рядомъ 
мощная  матушка  въ  мантилькахъ  и  шля¬ 
пѣ  съ  цвѣтами.  Вѣтеръ  треплетъ  красные 
цвѣты  и  вотъ  вотъ  выдуетъ  душу  и  мозгъ 
изъ  плоскогрудаго  отца.  Онъ  потѣетъ  и 
покупаетъ  женѣ  гребенку".  Все  это  изъ 
одного  разсказа  („Отецъ  Кронидъ");  въ 
томъ  же  разсказѣ  „матушка  раскрасила 
яйца  въ  побѣдные  цвѣта".  Новыхъ 
словъ  Зайцевъ  не  выдумываетъ  и  за  ста¬ 
рыми  не  лазитъ  въ  словарь  Даля:  ему 
довольно  обиходныхъ  словъ  —  хорошей 
русской  рѣчи,  которая  у  москвича  бога¬ 
та,  неисчерпаема  и  благостройна. 

Мимо  злобъ  и  больныхъ  вопросовъ  жиз- 
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ни  Зайцевъ  не  проходилъ,  —  не  знаю, 
искалъ  ли  онъ  ихъ  съ  тѣмъ  азартомъ  и 
съ  тою  напряженностью,  которые  характе¬ 
ризуютъ  наше  поколѣніе.  Проблема  пола 
неизмѣнно  ставится  имъ  и  въ  разсказахъ, 
и  въ  романахъ,  и  въ  пьесахъ.  Но  если  что 
выдѣляетъ  его  изъ  современныхъ  русскихъ 
писателей  и  ставитъ  совершенно  особо, 
такъ  это  исключительная  чистота  и  — 
какъ  бы  это  сказать  —  чистоплотность 
подхода  къ  безсмертной  и  острой  темѣ. 
Для  него  проблема  пола  есть  проблема 
любви;  проблема  любви  —  проблема  сча¬ 
стья.  Въ  этомъ  отношеніи  Зайцевъ  старо¬ 
завѣтенъ:  но  въ  старозавѣтности  его  боль¬ 
ше  молодости,  чѣмъ  въ  любомъ  „послѣд¬ 
немъ  словѣ“  теоретика  любовной  науки. 
Больше  молодости  и  больше  здороваго  пола, 
нетронутаго  юношескимъ  невоздержаніемъ 
и  старческой  разслабленностью.  Зайцевъ 
пытается  найти  что  то  „выше  любви“, 
стать  „выше  счастья“.  Конечно  ему  это 
не  удается;  его  Христофоровъ  („Голубая 
звѣзда**)  —  скопецъ,  его  Константинъ  Ива¬ 
новичъ  („Вѣрность**)  —  трусъ  и  нытикъ. 
И  правъ  Зайцевъ  только  тамъ,  гдѣ  фор¬ 
мула  полъ  -  любовь  -  счастье  утвер¬ 
ждается,  и  ея  трагической  антитезой  ос¬ 
тается  —  какъ  была  всегда  —  только 
смерть.  Поэтому  смерть,  просвѣтленная 
умиротворяющая,  неизмѣнно,  какъ  присяж¬ 
ный  резонеръ,  какъ  старый  нотаріусъ, 
присутствуетъ  при  всѣхъ  любовныхъ  раз¬ 
вязкахъ  въ  творчествѣ  Зайцева.  И  даже 
не  смерть  съ  острой  косой,  а  могила,  уже 
поросшая  цвѣтами. 

Творчество  Зайцева  акварельно  и  рав¬ 
нинно.  Это  въ  немъ,  русскомъ,  руссѣй- 
шемъ,  настолько  прочно,  что  даже  Ита¬ 
лію,  свою  возлюбленную,  онъ  живопису¬ 
етъ  красками  своей  жены  —  Россіи.  Какъ 
для  большинства,  Италія  для  него  мила 
очарованіями  прошлаго.  Онъ  пишетъ:  „Ве¬ 
черъ  Риму  идетъ**.  И  его  не  смущаетъ  то, 
что  вечеръ  крадетъ  у  Рима  золото  мрамо¬ 
ра  и  масло  красокъ.  Какъ  и  П.  Муратовъ, 
онъ  въ  вѣчности  Рима  не  знаетъ  рав¬ 
новѣсія,  элементовъ  вѣчности:  прошлаго, 
настоящаго,  будущаго.  „Я  ощущаю  его 


голосъ,  мѣрный  зовъ  его  руинъ,  его  рав¬ 
нинъ.  Великое  молчаніе  и  тишину,  царя¬ 
щія  надъ  пестротою  жизни “.  Какъ  и  Му¬ 
ратовъ,  онъ,  любуясь  руинами,  не  знаетъ 
всей  самоцѣнности  проросшаго  межъ  кам¬ 
ней  живого,  сегодняшняго  цвѣтка,  не  до¬ 
гадывается,  что  секретъ  очарованія  —  въ 
вѣчной  побѣдѣ  жизни  надъ  разрушеніемъ, 
свѣта  надъ  тьмой,  въ  неизмѣнномъ  пере¬ 
вѣсѣ  суммы  счастья  надъ  суммой  несча¬ 
стья.  Страстная,  бурно  проростающая  сре¬ 
ди  развалинъ  жизнь,  вѣнчающая  зданіе  вѣч¬ 
ности,  кисти  акварелиста  не  поддается;  и 
страна  солнца  и  красокъ  дается  имъ  рав¬ 
нинно,  офортно,  въ  элегіи  вечерняго  за¬ 
ката.  Но  можетъ  быть  это  такъ  и  нужно 
—  искать  и  находить  секретъ  любви  не 
во  внѣ,  а  въ  отраженіяхъ  своего  любяща¬ 
го  сердца?  Италія  —  родина  духа  блуж¬ 
дающаго;  каждый  ищетъ  и  находитъ  въ 
ней  свое:  одинъ  —  тревогу  страсти,  дру¬ 
гой  покой  умиротворенности.  Не  оба  ли 
правы  ? 

Я  не  пытаюсь  ни  дать  портрета  Зайце¬ 
ва  -  писателя,  ни  изслѣдовать  съ  дол¬ 
жной  полнотой  его  творчество.  Новеллистъ, 
романтистъ,  драматургъ,  переводчикъ,  онъ 
заслуживаетъ  лучшаго  изученія  и  болѣе 
обстоятельной  оцѣнки.  Но  это  —  дѣло 
будущаго.  Перо  Зайцева  не  устало;  имен¬ 
но  сейчасъ  онъ  работаетъ  съ  завидной 
интенсивностью.  Кодифицируя  свои  труды, 
итоговъ  онъ  еще  не  подводитъ.  Рано  дѣ¬ 
лать  это  и  критикѣ.  Но,  конечно,  общій 
характеръ  творчества  Зайцева  опредѣлил¬ 
ся  вполнѣ:  путь  его  совпадаетъ  съ  боль¬ 
шой  традиціонной  дорогой  русской  лите¬ 
ратуры,  безъ  уклона  на  извилистыя,  иног¬ 
да  заманчивыя,  но  всегда  окольныя  тро¬ 
пинки  мучительныхъ  исканій.  Русскій,  вѣ¬ 
рующій,  любящій,  онъ  знаетъ  свой  путь 
и  идетъ  имъ  увѣренно,  не  поддаваясь  со¬ 
блазнамъ  экзотики,  минуты  и  моды.  Мож¬ 
но  съ  нимъ  расходиться,  но  нельзя  не  от¬ 
дать  ему  должнаго  и  еще  . . .  нельзя  не 
завидовать  просвѣтленности  его  писатель¬ 
ской  вѣры. 

Мих.  Осоргинъ 
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КРИТИКАН  РЕЦЕНЗІИ 


БОРИС  ПАСТЕРНАК.  Темы  и  в  а  р  ь- 
я  ц  и  п.  4-я  книга  стихов.  Изд.  „Геликон**. 
Берлин.  1923  (122  стр.). 

Поэтическій  синтаксисъ  Пастернака  сло¬ 
женъ  настолько,  что  на  стихи  его  не  толь¬ 
ко  отъ  профессіоналовъ-читателей,  но  и 
отъ  профессіоналовъ-писателей  сыпятся 
жалобы,  обвиняющія  въ  „непонятности**. 
Сложности  и  „непонятности**  бываютъ 
разныя.  Неорганическая  сложность, 
рождающаяся  отъ  желанія  писателя  „быть 
сложнымъ**  —  дурна  и  въ  ней,  конечно, 
кругомъ  виноватъ  писатель.  Бываетъ  иное: 

—  писатель  новъ  своимъ  творческимъ 
пріемомъ,  по  его  пути  идти  трудно,  за 
нимъ  безъ  дороги  по  цѣлинѣ  не  пробе¬ 
решься.  И  его  органическое  —  ка¬ 
жется  сложнымъ  и  непонятнымъ  только 
потому,  что  —  незнакомо.  Такова  слож¬ 
ность  и  „непонятность**  Пастернака:  — это 
новизна.  Говорю  не  въ  смыслѣ  поэти¬ 
ческихъ  школъ,  поэтическихъ  „прогрес- 
совъ“  —  это  неинтересно.  Говорю  о  поэ¬ 
тическомъ  „индивидѣ**. 

Непонятность  Пастернака  объяснится 
прежде  всего  его  творческимъ  воспріятіемъ. 
У  Пастернака  нѣтъ  глазъ.  Онъ  слѣпъ. 
Вчитайтесь :  въ  его  стихахъ  нѣтъ  никакой 
перспективы.  Какъ  у  слѣпца  —  все 
придвинуто  и  разсматривается  вплотную. 
Пожалуй  даже  не  разсматривается,  а  до 
всего  только:  —  касанія.  И  отъ  касаній 

—  восторгъ  передъ  всѣмъ,  крикъ  любви 
ко  всему  въ  мірѣ! 

Пастернакъ  —  радостный  слѣпецъ.  И 
его  любовь  къ  міру  б.  м.  сильна  н  свѣжа, 
какъ  ни  у  кого  сейчасъ.  Онъ  не  разби¬ 
раетъ  мелочей,  для  него  все  —  планетар- 
но.  А  если  и  увидитъ  „дивный  божій 
пустякъ**,  то  такой  становится  цѣлымъ 
міромъ. 

„Почерпнутъ  за  окномъ  покой 
У  птицъ,  у  крышъ,  какъ  у  философонъ" 

„На  свѣтѣ  нѣтъ  тоски  такой 
Которой  снѣгъ  бы  не  вылѣчивалъ" 
„Разбитую  клячу  ведутъ  на  маханъ 
И  ноздри  съ  короткимъ  дыханьемъ 
Заслушались  мокрой  ромашки  и  мха“  .  .  . 
„Разсвѣтъ  расколыхнетъ  свѣчу, 

Зажжетъ  и  пуститъ  въ  цѣль  стрижа. 
Воспоминаніемъ  влечу: 

Да  будетъ  также  жизнъ  свѣжа!" 

Если  проводить  параллели,  связывать 
поэтовъ  вмѣстѣ,  я,  говоря  о  Пастернакѣ, 
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никогда  не  заговорилъ  бы  о  Лермонтовѣ, 
какъ  это  дѣлали.  Вдали  лѣтъ  у  него  есть 
другой  большой  братъ.  Это  —  Тютчевъ. 
У  обоихъ  міръ  прорывается  во  все,  имъ 
поэты  дышутъ.  И  въ  этомъ  чувствованьи 
они  родственны.  Но  міръ  Тютчеву  — 
хаосъ.  Въ  стихахъ  —  жуть: 

„О,  страшныхъ  пѣсеиъ  сихъ  не  ной 
Про  древиій  хаосъ,  про  родимый  . .  “ 

У  Пастернака  міръ  —  ясный,  гармоничный 
космосъ.  Никакого  страха.  Безначальное 
ликованіе: 

„Мчались  звѣзды.  Въ  морѣ  мылись  мысы. 

Слѣпла  соль.  И  слезы  высыхали. 

Были  темны  спальни.  Мчались  мысли. 

И  прислушивался  сфинксъ  къ  Сахарѣ. 

Плыли  свѣчи.  И,  казалось,  стынетъ 

Кровь  колосса.  Заплывали  губы 

Голубой  улыбкою  пустыни. 

Въ  часъ  отлива  ночь  пошла  на  убыль". 

Пастернакъ  все  пріялъ  и  все  любитъ. 
Хорошо  оттого,  что  „чирикали  птицы 
и  были  искренни**,  оттого,  что  „неслись 
облака  и  точильщикъ  былъ  счастливъ,  что 
столько  на  свѣтѣ  у  женщинъ  ножей.**  Во 
всемъ  —  солнце  и  сила!  Это  древнѣйшее 
и  единственное  ощущеніе  живущаго  Па¬ 
стернакъ  влилъ  въ  тьму  новыхъ  образовъ, 
въ  потокъ  новыхъ  рифмъ  и  ритмовъ,  сдѣ¬ 
лавъ  свои  „Темы  и  варьяціи**  предметомъ 
большого  интереса  въ  русской  поэзіи.  Въ 
книгѣ  чувствуется  вновь  пробивающаяся 
музыка. 

Ром.  Гуль. 

К.  Д.  БАЛЬМОНТЪ.  Марево.  Изд. 
„Франко- Русская  Печать**.  Парижъ.  1922 
(130  стр.). 

„Марево**  довольно  толстая  книга,  въ 
ней  болѣе  ста  страницъ,  съ  произведеніями 
Бальмонта  за  1917,  1920  и  1921  г.  г.  Гру¬ 
стно  и  больно  читать  стихи  поэта. 

Безспорно,  если  разбирать  ихъ  технически, 
то  они  окажутся  значительно  совершеннѣе 
многихъ  поэтическихъ  произведеній,  поя¬ 
вившихся  за  послѣднее  время  въ  печати: 
мастерски  сдѣланные  сонеты,  хорошо  по¬ 
строенныя  строфы  —  все  указываетъ  на 
опытнаго  и  большого  мастера,  какимъ  не¬ 
сомнѣнно  авторъ  и  является;  но,  несмотря 
на  сказанное  —  скучно  читать  „Марево**. 
Лучшее,  что  есть  въ  сборникѣ,  —  это 
сильно  ослабленные  и  разжиженные  пере¬ 
пѣвы  изъ  прежняго  Бальмонта. 


Всѣ  глубокія  мысли,  вѣчныя  устремленія, 
кажутся  у  поэта  какими  то  надуманными 
и  поверхностными.  Нѣтъ  больше  въ  род¬ 
никѣ  Бальмонта  живой  воды,  у  него  бьетъ 
мертвый  ключъ,  и  оттого  его  стихи  ни¬ 
кому  не  нужны ;  самъ  авторъ  чувствуетъ 
свое  одиночество  и  разбитость 

—  „Съ  кѣмъ  мнѣ  говорить? 

Съ  однимъ  моимъ  пустынно-нѣжнымъ  сердцемъ". 

Несчастье  Бальмонта  въ  томъ,  что  въ 
сердцѣ  его  не  было  подлинной  любви,  а 
только  утонченная  нѣжность,  не  выдер¬ 
жавшая  испытаній;  только  при  полномъ 
окружающемъ  благополучіи  могъ  пѣть  свои 
звонкія  пѣсни  поэтъ: 

„Я  любилъ  вознесенное  сказками  древо, 

На  которомъ  звенѣли  всегда  соловьи, 

А  подъ  древомъ  раскинулось  море  посѣва, 

И  шумѣлн  колосья  н  пѣли  ручьи. “ 

А  когда  жизнь  вышла  изъ  своего  обыч¬ 
наго  русла,  закружилась  въ  бѣшенномъ 
вихрѣ  и  сама  стала  творить  огромную, 
неслыханную  до  сихъ  поръ  по  своей  фан¬ 
тастичности  поэму,  авторъ  пересталъ  слы¬ 
шать  ея  голосъ,  пересталъ  видѣть  ея  ликъ. 
Все  что  онъ  могъ  сказать  было: 

„Это  древо  въ  вѣкахъ  называлось  Россія, 

И  на  стволъ  его  острый  наточенъ  топоръ." 

„Милліоны  думъ  въ  тискахъ  огня  н  зноя, 

Пѣть  какъ  раньше  пѣлъ,  сейчасъ  нельзя,  нѣтъ 

силъ." 

А  иначе,  по  новому  авторъ  пѣть  не 
умѣетъ:  къ  революціи  подошелъ  онъ  какъ 
самый  средній  обыватель,  съ  испугомъ  и 
именно  обывательскимъ  непріятіемъ. 

„Развѣ  есть  еще  въ  Россіи  храмы 

Вѣрно  скоро  сроютъ  ихъ  совсѣмъ. 

Развѣ  есть  еще  въ  Россіи  разумъ? 

Развѣ  есть  въ  ночи  хоть  малый  свѣтъ  ?“ 

А,  когда  онъ  обращается  къ  своимъ  еди¬ 
номышленникамъ  со  слѣдующими  словами: 

„Помогите  тѣмъ,  кто  васъ  обидѣлъ 

Этимъ  сѣрымъ  темнымъ  мужикамъ", 

то  становится  просто  какъ  то  неловко  за 
автора  и  его  черезчуръ  большую  наивность. 
Но  прорываются  въ  „Маревѣ“  очень  про¬ 
стыя  и  трогающія  своей  искренностью 
строки. 

„Я  хочу  страдать  еще  хоть  вдвое, 

Только  бъ  видѣть  свѣтлымъ  край  родной. 
Слышу,  въ  сердцѣ  ледъ  разбился  звонко. 
Волны  бьются,  всплески  жалобъ  дня. 

Мать  моя,  прими  любовь  ребенка, 

Мнръ  тебѣ,  родимая  земля." 

И  вотъ  за  эту  грусть,  за  явное  умираніе, 
которымъ  оплетены  теперь  произведенія 
Бальмонта,  становится  его  безконечно  жаль. 
Онъ  напоминаетъ  стараго  полководца,  ко¬ 
торому  на  войнѣ  дѣлать  больше  нечего, 
сраженья  онъ  выиграть  не  можетъ,  и  уда¬ 


лившись,  въ  одиночествѣ  продолжаетъ  для 
себя  писать  планы  военныхъ  дѣйствій  и 
устраивать  войну  съ  оловянными  солда¬ 
тиками. 

„Я  сознаю,  что  невозможно 
Опять  взойти  на  высоту 
И  безъ  надеждъ,  но  безтревожно, 

Я  нити  грезъ  въ  узоръ  плету". 

„Пока  въ  моемъ  разбитомъ  тѣлѣ 
Размѣрно  кровь  свершаетъ  токъ, 

Я  буду  думать,  пусть  безъ  цѣли, 

Я  буду  звукъ  какихъ  то  строкъ". 

В.  Лурье. 

НИКОЛАЙ  ОЦУПЪ.  —  Градъ.  Изда¬ 
тельство  С.  Елрронъ.  Берлинъ.  1923 
(56  стр.). 

Однимъ  свойствененъ  безбрежный  океан¬ 
скій  просторъ,  титаническій  размахъ,  вдох¬ 
новеніе  бури.  Другіе  предпочитаютъ  пла¬ 
вать  по  озерамъ;  предпочитаютъ  спокойную 
и  декоративную  замкнутость;  довольству¬ 
ются  черпать  вдохновеніе  изъ  расписанія 
пароходныхъ  рейсовъ.  Въ  подобной  атмо¬ 
сферѣ  кораблекрушеніе  мало  вѣроятно,  а 
Ник.  Оцупъ  избѣгаетъ  не  только  опасныхъ 
подводныхъ  рифовъ,  но  и  малѣйшаго  про¬ 
тивнаго  ему  вѣтерка. 

Стихи  его  элегантно  вылощены,  оправ¬ 
лены  въ  гладко  полированныя  формы  — 
съ  точки  зрѣнія  теоріи  стихосложенія,  по¬ 
жалуй,  безупречны.  Все  всегда  на  нужномъ 
мѣстѣ.  Образы  не  слишкомъ  трафаретны, 
но  и  не  черезчуръ  смѣлы  —  во  всемъ 
честно  соблюдается  золотая  середина. 
Много  показной  эрудиціи.  Есть  даже  из¬ 
вѣстный  юморъ.  Но  все  (впрочемъ,  къ 
счастью  для  Оцупа,  первая  книга  поэта 
обычно  еще  не  достаточно  показательна) 
точно  упражненіе  на  заданныя  темы.  Мало 
движенія  и  избытокъ  риторической  обосно¬ 
ванности.  Оцупъ  забываетъ  весьма  суще¬ 
ственное,  то,  что  уже 

„. . .  Въ  Евангельи  отъ  Іоанна 
Сказано,  что  слово  это  Богъ". 

Это  ему  пока  чуждо;  чуждъ  стихъ,  какъ 
плодъ  чего-то  выстраданнаго,  императивно 
требующій  принесенія  себѣ  въ  жертву 
хотя -бы  ничтожнѣйшей  крупицы  своего  „я“. 
Вмѣсто  этого  лишь  одно  крѣпко  усвоенное 
мастерство. 

Въ  „Градѣ“: 

„  . . . .  съ  дыханьемъ  лондонскихъ  тумановъ 
Смѣшался  ароматъ  Хейямовскихъ  Дивановъ, 
Джульета!  Ромео!  Веронская  гробница 
Въ  цвѣтахъ  и  зелени  навѣки  сохранится  . . ."  (стр.  41) 

А  куда -же  скрылась  жизнь,  подлинная, 
метущаяся,  кружащая,  бьющая  и  одна  пре¬ 
творяющая  слово  изъ  созвучія  въ 
Божество?  А.  Б. 
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Ф.  ЭЛЛЕНСЪ.  Бассъ-Бассина-Булу. 
Романъ.  Переводъ  съ  французск.  подъ  ред. 
И.  Эренбурга.  Изд.  С.  Ефронъ.  Берлинъ. 
1922  (284  стр.). 

Муата-Ямво,  грозный  колдунъ  и  мудрый 
учитель,  изъ  чернаго  эбеноваго  дерева 
вырѣзалъ  .  . .  бога,  выжегъ  ему  ротъ  кус¬ 
комъ  раскаленнаго  желѣза  и  вдохнулъ  въ 
него  жизнь.  Муата-Ямво  знакомилъ  своего 
бога,  который  былъ  нареченъ  Бассъ-Бас¬ 
сина-Булу,  съ  окружающимъ  міромъ  пол¬ 
нымъ  всевозможныхъ  несообразностей;  съ 
людьми  и  вещами,  съ  солнцемъ  и  ночью 
и  сталъ  его  „богъ"  —  Бассъ-Бассина-Булу 
„владыкой  міра". 

И  „владыка  міра"  съ  каждымъ  днемъ  все 
глубже  и  глубже  познавалъ  этотъ  юдоль- 
ный  міръ  и,  къ  горю,  все  больше  убѣж¬ 
дался,  что  и  „владыка  міра“  почти  вездѣ 
безпомощенъ.  Ибо  власть  принадлежала 
здѣсь  не  богамъ,  а  жрецамъ  ихъ. 

Въ  сложномъ  и  затѣйливомъ  калейдо¬ 
скопѣ  приключеній  узнавалъ  богъ  голодъ 
и  жажду,  дружбу  и  измѣну,  перелеталъ  че¬ 
резъ  океанъ,  странствовалъ  по  различ¬ 
нымъ  угламъ  Парижа  и  кончилъ  свое  брен¬ 
ное  существованіе  тѣмъ,  что  самъ  началъ 
гнить  въ  невѣдомой  парижской  канавкѣ. 

На  пестромъ  и  вычурномъ  фонѣ  такого 
смѣшенія  нѣкоего  экзотическаго  варіанта 
мифа  о  Галатеѣ  съ  почти  андерсеновскимъ 
концомъ  плететъ  Элленсъ  свой  своеобраз¬ 
ный  разсказъ,  который  онъ  обильно  пересы¬ 
паетъ  сильными  дозами  подлиннаго  юмора 
и  настоящаго  французскаго,  полуфилософ¬ 
скаго  скепсиса. 

Романъ  обладаетъ  значительными  до¬ 
стоинствами:  яркостью  и  неожиданностью 
фабулы;  быстрымъ  развертываніемъ  сю¬ 
жета,  отсутствіемъ  статичности  и  читается 
потому  съ  большимъ  интересомъ.  Экзоти¬ 
ческая  обстановка :  Африка,  негры  и  т.  д.  — 
ставшая  такой  любимой  въ  послѣдніе  годы 
—  является  тутъ  не  приклееннымъ  бута¬ 
форскимъ  фономъ,  а  чѣмъ-то  подлинно- 
органическимъ. 

Элленсъ  еще  почти  не  знакомъ  русскому 
читателю,  но  судя  по  „Бассъ-Бассина-Булу" 
знакомство  изъ  самыхъ  пріятныхъ.  Романъ 
долженъ  придтись  по  вкусу  читающей  пуб¬ 
ликѣ,  тѣмъ  болѣе,  что  переводъ  читается 
съ  большой  легкостью.  А. 

К.  БАЛЬМОНТЪ.  Воздушный  Путь. 
Разсказы.  Издательство  „Огоньки".  Бер¬ 
линъ.  1923  (204  стр.). 

Поэтъ  въ  теченіе  долгихъ  лѣтъ  слиш¬ 
комъ  упорно  привыкъ  претворять  свои 
творческіе  замыслы  въ  граненыя  строки 

12 


звуковыхъ  ассонансовъ,  ритмическихъ  ко¬ 
лебаній  или  въ  затѣйливые  узоры  пере¬ 
поясанныхъ  рифмою  словъ.  Длительная 
проза  повѣсти  или  разсказа  внѣ  его  пря¬ 
мыхъ  устремленій.  И  не  экстазъ  вдохно¬ 
венія  водитъ  перомъ  Бальмонта,  перомъ 
создающимъ  объемистый  томъ  прозы,  а 
лишь  упорство,  упорство  съ  тяжестью 
преодолѣваемой  работы.  И  тѣмъ  не 
менѣе  обладателю  „тайны"  стиха  Баль¬ 
монту  не  удалось  постигнуть  „тайну" 
прозы.  Его  эксцентричность  (т  е.  вы¬ 
ходъ  изъ  ему  свойственнаго  центра)  оста¬ 
нется  ненужной  и  безотвѣтной.  Чувству¬ 
ется,  что  „Воздушный  Путь"  будетъ  да¬ 
лекимъ  и  чуждымъ  не  только  читателю, 
но  никогда  не  станетъ  близокъ  и  самому 
автору.  Это  чувство  густой  тѣнью  ло¬ 
жится  на  всю  книгу.  Отъ  нея  вѣетъ 
холодкомъ  безвоздушности ,  тяжестью 
однотоннаго  блужданія  вокругъ  одной  — 
мертвой  —  точки. 

Герои  Бальмонта  —  психически  -  боль¬ 
ные  люди,  эпилептики,  люди,  лишенные 
сдерживающихъ  центровъ,  самоубійцы 
или  люди,  на  которыхъ  тяготѣетъ  про¬ 
клятіе  Рока  —  т.  е.  сплошь  какія-то  ирра¬ 
ціональныя  существа.  Получается  свое¬ 
образная  достоевщина,  крѣпко  пропитан¬ 
ная  неизмѣннымъ.,  невытравляемымъ 
присутствіемъ  самого  Бальмонта,  Баль¬ 
монта  все-же  оставшагося  въ  глубинахъ 
своего  „я"  авторомъ  далекаго  „Будемъ 
какъ  Солнце"  или  „Горящихъ  Зданій", 
но  уже  нынѣ  Бальмонта,  для  котораго: 

„Крупинки  въ  аломъ  бытіи. 

Ужъ  не  поютъ  о  наслажденьи, 

А  день  за  днемъ  въ  своемъ  паденьи, 
Подобно  каплямъ  дождевымъ, 

Изъ  слезъ,  изъ  слезъ  рождаютъ  дымъ“ 

(стр.  144). 

И  теперь  боттичелліевскіе  лики  иска¬ 
жаются  больной  гримасой  гойевскихъ 
безумныхъ  композицій.  Гармонія  Молчанія, 
гармонія  Смерти,  безпредѣльность  Млеч¬ 
ной  Дороги  .  .  .  которую  живописуетъ 
Бальмонтъ  преломляется  стилистической 
напыщенностью  языка.  Утрированная 
психологичность  виситъ,  какъ  жерновъ, 
на  шеѣ  утомленнаго  читателя.  „Сатанин¬ 
ское"  въ  разсказахъ  не  сатанинско. 
Скорѣй  это  лишь  нездоровыя  бальмон- 
товскія  причуды,  разодѣтыя  въ  наспѣхъ 
скроенныя  одѣянія  театральнаго  сатаниз¬ 
ма.  Оттого  и  прокрадывается  опасеніе : 
бальмонтовскія  бездны  не  оптическій-ли 
обманъ?  А  тогда  черезчуръ  быстро  раз¬ 
сѣется  дымомъ  все  то,  чему  слѣдовало 
бы  по  замысламъ  автора  надолго  запе¬ 
чатлѣться  въ  сознаніи  читателя,  д  ^ 


„КРУГ"  I.  Альманах  артели  писателей. 
Из д.  „Круг".  Москва  -  Петербург.  1923 
(295  стр.).  Обложка  худ.  Ю.  Анненкова. 

Въ  длинномъ  —  особенно  сильно  раз¬ 
росшемся  за  послѣдніе  три-четыре  мѣсяца 
— ряду  альманаховъ  и  альманашковъ,  уси¬ 
ленно  издающихся  и  въ  Россіи  и  за  рубе¬ 
жомъ,  догоняющихъ  и  перегоняющихъ 
„литературу**  первый  томъ  московскаго 
„Круга**  выгодно  отличается  отъ  своихъ 
собратьевъ.  На  немъ  лежитъ  отпечатокъ 
умѣстности  и,  пожалуй  даже,  нужности. 
Трудно  формулировать  тѣ  специфическія 
качества,  которыя  выдѣляютъ  „Кругъ** 
изъ  общаго  довольно  тусклаго  ряда  ана¬ 
логичныхъ  изданій  и  даютъ  ему  извѣст¬ 
ное  „свое  лицо**.  Въ  альманахѣ  нѣтъ 
ничего  бьющаго,  хлесткаго,  разсчитаннаго 
на  бумъ.  Сборникъ,  къ  счастью,  лишенъ 
и  какого  бы  то  ни  было  направленія.  Идео¬ 
логически  авторы  ни  чѣмъ  не  связаны. 
Общее  имъ  всѣмъ  пріятіе  революціи  это 
сегодня  уже  не  идеологія;  это  не  больше, 
какъ  присутствіе  глазъ,  наблюдающихъ 
свершившіеся  эмпирическіе  факты  —  да 
при  томъ  факты,  свершившіеся  съ  напря¬ 
женностью  и  несомнѣнностью  настолько 
сильно  резонирующей  въ  нашемъ  сознаніи, 
что  глазамъ  не  нужна  даже  особенная 
зоркость. 

Но  для  читателя  (а  книги  вѣдь  соб¬ 
ственно  больше  всего  предназначаются 
для  читателей)  въ  „Кругѣ**  предуготовле¬ 
но  нѣчто  иное.  Проходя  мимо  всѣхъ 
теоретизированій,  отбрасывая  въ  каждой 
вещи  „какъ**,  у  читателя  должно  оста¬ 
ваться  „что**.  Большинствомъ  изъ  уча¬ 
стниковъ  альманаха  принята  эта,  увы,  за¬ 
бытая  истина.  Русская  литература  послѣд¬ 
нихъ  лѣтъ  слишкомъ  усиленно  шла  отъ  сво¬ 
ихъ  идейно -идеалистическихъ  истоковъ 
сквозь  тенденціозное  (другая  крайность) 
русло  къ  торжеству  голой  и  неприкра¬ 
шенной  формы.  Преодолѣвъ  и  отстранивъ 
этотъ  Дамокловъ  мечъ,  ей  надлежитъ  вер¬ 
нуться  къ  первоисточнику  —  къ  идеѣ,  т.  е. 
къ  содержанію.  Симптомы  ощущенія  по¬ 
добной  неизбѣжной  потребности  въ  „Кругѣ** 
налицо.  Это,  вѣроятно,  насъ  къ  нему  и 
приближаетъ.  Послѣ  чтенія  остается  и 
нѣкое  реально  ощущаемое  „что**.  А  теперь 
и  это  уже  много. 

Въ  поэтическомъ  отдѣлѣ  хорошъ  „сталь- 
ной“  А  с  ѣ  е  в  ъ. 

„Надо  выбить,  вырвать,  вызвать, 

Не  успѣвши  затвердѣть 

Изъ-за  лязга,  нэъ-за  визга 

Дрожь  у  тысячи  сердецъ../*  (стр.  11) 

Поэтъ  своего  достигаетъ. 


Остальное  можно  безбоязненно  опу¬ 
стить.  Большинство  стихотвореній  (Па¬ 
стернакъ,  Казинъ,  Эренбургъ)  извѣстно 
уже  по  отдѣльнымъ  сборникамъ.  Остаю¬ 
щееся  меньшинство  (Вѣра  Ильина,  Обра- 
довичъ,  Орѣшинъ)  безцвѣтно  и  ничего 
новаго  ни  съ  какой  стороны  не  даетъ. 

Весьма  примѣчательна  небольшая,  яркая 
повѣсть  почти  неизвѣстнаго,  чуть-ли  не 
впервые  печатающагося  „пролетарскаго** 
писателя  Ал.  Малышки  на  „Паденіе 
Дайра**  (читай:  Перекопа).  Собственно  го¬ 
воря  это  даже  не  повѣсть,  а  уголокъ  не¬ 
скончаемо  длиннаго  эпическаго  повѣство¬ 
ванія  о  прошедшихъ  героическихъ  дняхъ 
революціи.  Въ  сумеркахъ  исторіи  два  міра 
столкнулись  въ  рѣшительной  и  рѣшающей 
схваткѣ.  Персональные  герои  отсутству¬ 
ютъ,  отдѣльныхъ  личностей  нѣтъ.  Лишь 
стихія  „этихъ**  и  стихія  „тѣхъ“,  спутанная 
и  безумная  въ  неравной  борьбѣ.  Съ  обѣ¬ 
ихъ  сторонъ  одинаковая  —  но  въ  двухъ 
противоположныхъ  плоскостяхъ  идущая  — 
жажда  героизма,  („жажда  просіять  въ -ге¬ 
роическіе  пути  .  .  .“),  стремленіе  къ  концу, 
какъ  единственный  —  и  для  тѣхъ  и  для 
этихъ  —  выходъ  изъ  тупика. 

„И  какъ  призраки  —  въ  сѣрыхъ  вѣтрахъ 
дня  Красный  и  Черный  всадники  сшиблись 
въ  вышинѣ  грудями  огненно-глазыхъ,  бѣшено 
вздыбленныхъ  коней.  Кто  кого  раздавитъ  въ 
сумеркахъ  полей,  въ  смертельной  схваткѣ  . . .“ 

(стр.  39) 

Раздавила  жизнь.  „Эти**  —  „тѣхъ“.  Всад¬ 
никъ  Черный,  какъ  побѣжденный  уже  осуж¬ 
денъ  исторіей;  Краснаго  ждетъ  еще  свой 
судъ.  Моментъ  этой  предсмертной,  неми¬ 
нуемой  судороги  запечатлѣлся  въ  „Паде¬ 
ніи  Дайра".  Въ  необъятномъ  полѣ  кипящей 
и  клокочущей  лавы  затвердѣла  одна  кру¬ 
пица:  одинъ  день  навсегда  останется  исто¬ 
ріи,  освященный  прозой  Малышкинской 
повѣсти. 

Извѣстные  стилистическіе,  „формаль¬ 
ные"  недочеты  повѣсти  естественны  при 
поискахъ  новой  плоти  для  уже  ранѣе  ро¬ 
дившагося  духа. 

Великолѣпна  повѣсть  Ев  г.  Замятина 
„На  куличкахъ".  Напечатанная  въ  началѣ 
войны  въ  журналѣ  „Завѣты"  она  въ  свое 
время  немедленно  была  конфискована  цен¬ 
зурой  и  нынѣ  впервые  доходитъ  до  чита¬ 
телей.  „Кулички"  —  до-военный  бытъ 
захолустнаго  русскаго  офицерства.  Они  въ 
близкомъ  родствѣ  съ  „Поединкомъ",  но 
на  нихъ  нѣтъ  тѣхъ  жирныхъ  пятенъ,  кои¬ 
ми  пропитано  не  мало  страницъ  Куприна. 
Реализмъ  не  сгущенъ,  не  доведенъ  до  гру¬ 
бости.  Замятинскія  краски  сочны,  ярки, 
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экспрессіонистичны.  Нѣтъ  безконечныхъ 
тормозящихъ  детален,  нѣтъ  утрированности 
въ  изображеніи  отдѣльныхъ  типовъ.  Лишь 
преломленная  жизнь:  нудная,  засасываю¬ 
щая  и  безконечно  монотонная.  И  лишняя 
заслуга  Замятина,  сумѣвшаго  въ  живомъ 
льющемся  описаніи  передать  всю  безпро¬ 
свѣтную  унылость  этой  сѣрой  жизни  ма¬ 
ленькаго  приморскаго  гарнизона. 

Весело  и  съ  улыбкой,  съ  подмигиваніемъ 
написано  живописное  пятно  М  их.  Зо¬ 
щенко.  Въ  немъ  и  отъ  Гоголя,  и  отъ 
Лѣскова,  и  отъ  Ремизова.  Подлинный, 
живой  юморъ  спаиваетъ  весь  разсказъ  да¬ 
вая  ему  нужную  легкость  и  игриво  спле¬ 
тая  злободневную  современность  быта  съ 
чисто  гоголевскимъ  анекдотизмомь  отдѣль¬ 
ныхъ  деталей. 

Сатира  В  л.  Каверина  „Пятый  стран- 
никъ“  излишне  растянута  и  оттого  слегка 
скучна.  Опытъ  не  вполнѣ  удался.  Пово¬ 
ротъ  курса  черезъ  Гофмана  къ  средне¬ 
вѣковымъ  источникамъ  вышелъ  блѣднымъ. 

Совершенно  особнякомъ  стоитъ  въ  аль¬ 
манахѣ  длинная  повѣсть  Бор.  Пиль¬ 
няка  „Третья  столица4*.  Пильнякъ  захо¬ 
тѣлъ  передать  современным  всеевропей¬ 
скій  развалъ  быта,  государства,  мысли  и 
жизни.  Однако  и  теченіе  мысли  самого 
автора  въ  стадіи  какого  то  умышленнаго 
развала  и  нарочитой  развинченности.  Ли¬ 
шенная  архитектоники  „Третья  столица44 
является  не  болѣе  какъ  мертворожденной 
схемой,  въ  которую  Пильнякъ  захотѣлъ 
всадить  непомѣрно  большое  количество 
непомѣрно  огромныхъ  идей.  Но  за  при¬ 
чудливымъ  узоромъ  (впрочемъ  въ  „Запи¬ 
скахъ  чудака44  и  въ  „Эпопеѣ44  Андрея  Бѣ¬ 
лаго  этотъ  узоръ  значительно  болѣе  сло¬ 
женъ  и  хитроуменъ)  типографскаго  набора, 
за  примитивной  метафизикой,  за  неприкра¬ 
шенными  ненужно-грубыми  деталями,  пе¬ 
ремѣшанными  внезапными  устремленіями 
къ  ритму  —  пустое  мѣсто.  Топь.  Филосо¬ 
фическія  мудрствованія  Пильняка  трудно 
воспринять  всерьезъ;  это  вѣдь  не  больше 
какъ  „явленіе  стиля44.  Вставленныя  въ 
текстъ  цѣлыя  страницы  изъ  Бунина,  изъ 
Всеволода  Иванова  безпомощно  виснутъ 
въ  громадѣ  Пильняковской  расхлябанности, 
еще  болѣе  ее  оттѣняя.  И  вся  эта  несоз¬ 
вучная  расхлябанность  ни  въ  какой  сте¬ 
пени  не  передаетъ  картины  взбаламучен¬ 
наго  моря  русской  стихіи.  Въ  повѣсти 
есть  нѣсколько  отдѣльныхъ  подлинныхъ 
и  яркихъ  страницъ,  но  взятое  все  вмѣстѣ 
оставляетъ  впечатлѣніе  тяжелаго,  длитель¬ 
наго  и  едва  ли  нужнаго  бреда. 

Александръ  Бахрахъ. 


МАРИ  НА  ЦВѢТАЕ  ВА.  Ремесло. 

Книга  стиховъ.  Иэд.  „Геликонъ44.  Бер¬ 
линъ.  1923  (166  стр.). 

Цвѣтаева  —  вся  устремленность. 

„Я  рукъ  не  ломаю  ! 

Я  только  тяну  ихъ  .  .  .  “ 

Съ  протянутыми  впередъ  руками,  гото¬ 
вая  броситься  вслѣдъ  неотвязно  зовуще¬ 
му,  но  неожиданно  окаменѣвшая  въ  дви¬ 
женіи;  внѣшне  застывшая,  чтобы  подъ 
спокойнымъ  покровомъ  свершать  вѣчный 
полетъ.  Такой  легче  всего  представить 
себѣ  Цвѣтаеву. 

Люди  съ  ея  темпераментомъ,  духовной 
силой  и  напряженностью  свершаютъ  под¬ 
виги  и  преступленья.  Всходятъ  на  эшафотъ, 
сжигаются  на  кострахъ,  фанатически  вѣр¬ 
ные,  даже  не  идеѣ,  а  только  протесту, 
бунту,  экстазу. 

„Душа  не  знающая  міры, 

Душа  хлыста  и  изувѣра. 

Тоскующая  по  бичу. 

Какъ  смолимой  высокій  жгутъ 
Дымящая  подъ  аласяницей  .  .  . 


Саванароловон  сестра 
Душа,  достойная  костра !“ 

Она  жаждетъ  реальнаго  подвига  и  жертвы: 

„Быть  между  спящими  учениками 

Тѣмъ,  кто  во  снѣ  не  спитъ. 

При  первомъ  чернью  занесенномъ  камнѣ 

Уже  не  плащъ  —  а  щнтъ! 

(О,  этотъ  стихъ  не  самовольно  прерванъ! 

Ножъ  черезчуръ  остеръ!) 

И  —  адохноаенно  улыбнувшись  первымъ 

Взойти  на  таон  костеръ". 

Въ  этихъ  сухихъ  строкахъ  сгущенъ  ми¬ 
стическій  экстазъ,  духовное  сладострастье, 
вся  святость  огромнаго,  мрачнаго  католи¬ 
ческаго  собора,  готовая  вдругъ  запроки¬ 
нуться. 

Путь  Цвѣтаевой  труденъ  и  страшенъ. 
Рядомъ  съ  молитвенными  „Стихами  къ 
Блоку44  и  освѣщенной  чистымъ  огнемъ 
„Разлукой44  могла  появиться  рѣзкая  — 
„Царь-дѣвица44.  Но  „Ремесломъ44  Цвѣтае¬ 
ва  показала,  что  нашла  выходъ  своему 
духовному  взрыву.  Она  принадлежитъ  къ 
тѣмъ  огромнымъ  поэтамъ,  которымъ  нѣтъ 
среднихъ  путей,  или  полное  паденіе  внизъ 
головой  или  побѣда.  Цвѣтаева  побѣдила 
себя  и  другихъ. 

Поэтесса  прекрасно  озаглавила  свою 
книгу,  хоть  далеко  не  все  вошедшее, 
дѣйствительно  имѣетъ  право  носить  на¬ 
званіе  „Ремесла44.  „Переулочки44  и  еще 
нѣсколько  произведеній,  судя  по  характеру 
всей  книги,  случайны.  Но  рядомъ  съ 
ними  есть  изумительныя  произведенія,  въ 
которыхъ  скрылась  подъ  внѣшней  глад- 
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костью  сила  въ  глубинѣ  ворочающагося 
вулкана: 

„Съ  такою  силой  въ  подбородокъ  руку 
Вцѣпивъ,  что  судрогой  вьется  ротъ, 

Съ  такою  силою  понявъ  разлуку, 

Что  кажется  и  смерть  ие  разведетъ  — 

Такъ  анвмеиосецъ  покидаетъ  знвмя, 

Такъ  ив  помостѣ  матерямъ:  Пора! 

Твкъ  въ  ночь  глядитъ  —  послѣдними  глазами  — 
Наложница  послѣдняго  царя4'. 

Какъ  просто  сдѣлано:  образное,  неожи¬ 
данное  начало  и  нѣсколько  неотвязно 
яркихъ  сравненій.  Кратко,  сжато,  скрѣ¬ 
плено. 

За  всѣмъ  удальствомъ,  грубоватыми 
мужскими  замашками  и  силой,  въ  Цвѣта¬ 
евой  кроется  безконечно  много  женскаго, 
все  устремленіе  ея  къ  жертвѣ  и  подвигу 
—  чисто  женское. 

„Быть  голубкой  его  орлиной! 

Больше  матери  быть  —  Мврииой! 

Вѣстовымъ  —  часовымъ  —  гонцомъ. 


Чернымъ  вихремъ  летя  беззвучнымъ 
Не  подругою  быть  —  сподручнымъ  ! 

Не  единою  быть  —  вторымъ !“ 

Какой  маленькой  и  блѣдной  кажется  жен¬ 
ственность  и  нѣжность  Ахматовой,  въ 
сравненіи  съ  любовнымъ  порывомъ  Цвѣ¬ 
таевой.  А  ту  женщину,  которая  не  смогла 
познать  любви  и  жалости,  она  проклинаетъ. 

„Проклята,  проклята  будь 

Ты  Лжедмитрію  смогшая  быть  Лжемариной44. 

Очень  хороши  и  характерны  стихи  об¬ 
ращенные  къ  своей  молодости.  Муза 
„такая  далекая  “  побѣдила  озорную  и  воль¬ 
ную  молодость: 

„Шалая  моя !  Пошалѣвалн 
Досыта  съ  тобой!  .  .** 

Зрѣлое,  подлинное  ремесло  Цвѣтаевой 
еще  только  началось,  она  богата  безко¬ 
нечными  возможностями.  Отъ  всей  души, 
съ  искренной  любовью  и  нѣжностью  хо¬ 
чется  сказать  вмѣстѣ  съ  ней  про  ея  музу: 

„Храни  ее  Господи!44 

Вѣра  Лурье. 

С.  ОБРАДОВИЧ.  Город.  Изд.  „Куз¬ 
ница".  1923  (149  стр.). 

У  пролетарскихъ  поэтовъ  есть  одно 
цѣнное  преимущество  передъ  остальными, 
въ  ихъ  средѣ  не  могутъ  возникнуть  сти¬ 
хослагатели  отъ  нечего  дѣлать,  для  кото¬ 
рыхъ  поэзія  только  забава. 

„Не  въ  трудовой  колыбели 
Къ  сроку  набатный  звонъ 
Юныя  души  созрѣли. 

Тамъ  и  мой  стихъ  рожденъ44. 

Только  внѣшне  задѣтые  цивилизаціей  и 
неиспорченные  ею,  они  ко  всему  подхо¬ 


дятъ  съ  первобытной  свѣжестью  и  дѣт¬ 
ской  наивностью.  Не  утомленные  тяже¬ 
лой  ношей  скуки  и  безразличія  смѣло 
взбираются  пролетарскіе  поэты  къ  еще 
незавоеванной  ими  поэзіи.  Обрадовичъ 
вполнѣ  типиченъ  для  этого  направленія. 
Его  стихи  страдаютъ  несдѣланностью, 
неуклюжестью  и  часто  несамостоятель¬ 
ностью.  Онъ  подражаетъ  имажинистамъ, 
въ  частности  Сергѣю  Есенину;  но  та¬ 
кое  подражаніе  не  страшно,  оно  только 
указываетъ  на  то,  что  поэтъ  еще  неопы¬ 
тенъ,  и  не  можетъ  технически  пригото¬ 
вить  необходимую  форму  для  своего  пе¬ 
реживанія.  Сколько  скрытой  нѣжности, 
мягкости  и  вдумчивости  сквозитъ  въ  его 
строкахъ: 

„Ночь  за  окномъ  иа  черную  дорогу 
Уронитъ  первую  звѣзду. 

Вѣками  міръ  въ  туманы  пеленай 
Скрываетъ  ихъ  мерцаніе  и  ростъ. 

Такъ  въ  міръ  и  зтнхъ  строкъ,  родная, 
Приходъ  загадоченъ  и  простъ  .  . 

И  вдругъ  это  перебивается  дикарской 
угрозой,  революціоннымъ  бунтомъ: 

„Все  низвергающей  лавой 
Въ  мірѣ  наши  швги44. 

И  выливается,  наконецъ,  въ  чисто  эк¬ 
стазномъ  гимнѣ  „Интернаціоналу".  Но  и 
„Интернаціоналъ"  въ  пониманіи  Обрадо- 
вича  не  затасканъ  и  обезцвѣченъ,  какъ 
у  разслабленнаго  интеллигента.  Авторъ 
любитъ  Россію,  стоя  на  родной  землѣ, 
подлѣ  родного  завода,  протягиваетъ  онъ 
руку  своимъ  братьямъ. 

„Эй!  Поденщики  міровыхъ  плантацій, 
Фабрикъ,  полей,  каменоломенъ. . . 

Сегодня  земля,  вся  земля,  рабочіе, 

Розовѣя  въ  улицахъ  и  зоряхъ, 

Сбрасывая  черную  блузу  ночи 
Нашимъ  пѣснямъ  звенитъ  и  вторитъ44. 

В.  л. 

ГРИГОРИЙ  ПЕТНИКОВ.  Поросль 
солнца.  Петербург.  1922  (23  стр.) 

Петниковъ  —  подлинный  поэтъ,  стихи 
его  полны  лиризма  и  музыкальности: 

„Этотъ  лѣсъ  и  облака 
Виснутъ  глубиною  пьяной 


Передъ  тѣмъ  какъ  отойти 
Имъ  въ  затонъ  иной  полночи, 

Ты  звончѣе  напои 
Пламенною  влагой  почекъ44. 

Слушать  чтеніе  произведеній  поэта  можно 
было  бы  безконечно  долго,  благодаря  ихъ 
музыкальности,  но  читать  „Поросль  солнца" 
скучно  отъ  избытка  заумныхъ  словъ  и  не¬ 
достаточной  обостренности  образовъ. 
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Если  Петниковъ  не  былъ  бы  талант¬ 
ливъ,  то  не  стоило  бы  на  этомъ  останав¬ 
ливаться,  но  такъ  какъ  у  него  встрѣча¬ 
ются  дѣйствительно  хорошія  строки  и  удач¬ 
ные  образы,  то  хочется  обратить  его  вни¬ 
маніе  на  то,  что  напрасно  въ  своемъ  твор¬ 
ческомъ  процессѣ  онъ  идетъ  по  линіи  наи¬ 
меньшаго  сопротивленія,  т.  е.  интересуется 
только  фонетической  и  ритмической  сто¬ 
ронами  стиха,  оставляя  остальныя  стороны 
(ему  труднѣе  дающіяся)  въ  тѣни. 


КОНСТ.  ФЕДИН.  Бакунин  в  Дрез¬ 
дене.  Театр  в  двух  актах.  Государ¬ 
ственное  Издательство.  Петербург.  1922 
(96  стр.). 

Фединъ  захотѣлъ  театрализировать  дра¬ 
матическую  жизнь  Михаила  Бакунина.  („Ба¬ 
кунинъ  въ  Дрезденѣ"  лишь  двѣ  самосто¬ 
ятельно  законченныя  сцены  изъ  предпо¬ 
лагаемой  длинной  серіи,  озаглавленной 
„Святой  Бунтарь").  Фединъ  тщательно  и 
прилежно  изучалъ  исторію,  изучалъ  сов¬ 
ременную  эпоху,  знакомился  съ  бытомъ, 
копался  въ  архивныхъ  матеріалахъ,  побы¬ 
валъ  въ  самомъ  Дрезденѣ.  Внѣшне  въ 
его  книжкѣ  все  обрисовано  достаточно 
точно  —  вплоть  до  названій  дрезденскихъ 
улицъ.  Но  тѣмъ  не  менѣе  меньше  всего 
въ  ней  историчности  —  все  дѣйствіе 
красными  нитками  прошито  идеологіей  са¬ 
мого  автора. 

Въ  этомъ,  конечно,  еще  совершенно 
нѣтъ  недостатка.  Театръ  какъ  таковой 
меньше  всего  способенъ  отражать  факти¬ 
ческую  дѣйствительность.  Зеркало  все¬ 
гда  немного  криво  —  въ  ту  или  иную  сто¬ 
рону.  Въ  лучшемъ  случаѣ  театральныя  ре¬ 
конструкціи  отражаютъ  сознаніе  своей  эпо¬ 
хи.  Авторская  индивидуальность  настоль¬ 
ко  пронизываетъ  всю  фабулу,  настолько 
проникаетъ  въ  неизбѣжно  образующіяся 
поры,  что  выводимые  историческіе  герои 
или  даже  фактически  вполнѣ  точно  разви¬ 
вающееся  дѣйствіе  никогда  не  сможетъ 
получиться  исторически  объективнымъ. 

Подъ  заманчивымъ  театральнымъ  одѣяні¬ 
емъ  въ  сильной  степени  идеализирован¬ 
наго  Бакунина  (въ  иныхъ  сценахъ  идеали¬ 
зированнаго  до  приторности)  черезчуръ 
отчетливо  звучитъ  легко  узнающійся  го¬ 
лосъ  энтузіаста-автора,  только  что  пере¬ 
жившаго  двѣ  революціи  и  пытающагося 
найти  въ  отдаленномъ  романтическомъ 
прошломъ  сотональность  настоящему. 

Русская  литература  уже  много  долгихъ 
лѣтъ  какъ  отвыкла  отъ  подлиннаго  театра. 
Увы,  „Бакунинъ  въ  Дрезденѣ"  этого  пробѣла 
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не  заполняетъ.  Какъ  „театръ"  для  теат¬ 
ра  —  онъ  слишкомъ  статиченъ,  скучно¬ 
ватъ  и  въ  немъ  нѣтъ  органическихъ  ос¬ 
новъ,  создающихъ  подлинную  сценичность. 
Какъ  „театръ"  для  чтенія  —  слишкомъ 
растянутъ  и  недостаточно  занимателенъ 
для  преодолѣнія  столь  неудобной  въ  чте¬ 
ніи  формы.  Поэтому  не  вполнѣ  понятно 
для  чего-же  собственно  понадобилось  Фе¬ 
дину  оторваться  отъ  своего  основного 
центра  для  написанія  —  въ  итогѣ  непло¬ 
хой,  —  но  врядъ-ли  нужной  вещи. 

А  Б. 

МИХАИЛ  ВОЛКОВ.  Заковыка. 
Изд.  писателей  „Кузница".  Москва.  1923. 

О  самой  книгѣ,  въ  сущности,  сказать 
нечего.  Какъ  нечего  сказать  и  автору  ея. 
Революція  —  какъ  тема  —  пала  на  камень, 
Волковъ  —  отъ  нея  ослѣпъ,  а  слѣпцамъ 
гугнивая  пѣсня,  а  не  огненное  слово.  Про¬ 
изведенія  многихъ  писателей,  взявшихъ 
революцію  какъ  тему,  со  стороны  внѣш¬ 
ней  —  будутъ  имѣть  хоть  историческое 
значеніе,  какъ  матеріалъ  для  буду¬ 
щаго  писателя,  когда  ему  станетъ  возмож¬ 
нымъ  осмыслить  эти  наполняемые  резер¬ 
вуары  сырого  быта.  Волковъ  даже  съ  этой 
стороны  мало  интересенъ.  Его  бытъ  н  а- 
думанъ  —  т.  е.  ослѣпленіе  полное,  на 
сто  процентовъ,  причемъ  надуманъ  съ  тен¬ 
денціей:  —  подогнать  бытъ  къ  оправда¬ 
нію  революціонной  стихіи.  Это  вина  едва 
ли  не  большинства  писателей-политиковъ, 
для  которыхъ  доктрина  (пусть  самая  свѣт¬ 
лая)  сначала,  писательство-средство  по¬ 
томъ.  Волковъ  честенъ  и  этимъ  грѣхомъ 
раздавленъ. 

Я  хотѣлъ  бы  въ  короткихъ  словахъ 
остановиться  на  другомъ.  На  языкѣ  книги, 
на  ея  стилѣ,  на  ея  архитектоникѣ.  Въ  этомъ 
отношеніи  она  до  нѣкоторой  степени  при¬ 
мѣчательна.  А  именно:  современный  рус¬ 
скій  писатель-пролетарій,  такъ  напр.,  опи¬ 
сываетъ  колокольный  звонъ: 

„Гунявнтъ  нашъ  ншцій-слѣпецъ  —  велико¬ 
постный  звонъ  —  иа  карачкахъ  ползетъ  по 
золотушно-весеннимъ  полямъ,  корявыми  паль¬ 
цами  цѣпляется  за  деревья  и  гдѣ  то  въ  су¬ 
меркахъ  тихо-тихо  замираетъ.4'  (стр.  7.). 

„Церковь  зазывно  подмаргиваетъ",  (стр.  7). 

Другіе  случаи  жизни  взяты  не  менѣе 
густо: 

„У  попа  просвирки  на  полъ  прыснули  (!)“ 
(стр.  14). 

„Перевозчикъ  Вавнло  отвѣшиваетъ  но¬ 
сомъ  (!)  солонину."  (стр.  29). 

„Лидочкв  уткнула  носикъ  въ  тетрадку, 
губки  червячками  звшевелнлись".  (стр.  29). 

„Чмокнула  двухстраничными  губвми  (!) 
книга",  (стр.  115). 


„Площвдь  размѣтала  по  мостовой  куски 
сѣрвго  гдаиа  (?)  и  ивсвѣтилв  (!)  мѣдныя  пу¬ 
говицы  фоиврей".  (стр.  119). 

Вѣроятно  такъ  преломляются  въ  Тетю- 
шахъ  и  Лубнахъ  достиженія  имажинизма, 
словотворчество  Ремизова,  цвѣтя  махро¬ 
выми  цвѣтами  убожества,  вплоть  до  откро¬ 
веннаго  хулиганства.  Что  это  есть  въ  са¬ 
момъ  дѣлѣ,  какъ  не  безотвѣтственная  по¬ 
пытка  изнасиловать  русскій  языкъ  благо 
языкъ  не  женщина  и  оскорбительное  обра¬ 
щеніе  съ  нимъ  не  карается  никакими  зако¬ 
нами.  Дѣло,  видимо,  въ  страшной  пропасти 
между  подлинными  вожаками  слова  и  ихъ 
поддужными,  которыя  какъ  кривое  зеркало 
кажутъ  даже  не  страшныя,  а  смѣшныя  рожи, 
не  въ  силахъ  восцвѣсти  на  неудобренной 
почвѣ.  Ремизову,  Бѣлому,  Замятину  и  дру¬ 
гимъ,  идущимъ  впередъ  не  оборачиваясь  — 
слѣдуетъ  почитать  книгу  Волкова.  Болѣе 
убійственной  пародіи  на  самихъ  себя  имъ 
врядъ  ли  читать  доводилось.  д 

ЗАМТАРИ  (Кн.  Меликова).  Стихо¬ 
творенія.  Берлинъ.  1922. 

Стихи  —  имя  которымъ  легіонъ.  Изби¬ 
тые  образы,  шаблонныя  рифмы.  Но  прочтя 
книгу  Меликовой  скажешь,  что  она  пишетъ 
не  для  забавы,  отъ  бездѣлья,  а  что  это  ея 
органическая  потребность.  Поэтессѣ  по¬ 
нятно  Брюсовское:  „Все  въ  нашей  жизни 
лишь  средство,  для  ярко-пѣвучихъ  сти¬ 
ховъ44.  Правда  ея  стихи  не  ярки  и  не  пѣ¬ 
вучи;  восточный  колоритъ  удается  слабо 
и  ей  не  угнаться  за  Маріэттой  Шагинянъ. 
Но  не  желая  быть  пристрастнымъ  нужно 
сказать,  что  у  Меликовой  есть  нѣсколько 
хорошихъ  стихотвореній. 

Чувствуется,  что  она  много  писала  и 
достаточно  овладѣла  старыми  формами. 
Въ  послѣднемъ  стихотвореніи  „Ноктюрнъ44 
есть  вѣяніе  чего  то  новаго.  Возможно,  что 
это  случайно.  Вотъ  если  бы  поэтесса  со¬ 
знательно  обратила  вниманіе  въ  эту  сто¬ 
рону,  отказавшись  отъ  устарѣвшихъ  пріе¬ 
мовъ,  то  нужно  думать,  она  шагнула  бы 
впередъ.  ^  ц 

А.  ДЕРЕНТАЛЬ.  Сингапурская  кра¬ 
савица.  Изд.  О.  Дьяковой.  Берлинъ.  1923 
(183  стр.). 

Книжка  Деренталя  скорѣе  „отъ  литера¬ 
туры44,  чѣмъ  литература.  О  ней  отзовутся 
немногіе,  ибо  въ  книгѣ  нѣтъ  ни  рѣшенія 
модныхъ  проблемъ,  ни  отраженія  совре¬ 
менности. 

Муза  Деренталя  —  „муза  дальнихъ  стран¬ 
ствій44.  Она  любитъ  экзотику  нездѣшнихъ 


полей,  бои  быковъ  въ  Толедо,  поѣздки  на 
дженерикшахъ  въ  Сингапурѣ.  Ея  героини 
экзотическія  принцессы,  умѣющія  любить 
и  умирать;  герои  же  мадридскіе  торреа- 
доры,  въ  худшемъ  случаѣ  русскіе  эми¬ 
гранты,  полу-авантюристы,  полу-романтики, 
всегда  роковые  люди,  какъ  будто  и  не¬ 
здѣшнихъ  столь  прозаическихъ  временъ. 
Не  даромъ  эпиграфъ  къ  своей  книгѣ  Де- 
ренталь  взялъ  изъ  Байрона.  Мы  устали 
отъ  современности  и  казалось  бы,  что  за¬ 
поздалый  байронизмъ  книги  явится  только 
козыремъ.  Но  это  не  такъ,  хотя  читателя 
книга  себѣ  найдетъ.  Другого  вѣроятно  не 
ждутъ  ни  авторъ,  ни  его  книга,  ф  ^ 

Е.  В.  ВЫСТАВКИНА.  Амазонка.  Ро¬ 
манъ.  Изд.  автора.  Берлинъ.  1923  (215  стр.). 

Г-жи  Лаппо  и  Нагродская  вѣроятно  ра¬ 
дуются.  Ихъ  полку  прибыло.  Правда,  ав¬ 
торъ  „Амазонки44  прячется  въ  защитные 
цвѣта.  Она  феминистка,  но  къ  чему  сво¬ 
дится  ея  феминизмъ?  Только  къ  свободной 
любви,  понимаемой  весьма  упрощенно.  Не 
будемъ  голословны  и  процитируемъ  самого 
автора. 

„А  ты  вѣдь  не  шутила,  когда  говорилв 
объ  измѣнѣ  всему  —  говоритъ  Миша  и  смо¬ 
тритъ  на  меня  съ  насторожившимся  любо¬ 
пытствомъ. 

—  Не  зиаю  право,  почти  ие  шутила. 

—  И  по  твоему  вѣрность  и  устойчивость 
чуть  ли  ие  пороки. 

- —  Около  того.  Все  что  ие  сдвинешь  съ 
мѣста,  что  разъ  и  навсегда  признано  лучшимъ 
часто  портитъ  жизнь. 

—  Такъ  что  любить  десять  разъ  лучше, 
чѣмъ  разъ  на  всю  жизнь. 

Это  уже  навѣрное.  Каждая  новая  любовь 
обновляетъ  душу,  дѣлаетъ  ее  богаче,  и  свѣ¬ 
жѣе,  затрагиваетъ  новыя  струны.  Донъ  Жуанъ 
куда  ярче  Ромео  или  Филимона,  иеправдали?“ 

Впрочемъ  я  былъ  бы  несправедливъ, 
если  бы  не  отмѣтилъ  одного,  дѣйствительно 
новшества  въ  романѣ  г-жи  Выставкиной. 
Въ  доброе  старое  время  мужчины  пред¬ 
лагали  дѣвушкамъ  руку  и  сердце.  Совре¬ 
менныя  амазонки  упростили  этотъ  уста- 
рѣлый  способъ : 

„Я  перебиваю  его. 

Я  хочу  быть  вашей  женой,  Андрей  Ива¬ 
новичъ,  т.  е.  нѣтъ  ...  я  хочу,  чтобы  вы  лю¬ 
били  меня  . . .  Если  можете  . . .“ 

Остальное  все  по  старому.  Героиня,  ко¬ 
нечно,  красива,  талантлива,  умна,  число 
героевъ  —  имена  ихъ  Господи  вѣси  !  Впро¬ 
чемъ  амазонка  бросаетъ  всѣхъ  и  уѣзжаетъ 
въ  Италію.  Здѣсь  г-жа  Вербицкая  начи¬ 
нала  вторую  часть.  Преимущество  за  г-жей 
Выставкиной:  она  скромно  ставитъ  здѣсь 
точку.  ф  и< 
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ЭММАНУИЛ  ГЕРМАН.  Стихи  о  Мо¬ 
скве.  Уралгосиздат.  Екатеринбург.  1922 
(36  стр.). 

Поэта  даже  слабаго  можно  критиковать 
по  законамъ  поэтическимъ,  но  какъ  отне¬ 
стись  къ  произведеніямъ  Эммануила  Гер¬ 
мана,  поэзіи  не  принадлежащимъ  и  не  вы¬ 
званнымъ  творческимъ  вдохновеніемъ. 

Постараемся  по  крайней  мѣрѣ  выяснить 
цѣлъ  ихъ  написанія.  Самъ  авторъ  сравни¬ 
ваетъ  себя  съ  мятежомъ: 

„Я  —  какъ  и  ты.  Сильнѣй  чѣмъ  смерч ь,  онъ 

Монхъ  стиховъ  чернильным  шквалъ. 

Имъ  лихорадочно  заверчено 

Монахъ,  рабочій,  генералъ". 

Старательно  на  протяженіи  всего  сбор¬ 
ника  ищемъ  обѣщанный  авторомъ  шквалъ, 
но  находимъ  только  довольно  безцвѣтныя, 
безобразныя,  совсѣмъ  не  ритмическія 
строки,  въ  которыхъ  читая  окончаніе,  за¬ 
бываешь  начало,  настолько  онѣ  безске- 
летны,  случайны  и  неорганичны. 

Невидимому  Эммануилъ  Германъ  оши¬ 
бается  относительно  мятежной  силы  своихъ 
стиховъ.  ^  д 

ЕВГЕНІЙ  ШКЛЯРЪ.  К  а  р  а  в  а  и  ь.  Вто¬ 
рая  книга  лирики.  Изд.  „Мысль*4.  Берлинъ. 
1923  (47  стр.). 

„Караванъ"  сборникъ  тихихъ,  простыхъ 
стиховъ.  Стихи  Шкляра  напѣвны:  у  него 
есть  внутренній  лиризмъ.  Судя  по  сбор¬ 
нику,  авторъ  владѣетъ  техникой  стиха,  онъ 
пишетъ  четко,  коротко  (большое  количе¬ 
ство  восьмистишій) ;  поэтическая  скупость 
всегда  говоритъ  за,  а  не  противъ  поэта. 

Не  насыщенность  произведеній  Шкляра 
яркими  образами,  очевидно,  происходит'!) 
отъ  молодости  автора,  по  иногда  образы 
и  сравненія  вполнѣ  удачны: 

„Нѣжнымъ  именемъ  невѣсты 
Волчій  городъ  нареченъ. 

А  глухой  и  зимней  ночью, 

Часто  тенлятсн  въ  пургу 
Золотым  волчьи  очи, 

На  серебряномъ  снѣгу". 

Хороши  вт>  сборникѣ  нѣсколько  пере¬ 
водовъ  съ  литовскаго,  пріятны  стихи  о 
\>осст.  в.  л. 

Г.  МАГНИТСКІЙ.  Т  р  о  и  н  ы  е  р  а  з  с  к  а- 
з  ы.  Книгоиздательство  писателей  въ  Бер¬ 
линѣ.  Берлинъ.  1923  (136  стр.). 

Почему  разсказы  именуются  „тройными", 
почему  соединены  они  въ  двѣ  группы  по 
три  ни  чѣмъ  не  связанныхъ  разсказа,  съ 
заглавіемъ  „Разсказъ  первый"  и  „Разсказъ 
второй"  —  малопонятно.  Но  это  несуще¬ 
ственно. 


Пять  изъ  шести  о  революціи,  граждан¬ 
ской  войнѣ,  о  непретворенныхъ  идеалахъ 
и  разбитыхъ  надеждахъ,  о  звѣрствахъ  чеки 
и  ужасахъ  „бѣлыхъ",  о  пропасти  выросшей 
между  интеллигенціей  и  народомъ.  Темы 
больныя,  нужныя;  нѣкоторыя  ставшія,  къ 
сожалѣнію,  „модными".  Но  подходъ  у  ав¬ 
тора  безличный,  безперспективный.  Въ  раз¬ 
сказахъ  нѣтъ  зерна,  дающаго  право  на 
бытіе.  Исполненіе  слабое  и  безотвѣт¬ 
ственное.  Вопросы  безъ  отвѣтовъ.  При¬ 
том!)  вопросы,  поставленные  еще  задолго 
до  рожденія  самого  Магнитскаго  и  оттого 
какъ  „вопросы" —  утерявшіе  всякій  смыслъ. 

Стиль;  „ —  Баркаролла  Чайковскаго...  — 

Евгеній  сразу  узналъ  эту  ьешь.  Онъ  крѣпко 
сжалъ  вздрогнувшими  пальцами  ручки  кресла 
и  закрылъ  глаза...  Откинувшись  иа  сшшку 
кресла,  отдался  звукамъ,  только  успѣвъ  по¬ 
думать  : 

—  Какъ  эго  она  могла  знать  ?..“ 

Послѣ  всего  того,  что  описывается  са¬ 
мимъ  Магнитскимъ  такъ  писать  уже  нельзя. 

Шестой  разсказъ  внезапно  объ  ИродЬ 
и  о  римлянахъ,  воздыхающихъ  на  чему 
„какъ  хорошо  жить  въ  древности". 
Эпикурейцы,  александрійскіе  старцы,  хіос¬ 
ское  вино,  ониксовыя  чаши  и  даже  „сви¬ 
стокъ"  (обиліе  опечатокъ  въ  книгѣ  трой¬ 
ное)  Цицероновскаго  трактата  —  все  какъ 
полагается. 

Но...  но  только  къ  чему  все  это?? 

А. 

АРСЕНІЙ  НЕСМЪЛОВ.  Стихи. 
Владивосток.  1921  (61  стр.).  Тихвин. 

Повѣсть  в  стихах.  Владивосток.  1922 
(14  стр.). 

Арсеній  Несмѣловь  несомнЬнно  питаетъ 
пристрастіе  къ  Игорю  Сѣверянину.  Его 
стихи  пестрятъ  слонами:  „смѣхозыбь", 
„желѣзокедръ",  „струнодни",  —  а  въ 
одномъ  стихотвореніи  читаемъ: 

„Заыіра  въ  капеллѣ  замковой 
Гдѣ  гнуситъ  капуцинъ 
I Ірикоонетесь  къ  устамъ  его 
Голубой  гіацинтъ! 

И  душистыми  юбками 
Вы  овѣете  гробъ 
Ир  илас каете  губками 
Скрытый  въ  локонахъ  лобъ". 

Писать  плохіе  стихи  йодъ  Игоря  Сѣве¬ 
рянина  занятіе  скучное  и  вредное.  Такой 
„эстетизмъ"  изжитъ  настолько,  что  воз¬ 
вратъ  къ  нему  является  несомнѣннымъ  до¬ 
казательствомъ  плохого  вкуса. 

У  автора  есть  страсть  писать  портреты. 
Многіе  изъ  его  стиховъ  озаглавлены: 
„Авантюристъ",  „Истеричка",  „Неврасте¬ 
никъ",  „Буржуазна".  Нужно  отдать  спра¬ 
ведливость,  что  одинъ  изъ  этихъ  портре- 
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товь  сдѣланъ  интересно  („Враги44).  Но 
остальное  напоминаетъ  фельетонныя  издѣ¬ 
лія,  написанныя  по  заказу.  И  тѣмъ  не 
менѣе  про  Несмѣлова  нельзя  сказать,  что 
онъ  неспособный  поэтъ.  У  него  встрѣча¬ 
ются  сочные,  смѣлые  образы  и  одно,  два 
недурныхъ  стихотворенія,  но  въ  общемъ 
стихи  его  иесдѣланы  и  безвкусны.  Къ 
тому  асе  они  часто  полны  терминовъ: 
„аорта44,  „спирохеты44,  „рефлексы44  и  т.  п. 
Очевидно,  авторъ  имѣетъ  какое-то  отно¬ 
шеніе  къ  медицинѣ.  Но  поэзіи  это  при¬ 
бавляетъ  мало. 

Болѣе  отрадное  впечатлѣніе  производитъ 
повѣсть  въ  стихахъ  „Тихвинъ44.  Въ  ней 
есть  свѣжесть  и  наивность. 

т.  ц. 

БОРИСЪ  ЗАЙЦЕВЪ.  Италія.  Изд. 
3.  И.  Гржебина.  Берлинъ.  1923  (182  Т- 
2  н.  стр.). 

„Италіи,  волшебным  край, 

Страна  высокихъ  вдохновеній !“.  .  . 

И  съ  каждымъ  годомъ  все  больше  и 
больше  разростается  ей  посвященная  полка 
русскихъ  книгъ. 

Культъ  Италіи  въ  русской  литературѣ 
сталъ  уже  почти  традиціоннымъ.  Отъ  Пуш¬ 
кина,  Гоголя,  Зинаиды  Волконской,  ки. 
Одоевскаго  вплоть  до  послѣднихъ  дней, 
до  Розанова,  Блока,  Андрея  Бѣлаго,  Гуми¬ 
лева,  Осоргина,  Муратова,  Кузмина.  Нынѣ 
этотъ  списокъ  обогатился  еще  однимъ 
весьма  цѣннымъ  именемъ  —  именемъ  Бо¬ 
риса  Зайцева. 

И  пусть  неусидчивый  Бѣлый  лишь  мель¬ 
комъ  касается  Италіи,  лишь  вскользь  на¬ 
слаждается  ея  несравненнымъ  ароматомъ, 
преломляющимся  у  него  въ  ароматъ  по¬ 
желтѣвшихъ  альдинъ  или  заманчивыхъ  пер¬ 
гаментовъ,  приподнимающій  давно  за¬ 
бытыя  традиціи  Данте,  Брунетто  Латнни 
пли  Петрарки  — 

—  пусть  Блокъ  въ  своихъ  „Итальян¬ 
скихъ  Стихахъ44  вдохновляется  Италіей 
скорѣй  какъ  символомъ,  символомъ  чего- 
то  большого  и  невозвратимо  ушедшаго; 

—  пусть  для  Кузмина  Италія  несконча¬ 
емый,  почти  волшебный,  безостановочный 
карнавалъ:  Италія  Гоцци  и  Гольдони,  Ита¬ 
лія  Каналетто  или  даже  Италія  Казановы,  — 
т.  е.  Италія  наканунѣ  своего  художествен¬ 
наго  упадка,  въ  послѣдній  разъ  пышная  и 
пестрая  передъ  тѣмъ  какъ  приблизиться  и 
погрязнуть  во  все-европейской  сѣрости 
ХІХ-го  столѣтія; 

—  для  Муратова  Италія  —  безконечный, 
богатѣйшій  музей,  гдѣ  ему  знакомъ  каждый 
выступъ  и  каждый  уголъ  близокъ; 


—  для  Бориса  Зайцева  Италія  -все: 
и  славное  прошлое,  и  уютное  настоящее, 
и  даже  влекущее  будущее.  Его  новая 
книга  не  романъ,  не  повѣсть,  не  сухое 
научное  изслѣдованіе,  не  рядъ  крити¬ 
ческихъ  или  публицистическихъ  очер¬ 
ковъ,  не  такъ  или  иначе  стилизованные 
вздохи  —  это  лишь  соединенныя  воедино 
обрывки  мыслей,  осколки  впечатлѣній,  на- 
ходу  записанныя  замѣтки  и  воспоминанія. 
Большое  „лирическое  интермеццо44,  явля¬ 
ющееся  нѣкимъ  подобіемъ  дневника,  влю¬ 
бленнаго  въ  Италію  писателя,  находяща¬ 
гося  отъ  нее  за  „китайской  стѣной44  раз¬ 
нородныхъ  препятствій  и  сквозь  годы  из¬ 
лагающаго  былыя  свои  впечатлѣнія. 

Тутъ  запавшая  въ  памяти  улица,  тамъ 
картина,  фреска,  пестрый  галстукъ,  вечерь 
въ  кафе;  застывшая  въ  головѣ  цитата 
Данта  или  обрывки  писемъ  Энея  Сильвія 
Пикколомини,  снова  живой  эпизодъ,  снова 
снопъ  свѣта  и  такъ  —  сцена  за  сценой, 
городъ  за  городомъ  —  вспоминаетъ  Зай¬ 
цевъ  на  страницахъ  своей  книги.  Ночь, 
открывшая  ему  впервые  Венецію;  день, 
когда  онъ  познакомился  съ  Флоренціей; 
римскія  „опалово-сиреневыя44  сумерки,  Ге¬ 
нуя,  Сіена,  Пиза,  свѣтлыя  Ассизи  —  ко 
всему  относится  Зайцевъ  съ  равной  лю¬ 
бовью,  съ  одинаковой  нескрываемой  вну¬ 
тренней  нѣжностью.  Не  къ  Италіи  той 
или  иной,  не  къ  Италіи  здѣсь  или  тамъ,  а  къ 
Италіи  какой-бы  то  ни  было,  почти  аб¬ 
страктной;  къ  итальянскому  воздуху,  небу, 
солнцу,  морю  несутся  неотвязно  его  мысли. 

Сперва,  какъ  достойный  прологъ,  Вене¬ 
ція,  вѣчно-блестящая  и  вѣчно-праздничная, 
пылко  ненавидящая  всякое  проявленіе  буд¬ 
ничности  и  до  сегодняшняго  дня  неизмѣн¬ 
но  сохранившая  въ  своемъ  обликѣ  пыш¬ 
ность  Веронеза,  непоколебимое,  холодное 
величіе  Тиціана  съ  золотистой  меланхоліей 
Джіорджіоновской  школы.  Городъ  запу¬ 
танныхъ  кривыхъ  переулковъ,  прорѣзыва¬ 
емый  городомъ  вѣчныхъ  всплесковъ  и  ноч¬ 
ныхъ  серенадъ,  о  которыхъ  писалъ  еще 
Гете  въ  своихъ  замѣчательныхъ  „Стран¬ 
ствованіяхъ44. 

Изъ  Венеціи  тянетъ  насъ  за  собой  Зай- 
цевское  перо  въ  противоположную  Геную. 
Изъ  „святая  святыхъ44  св.  Марка,  изъ  жут¬ 
кихъ  окаменѣвшихъ  переходовъ  палаццо 
дожей  на  жужжащій  рынокъ  генуэзскаго 
порта,  на  грубоватую  родину  Колумба,  въ 
городъ  до  ослѣпительности  яркихъ  цвѣ¬ 
товъ  и  крикливаго  довольства. 

Тамъ  (въ  Венеціи)  на  гербѣ  „Левъ-ан¬ 
гелъ  Абиссиніи44,  здѣсь  золотой  цехинъ. 
Переходъ  разителенъ.  Смѣна  отразилась 
даже  на  стилѣ  описанія,  на  ритмѣ  фразъ. 
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Путь  все-жъ  неизмѣнно  на  югъ :  тянетъ 
къ  себѣ  ласковая  Флоренція,  лукавая  Сіена. 

Блокъ  нѣкогда  восклицалъ: 

„Умри,  Флоренція,  Іуда, 

Исчезни  въ  сумракъ  вѣковой! 

Я  въ  часъ  любви  тебя  забуду, 

Въ  часъ  смерти  буду  не  съ  тобой ! 

Звенятъ  въ  пыли  велосипеды 
Тамъ,  гдѣ  святой  монахъ  сожженъ 
Гдѣ  Леонардо  сумракъ  вѣдалъ, 

Беато  снился  синій  сонъ  .  . 

Такой  подходъ  свойствененъ  многимъ  и 
многихъ  оскорбляетъ  проявленіе  совре¬ 
менности.  Но  Зайцевъ  именно  подхваты¬ 
ваетъ  эту  „пыль  велосипедовъ44,  вѣчный, 
незыблемый,  благословенный  миръ  мона¬ 
стыря  Санъ -Марко  онъ  сочетаетъ  съ 
Флоренціей  живой,  съ  Флоренціей  су¬ 
етливыхъ  туристовъ  и  нищихъ,  надрыва¬ 
ющихъ  глотки  изъ-за  полусольди;  суро¬ 
выя,  аскетическія  фрески  мрачнаго  Ор¬ 
каньи  гармонично  соединяетъ  съ  золотя¬ 
щимся  въ  стаканѣ  „ѵіпо  Юзсапо  Ьіапсо44. 

Можетъ-быть  многое  изъ  того,  о  чемъ 
пишетъ  и  вспоминаетъ  Зайцевъ  и  неважно 
или  несущественно,  но  онъ  настолько  все 
любитъ,  что  не  можетъ  пройти  мимо  мгно¬ 
венья,  мимо  луча,  движенія  или  звука.  Это 
не  прихоть  писателя-реалиста,  чрезмѣрно 
долго  останавливающагося  на  излишнихъ 
деталяхъ  —  это  вѣдь  всемѣрное,  безко¬ 
нечное  влеченіе  къ  Италіи,  едва-ли  не 
второй  родинѣ,  освящающее  и  согрѣваю¬ 
щее  всю  книгу  и  дающее  ей  необходимое 
единство. 

Пускай  холодный  и  надменный  Стендаль 
съ  чувствомъ  презрѣнія  и  съ  улыбкой  го¬ 
воритъ  въ  своихъ  „Ѵоуа^ез  еп  Йаііе"  о 
путешествующихъ  по  Италіи  иностранцахъ, 
знакомящихся  съ  трактирщиками  или  за¬ 
водящихъ  дружбу  со  слугами  безчислен¬ 
ныхъ  тратторій,  избѣжать  которыхъ  нельзя. 
Въ  Зайцевской  „Италіи44  наравнѣ  съ  „ве¬ 
ликолѣпнымъ44,  съ  одинаковымъ  энтузіаз¬ 
момъ  вспоминается  и  трогательный,  много¬ 
ликій  Джіованни  и  скромные,  немного  ро¬ 
мантическіе  (таящіе  въ  себѣ  полу-фантасти- 
ческія  воспоминанія  о  „бриганахъ44  и 
всевозможныхъ  веселыхъ  приключеніяхъ 
позапрошлаго  вѣка)  донъ-кихотскіе  „посто¬ 
ялые  дворы44.  Вѣдь  на  всемъ  съ  одинако¬ 
вой  силой  проступаетъ  особенный,  близкій, 
нестираемый  „^епіиз  Іосі".  И  это  для 
книги  характерно. 

И  только  —  по  первому  впечатлѣнію  — 
слегка  суровый  и  неопредѣленный,  нела¬ 
сковый  Римъ  въ  общихъ  настроеніяхъ 
книги  чуть  коробитъ  маленькимъ  диссо¬ 
нансомъ. 


Странно  —  современность,  жизнь  ярко 
чувствуетъ  Зайцевъ  и  въ  Венеціи,  и  въ 
Генуѣ,  и  въ  Пизѣ,  въ  Римѣ-же  —  будто 
одно  миновавшее.  Римъ  у  него  безцѣнный 
музей,  а  какъ  таковой  съ  извѣстной  нотой 
безжизненности.  Въ  Римѣ  онъ  ощущаетъ 
лишь  сплетеніе  античности  языческой  и 
христіанской  (Капитолій  съ  традиціонной 
Волчицей,  вскормившей  Ромула  и  Рема 
вызываетъ  неопредѣленное  чувство  Іеггог 
апі^ииз’а,  дальше  Римъ  апостола  Петра 
съ  катакомбами)  съ  схоластическимъ  сред¬ 
невѣковьемъ,  съ  улыбающимся  Возрожде¬ 
ніемъ,  съ  Римомъ  Микель-Анджело  (Яни- 
кульскій  и  Ватиканскій  холмы;  Римъ  — 
„мужчина  и  дѣлатель44,  въ  которомъ  Гоголь 
изучалъ  Гомера,  Библію,  Данта).  Третій 
растворъ  римскаго  триптиха  для  Зайцева 
призакрытъ.  Римъ  современный,  живой  и 
живучій  не  пульсируетъ  подъ  его  перомъ, 
какъ  слѣдовало  бы  ожидать.  Это  слегка 
мѣшаетъ  картинѣ  вѣчности  города. 
Чуть  грустно  —  вѣдь  въ  этомъ  тройномъ 
сплетеніи  большая  доля  римской  плѣни¬ 
тельности  —  плѣнительности  этого  Вѣчна¬ 
го  Города,  созданнаго  природой,  временемъ 
и  искусствомъ. 

И,  можетъ-быть,  жалко  потому,  что  для 
большей  полноты  картины  не  спустился 
Зайцевъ  до  Неаполя,  тамъ  біеніе  со¬ 
временной  жизни,  чувство  горячаго 
живого  тѣла  —  еще  болѣе  рельефно. 

Картина  Рима  безъ  Рима-сегодня  тѣмъ 
болѣе  внѣ  книги,  что  она  единственная, 
которая  впитала  въ  себя  легкую  тѣнь  отъ 
слишкомъ  трафаретнаго  представленія  объ 
Италіи  какъ  о  странѣ-музеѣ. 

А  Италія,  вся  Италія  отъ  Ломбардіи  до 
Калабріи,  вѣчно  жива. 

И  Зайцевъ  знаетъ  и  чувствуетъ  это. 
Свѣтлой  душой  вглядывается  онъ  въ  ла¬ 
зурное,  смѣющееся  итальянское  небо  и 
потому  книга  его  жива  и  органична,  а  отъ 
воспоминаній  просыпается  неизбѣжное 
сильное  желаніе  вырваться  изъ  сѣверныхъ 
тумановъ,  изъ  сковывающихъ  городскихъ 
однообразій  нашей  Европы  въ  безконеч¬ 
ную  синеву  Средиземнаго  Моря,  въ  „су¬ 
ровый44  Римъ,  въ  пеструю,  зеленую  кра¬ 
сочность  тосканскаго  пейзажа. 

„За  красоту,  за  простоту  н  обаяніе  чудесной 
страны  подымаю  бокалъ  несуществующаго  вина  И 
пусть  нѣтъ  его.  Италія  опьяняетъ  —  однимъ  воспо¬ 
минаніемъ  о  ней4*. 

Это  опьяненіе  передается  и  читателю, 
а  не  въ  этомъ  ли  именно  и  таится  достиг¬ 
нутая  цѣль  всей  книги. 

Александръ  Бахрахъ. 
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А.  НОВИКОВЪ  -  ПРИБОЙ.  Море  з  о- 

в  е  т  ъ.  Морскіе  разсказы.  Кооперативное 
издательство  „Утесъ".  Чита.  1922  (167стр.). 

Въ  этой  книгѣ  только  одинъ  разсказъ 
—  „Море  зоветъ".  Остальные  этюды  дил- 
летантски  написаны,  плохо  сдѣланы  и  въ 
счетъ  не  идутъ.  Въ  разсказѣ  „Море  зо¬ 
ветъ"  —  пріятная  неожиданность:  налицо 
своеобразный  и  любопытный  писатель. 
Содержаніе  разсказа  не  сложно.  Молодой 
русскій  матросъ  любитъ  англичанку.  Но 
современной  Пенелопѣ  надоѣдаетъ  ждать 
Одиссея.  Она  выходитъ  замужъ.  Матросъ 
возвращается  на  пароходъ.  Шквалъ.  Ма¬ 
тросъ  срывается  съ  реи.  Госпиталь.  Пене¬ 
лопа  льнетъ  снова  къ  нему.  Но  . . .  море  зо¬ 
ветъ.  Оно  давно  уже  оторвало  его  отъ  род¬ 
ной  земли.  Міровому  бродягѣ,  морскому  вол¬ 
ку  думать  ли  о  зыбкомъ  утлѣ  человѣческой 
любви?  Но  не  въ  этомъ  содержаніи  глав¬ 
ный  интересъ  разсказа.  Самое  существен¬ 
ное  въ  деталяхъ.  Въ  описаніи  морской 
бури,  въ  мелкихъ  подробностяхъ  своеоб¬ 
разнаго  быта,  въ  оригинальныхъ  разска¬ 
захъ  видавшихъ  виды  морскихъ  волковъ 
у  чугунной  печки  стараго  кубрика. 

Ф.  И. 

Г.  ГРЕБЕНЩИКОВЪ.  Родникъ  въ 
пустынѣ.  Изд.  Я.  Поволоцкаго.  Па¬ 
рижъ.  1922  (267  стр.). 

Георгій  Гребенщиковъ  въ  литературѣ  — 
„первый  ученикъ".  Не  слѣдуетъ  ограни¬ 
чивать  это  понятіе  представленіемъ  о 
школьной  скамьѣ.  Первые  ученики  —  по¬ 
всюду.  Ихъ  достоинства  почти  молчалин- 
скіе  —  „умѣренность  и  аккуратность". 
Первые  ученики  осторожны.  Они  идутъ 
старыми  проторенными,  гладкими  дорога¬ 
ми.  Головы  не  сломаютъ,  но  и  не  подни¬ 
мутся  до  высотъ.  Генію  —  взлеты  и  па¬ 
денія.  Первому  ученику  —  завѣты,  продол¬ 
женіе  чужого  дѣла.  Онъ  всегда  эпигонъ. 
Раскройте  „Родникъ  въ  пустынѣ"  и  васъ 
поразитъ  его  пустота.  Плохое  вы  врядъ 
ли  найдете:  умѣренность  и  аккуратность 
воочію.  Но  задѣнетъ  ли  что-нибудь?  Оста¬ 
ется  въ  рѣдкой  памяти,  пожалуй,  фольк¬ 
лоръ,  но  этого  слишкомъ  мало.  Въ  наши 
дни  довольно  трудно  выѣзжать  только  на 
фольклорѣ.  Впрочемъ,  эмигрантскій  чита¬ 
тель,  консервативный  и  мѣшкотный  при¬ 
детъ  вѣроятно  въ  восторгъ  отъ  этихъ  ров¬ 
ныхъ,  заѣзженныхъ  дорогъ.  Изволь  ка 
скакать  по  ухабамъ  теперешней  новой  ли¬ 
тературы!  Здѣсь  же  покойно,  отъ  нынѣш¬ 
няго  далеко,  легко  и  задремать.  Читателю 
ласковая  дрема,  писателю  —  „полное  со¬ 
браніе  сочиненій".  Бинт  си^ие.  Ф.  И. 


А.  ЧЕРНЫЙ.  Жажда.  Третья  книга 
стиховъ  (1914-1922).  Изданіе  автора.  Бер¬ 
линъ.  1923  (191  стр.). 

Бываютъ  стихи  и  „стишки".  Талантли¬ 
вые  люди  нерѣдко  пишутъ  „стишками", 
безталанные  сочиняютъ  стихи.  Одно  внѣ 
другого.  Для  стиховъ  нужна  поэтическая 
культура,  вкусъ,  чутье;  для  „стишковъ" 
навыкъ  рифмовать  строки,  доля  остроумія. 

Новая  книга  А.  Чернаго  вся  изъ  „стиш¬ 
ковъ".  Въ  ней  есть  строки  аннулирующія 
всякую  лирическую  силу  и  сразу  ставящія 
всю  книгу  внѣ  поэзіи.  Хотя-бы : 

„Львы  въ  штанахъ  съ  чеканной  складкой 
Жмутъ  грудастыхъ  бѣлыхъ  фей  . . . 

На  верандѣ,  въ  позѣ  сладкой, 

Голоситъ  теноръ-Орфей. 

Рвутся  вскрики  флнртоблуда, 

Тишину  воды  дробя  .. .“  (стр.  119), 

ИЛИ  „Наша  жизнь  —  предсмертная  отрыж¬ 
ка  . . .“  (!)  (стр.  182), 

ИЛИ  „Здравствуй,  муза  !  Хочешь  финикъ  ? 

Или  рюмку  марсалы  ?  . .“  (стр.  126), 

(даже  „здравствуй,  моржикъ!  —  хочешь 
коржикъ?"  у  Моравской  болѣе  тактично). 
А  цитировать  подобное  можно  до  безко¬ 
нечности. 

Сатира  отнюдь  не  оправдываетъ  подоб¬ 
ныхъ  Іарзиз’овъ.  (Сатиры  Ювенала,  Пер¬ 
сія,  Горація,  Ренье,  Буало,  эпиграммы 
Пушкина  и  т.  д.,  и  т.  д.  —  блещутъ  безъ 
„этого"). 

Отъ  души  вырывается  у  Чернаго: 

„Какъ  славно  средь  коровъ  и  травъ 

Дия  три  прошляться  безъ  подтяжекъ"  (стр.  54.) 

И  на  протяженіи  190  страницъ  своей  ,, жа¬ 
жды"  гуляетъ  поэтъ  „безъ  подтяжекъ". 
Это  чрезмѣрно.  Подобнаго  панибратскаго 
отношенія  муза  не  терпитъ.  Сатирически- 
фельетонный  талантъ  Чернаго  разбивает¬ 
ся  о  неприступныя  для  него  твердыни  ли¬ 
рики  сладко  сентиментальнымъ  псевдо-ли¬ 
ризмомъ. 

Напрасно  ставитъ  себя  поэтъ  въ  род¬ 
ственную  связь  съ  Пушкинымъ.  Принимая 
любые  масштабы,  отнюдь  нельзя  роднить 
„шумы"  А.  Чернаго  съ  находящимися  въ 
совершенно  иной,  несовпадающей  плоско¬ 
сти,  „звуками  сладкими"  пушкинской  цѣв¬ 
ницы. 

Издалъ  авторъ  свою  книгу  просто,  но 
со  вкусомъ.  д 

А.  АМФИТЕАТРОВЪ.  Безъ  сердца. 

Изд.  „Грани".  Берлинъ.  1922. 

Книги  старѣютъ,  что  люди:  на  изданный 
въ  „Граняхъ"  романъ  Амфитеатрова  „Безъ 
сердца"  уже  легла  жизненная  пыль.  То 
что  было  когда  то  злобою  дня,  —  теперь 
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исторія,  въ  худшемъ  случаѣ  архивъ.  Ну, 
кто  въ  наше  время  кромѣ  петербургскихъ 
старожилъ  помнитъ  балерину  Балета,  ея 
роковую  роль  въ  исторіи  русскаго  флота 
и  ея  высокаго  покровителя,  вѣроятно  не 
избѣгнувшаго  трагическаго  конца  всѣхъ 
послѣднихъ  Романовыхъ  въ  Россіи.  Измѣ¬ 
нился  и  крѣпкій  россійскій  бытъ.  Вы  не 
найдете  теперь  ни  простодушныхъ  купчи¬ 
ковъ  типа  Овечьяго  Источника,  ни  вели¬ 
косвѣтскихъ  рамоликовъ  типа  принца  Коко, 
которыхъ  дурачили  смѣлыя  петербургскія 
лоретки  и  камеліи. 

Измѣнилась  и  форма  романа.  Теперь  уже 
не  пишутъ  —  худо  лн  это  или  хорошо  — 
такъ  размашисто,  пухло,  какъ  это  дѣлаетъ 
Амфитеатровъ.  Жизнь  научила  новаго 
писателя  въ  литературѣ  быть  экономнѣе. 

Вес  же  думаю  среднему  читателю,  плету¬ 
щемуся  за  вѣкомъ  эдакъ  съ  опозданіемъ  на 
добрые  двадцать  пять  лѣтъ,  романъ  по¬ 
правится. 

Ф.  И. 

ЛИДІЯ  РЫНДИНА.  Фаворитки  рока. 
Изд.  ,,Нева“.  Берлинъ.  1923. 

Рындина  не  профессіональная  писатель¬ 
ница,  это  надо  принять  во  вниманіе.  Нѣ¬ 
которыя  внѣшнія  погрѣшности  книги,  не¬ 
простительныя  автору  многихъ  литератур¬ 
ныхъ  трудовъ,  ей  вполнѣ  извинительны. 
Въ  предисловіи  авторъ  говоритъ:  „Я 
женщина  и  писала  о  женщинахъ"  —  и 
книгу  свою  озаглавливаетъ  названіемъ 
сенсаціонной  кино-драмы.  То  и  другое 
дѣйствительно  звучитъ  по  женски  и  сов¬ 
сѣмъ  не  располагающе  въ  пользу  книги, 
но  несмотря  на  предвзятое  чувство,  съ 
которымъ  открываешь  первую  біографію 
„Нель  Гвинъ“,  скоро  приходится  измѣнить 
свое  мнѣніе  о  работѣ  Лидіи  Рындиной. 

За  исключеніемъ  нѣсколькихъ  банально- 
лирическихъ  отступленій  о  назначеніи 
женщины  и  о  той  роли,  какую  она 
сыграла  въ  міровой  исторіи,  сдѣланныхъ 
очевидно  по  неопытности  автора,  съ  цѣлью 
придать  болѣе  законченную  и  цѣльную 
форму  своему  произведенію,  книга  напи¬ 
сана  совсѣмъ  просто,  хорошимъ  литера¬ 
турнымъ  слогомъ;  и  главное  чувствуется, 
что  Рындина  въ  нее  вложила  много  люб¬ 
ви  и  труда. 

Героини  Рындиной  проходятъ  передъ 
читателемъ,  освѣщенныя  огнями  своей 
эпохи  и  окруженныя  своими  современни¬ 
ками;  при  томъ  не  нарушая  полной  объ¬ 
ективности  и  безпристрастія  описанія,  ав- 
тору  удается  изобразить  ихъ,  не  истори¬ 
чески  сухо,  а  вполнѣ  живо  и  образно. 
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Наиболѣе  цѣльны  біографіи  францу¬ 
женокъ:  —  Маркиза  Помпадуръ,  подруга 
знаменитой  мадамъ  де-Сталь,  мадамъ  Ре- 
камье.  Суше  получился  портретъ  княгини 
Дашковой,  друга  Екатерины  II  и  затѣмъ 
президента  академіи  наукъ  и  художествъ. 

Расплывчата  мѣстами  біографія  лэди 
Гамильтонъ,  хороша  добродушно-вульгар¬ 
ная  Нель-Гвинъ,  одна  изъ  первыхъ  актрисъ 
англійской  сцены  и  фаворитка  Карла  II. 
Удачны  художница  Анжелика  Кауфманъ 
и  лэди  Сарра  Леноксъ,  изъ  за  любви 
отказавшаяся  отъ  англійской  короны. 

В.  Л. 

РІІ55ІА.  Кіѵізіа  йі  ІеНегаІига  —  агіе  — 
зіогіа,  Оігеііа  йа  ЕКоге  Ьо  ОаЙо  (Кота, 
ѵіа  Кагіопаіе,  89).  1923. 

Кажется,  всю  жизнь  прожили  мы  съ  тѣмъ, 
что  Россія  и  русскіе  —  самое  рваное,  нищее 
и  убогое.  Съ  дѣтства  непрерывно  про¬ 
рубали  намъ  въ  Европу  окна,  и  отцы  на¬ 
правляли  на  выучку  къ  премудрымъ  нѣм¬ 
цамъ,  французамъ  изощреннымъ,  къ  сытымъ 
и  богатымъ  англичанамъ.  Потомъ  случи¬ 
лась  революція.  Все  окончательно  пере¬ 
вернулось  вверхъ  ногами.  Страна  оголо¬ 
дала,  области  цѣлыя  вымерли,  выплылъ 
изрядно  забытый  „институтъ  людоѣдства". 
И  Европа  съ  изумленіемъ  открыла,  что 
Россія  —  презанятная  страна.  Русскіе  ар¬ 
тисты  разбрелись  по  всему  міру,  русскихъ 
авторовъ  наперерывъ  печатаютъ  и  пере¬ 
водятъ,  русскіе  театры  пожинаютъ  лавры, 
балетъ,  музыка,  живопись,  —  все  оказалось 
первый  сортъ.  Не  революція  и  нс  война  ро¬ 
дили  интересную  культуру:  это  —  прежнее, 
но  шумными  событіями  пропагандиро¬ 
ванное. 

Не  будемъ  заноситься.  Никогда  скром¬ 
ность  не  мѣшаетъ,  нее  же  реакція  на 
прежнее  самоуничиженіе  ясна.  Значитъ  и 
мы  люди.  Значитъ  —  и  за  нами  народъ 
настоящій,  великій,  пусть  временно  и  впан- 
шій  въ  бѣснованіе. 

Есть  теперь  въ  Европѣ  нѣкая  эксплоа¬ 
тація  моды  на  Россію.  Есть  оборотистое 
отношеніе  къ  ней  въ  Америкѣ.  Но  изъ-за 
шума  дѣлъ  корыстныхъ  и  рекламныхъ  слы¬ 
шатся  и  голоса  серьезные:  яниманія,  любви 
настоящей. 

Очень  яркій  образецъ  передъ  нами:  жур¬ 
налъ  „Киззіа"  посвященъ  литературѣ,  ис¬ 
кусству  и  исторіи  Россіи.  Вотъ  ужъ  гдѣ 
корысти  нѣтъ!  Вотъ  про  что  можно  ска¬ 
зать:  если  пишу,  то  потому,  что  увлеченъ, 
люблю  —  не  почему  иному.  Журналъ  уже 
существовалъ,  погибъ  за  недостаткомъ 
средствъ  п  послѣ  перерыва  вновь  возоб- 


новился.  Созданъ  любовью  н  энергіей 
одного  человѣка,  проф.  Этторе  Ло  Гатто. 
Онъ  тратилъ  средства  на  него,  онъ  и  ре¬ 
дакторъ  и  сотрудникъ  главный,  перевод¬ 
чикъ,  агитаторъ  и  боецъ.  Нс  успокоившись 
на  первой  неудачѣ,  —  нынѣ  выпускаетъ 
вновь  журналъ  съ  прежнимъ  девизомъ: 

„дать  возможность  говорить  о  русскомъ, 
прежде  всего  о  духовной  жизни  русскихъ,  съ 
яснымъ  пониманіемъ  ея  тенденціи,  нуждъ  и 
устремленій  ...  и  проникнуть  въ  эту  жизнь  ду¬ 
ховную,  столь  далекую  отъ  нашей,  еъ  чистою 
любовью,  не  затемненную  предвзятостями  тамъ, 
гдѣ  она  заслуживаетъ  и  требуетъ  любви,  и  съ 
остротой,  въ  вооруженіи  тамъ,  гдѣ  любовь 
была  бы  слабостью,  и  опасностью". 

Итакъ,  главная  задача  —  освѣдомленіе 
Такъ  книга  и  составлена.  Скорѣе  свѣ¬ 
дѣнія  о  культурѣ,  нежели  надъ  нею  судъ 
(оцѣнка).  Шмурло  пишетъ  „О  культурѣ 
и  цивилизаціи  древней  Россіи4*,  Ло  Гатто 
переводитъ  Блока,  Короленко,  Лѣскова, 
Достоевскаго,  пишетъ  этюдъ  о  Лѣсковѣ, 
Пальміери  „О  религіи  св.  Духа  въ  Россіи44, 
Ольга  Рѣзневнчъ  —  отрывокъ  перевода 
„Дѣтство  Никиты**  Алексѣя  Толстого, 
вновь  Ло  Гатто  —  о  Федорѣ  Сологубѣ 
(„Мелкій  бѣсъ44,  переведенный  имъ,  въ  бли¬ 
жайшее  время  выходитъ).  Рецензіи  о  рус¬ 
скихъ  книгахъ,  хроника  литературная,  ноты 
къ  пѣснямъ  русскихъ  каторжанъ,  портреты 
Блока,  Короленко,  зеленая  обложка  работы 
Билибина  —  вся  эта  изящная  книжка  гово¬ 
ритъ  объ  одномъ:  о  безкорыстномъ  энту¬ 
зіазмѣ,  направленномъ  на  родное  наше,  то, 
въ  немъ,  что  значительно  и  цѣнно.  Не  къ 
бравадамъ  и  не  къ  самомнѣнію  настраи¬ 
ваетъ  она.  Нѣтъ  —  просто  радостна  для 
всякаго  русскаго.  А  для  тѣхъ  —  въ  Россіи 
нерѣдкихъ  —  для  кого  сама  Италія  давно 
стала  какъ  бы  второй  духовною  родиной, 
кто  передъ  нею  въ  долгу  неоплатномъ  — 
эта  зеленая  книжка  о  русскомъ  духѣ,  на¬ 
писанная  такъ  освѣдомленно,  такъ  серьезно, 
интересно  и  любовно —  вѣсть  трогательная, 
впечатлѣніе  волнующее. 

Хочется  видѣть  вторую  и  третью,  даль¬ 
нѣйшія  книжки.  Хочется,  чтобы  и  русскіе 
поддержали  журналъ,  болѣе  чѣмъ  заслужи¬ 
вающій  того.  ^  „ 

Ь  о  р.  зайцевъ. 

ПРОФ.  А.  А.  СИДОРОВЪ.  Совре¬ 
менный  тане  ц  ъ.  Изд.  „Первина44. 
Москва.  МСМХХІІІ. 

Въ  предисловіи  къ  книгѣ  авторъ  пишетъ, 
что  данный  трудъ  долженъ  явиться  науч¬ 
нымъ  изслѣдованіемъ  проблемъ  современ¬ 
наго  танца,  другими  словами  не  критикой 
тѣхъ  или  иныхъ  достиженій  хореографи¬ 


ческаго  искусства,  а  изученіемъ  его  про¬ 
блематики  и  идеологіи. 

Но  странное  дѣло  съ  танцемъ:  уже  ты¬ 
сячелѣтіи  онъ  существуетъ  на  бѣломъ 
свѣтѣ,  онъ  извѣстенъ  Ветхому  Завѣту, 
Египту  и  даже  въ  древней  Индіи  былъ 
широко  развитъ  культъ  четырехрукаго  бога 
тайцевъ  Нетасвсра,  искусство  танца,  пожа¬ 
луй,  самое  древнее  изъ  всѣхъ  искусствъ  — 
но  всѣ  попытки  создать  науку,  не 
чисто-описательную,  а  теоретическую,  раз¬ 
бивались  о  какое-то  неуловимое  препят¬ 
ствіе.  Больше  того:  попытки  разработки 
проблемъ  хореографіи  безпомощно  застре¬ 
вали  на  самыхъ  элементарныхъ,  я  бы  ска¬ 
залъ,  исходныхъ  вопросахъ  этой  еще  не- 
осуществнвшсйся  науки.  Ни  одинъ  изъ 
теоретиковъ  танца  не  далъ  удовлетвори¬ 
тельнаго  отвѣта  на  вопросъ,  что  такое 
танецъ?  Поэтому  писали,  много  писа¬ 
ли  о  чемъ  то,  что,  собственно  говоря,  съ 
самаго  начала  неясно  и  неопредѣленно. 

Ничего  подобнаго  нс  было  и  не  могло 
быть  съ  другими  искусствами,  иапр.,  живо¬ 
писью  и  музыкой.  Напечатанный  въ  три 
краски  оттискъ  картины,  помѣщенный  въ 
рамку  пли  подъ  стекло,  никогда  не  могъ 
быть  принятъ  за  произведеніе  живописи, 
точно  такъ  же,  какъ  и  хорошая  вырази¬ 
тельная  декламація,  или  речитативъ,  за 
музыку.  Тутъ  ясны  границы,  ясны  специ¬ 
фическія,  только  этому  искусству  свой¬ 
ственныя  средства,  отличающія  данную 
область  отъ  смежныхъ. 

Этотъ  роконой  для  „науки  о  танцѣ*4  не¬ 
достатокъ  налицо  и  въ  изслѣдованіи  проф. 
Сидорова.  Онъ  въ  значительной  степени 
принимаетъ  за  танецъ  то,  что,  какъ  бы 
интересно  оно  ни  было  само  по  себѣ,  во 
всякомъ  случаѣ  не  есть  танецъ,  а 
ритмическая  гимнастика,  акробатизмъ,  ми¬ 
мическая  игра  или,  попросту,  пантомима. 

Въ  каждомъ  искусствѣ,  помимо  „души44  и 
выявленія  ея  воли,  со  всѣми  чувствованія¬ 
ми  и  эмоціями,  есть  извѣстная  доля  тех¬ 
ническаго  профессіонализма,  безъ 
пли  внѣ  котораго  это  искусство  перестаетъ 
быть  самимъ  собой. 

Я  этимъ  не  хочу  сказать,  что  разъ  и 
навсегда  правъ  Теофиль  Готье,  опредѣлив¬ 
шій  танецъ,  какъ  искусство  „красивыхъ 
позъ44,  и  что  противъ  этого  академически- 
идеалистическаго  принципа  не  можетъ  быть 
поднятъ  мятежъ.  Нѣтъ,  вмѣстѣ  съ  авто¬ 
ромъ  признаемъ  за  Айседорой  Дунканъ 
полное  право  на  ея  революціонное  требо¬ 
ваніе  приближенія  танца  къ  жизни,  къ 
красотѣ  не  академической,  а  натуралисти¬ 
ческой.  Законно  п  все  то,  что  всколых¬ 
нула  Дунканъ:  прежде  всего  Фокинъ,  Дя- 
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гилевъ  и  русскій  хореографическій  им¬ 
прессіонизмъ,  затѣмъ  Модъ  Алланъ,  и 
Руфь  Сенъ-Дени,  и  Сентъ  Махеза  и  многіе 
другіе  —  но  только  постольку,  поскольку 
танецъ  остается  въ  рамкахъ  своего  про¬ 
фессіонализма. 

Однако,  разсужденія  о  танцѣ,  не¬ 
естественныя  попытки  разложить  танецъ 
ланцетомъ  анализа,  въ  чемъ  особенно 
повинны  германскіе  теоретики  и  практики 
этого  искусства  съ  Лабаномъ  и  Мери  Виг- 
манъ  во  главѣ,  привели  къ  уклону  отъ 
танца  вообще  и  переходу  въ  совершенно 
другую  сферу. 

Въ  танцѣ  нашли  разсудочно  два 
начала:  ритмъ  и  линію,  —  временное  и 
пространственное  —  и  стали  культивиро¬ 
вать  каждое  начало  въ  отдѣльности.  Одна 
нить  повела  отъ  гимнастики  Далькроза  къ 
„танцамъ  безъ  музыки44,  основаннымъ  на 
внутреннемъ  ритмѣ,  и  съ  нашей  точки  зрѣ¬ 
нія  врядъ-ли,  и  во  всякомъ  случаѣ  далеко 
не  всегда,  являющимися  „танцами",  дру¬ 
гая  —  отъ  пластическаго  танца  Дунканъ, 
черезъ  иллюстративную  экзотику  къ 
исканію  линіи,  „языку  тѣла"  и  къ  новѣй¬ 
шимъ  акробатически  -  экспрессіонистиче¬ 
скимъ  вывертамъ  Голейзовскаго  и  Лукина. 
Это  уже  близко  къ  кино.  Обѣ  нити  скре¬ 
стились,  пожалуй,  только  въ  требованіи 
наготы,  —  не  рискованной  ли  для  танцу¬ 
ющихъ?  И  особенно  когда  при  совре¬ 
менной  психологіи  зрителя  самый  чистый 
и  возвышенный  порывъ,  не  въ  примѣръ 
древней  Элладѣ,  исказится  въ  сторону 
порнографіи. 

Проф.  Сидоровъ,  рисуя  выше  намѣчен¬ 
ныя  эволюціи  и,  кстати  сказать,  сильно 
переоцѣнивая  Германію,  не  отмѣчаетъ  и 
не  замѣчаетъ,  что  гдѣ-то  перейдены  гра¬ 
ницы  „собственно  танца"  и  что  его  „нау¬ 
ка"  уже  вторглась  въ  чужую  область,  гдѣ 
профессіона  лизмъ  совершенно  иной,  неже¬ 
ли  у  танца' 

Причина  постигшей  автора  неудачи  кро¬ 
ется,  по  нашему  мнѣнію,  въ  слѣдующемъ: 
танецъ  есть  прежде  всего  движеніе, 
движеніе  же  аналитически  не¬ 
объяснимо.  Мы  можемъ,  объясняя 
простой  фактъ  поднятія  руки  (примѣръ 
Бергсона),  разложить  его  на  сотни  стати¬ 
ческихъ  положеній  руки;  но  изъ  сложе¬ 
нія  этихъ  сотенъ  точекъ  покоя  мы  никог¬ 
да  не  получимъ  движенія.  Движеніе 
постижимо  только  интуитив¬ 
но,  и  при  томъ  съ  несомнѣнностью,  убѣ¬ 
дительной  даже  для  ребенка.  И  далѣе: 
танецъ  есть  своего  рода  музыка;  если  по¬ 
зволено  вспомнить  опредѣленіе  музыки, 
данное  Шопеигауеромъ  —  танецъ  также 

24 


непосредственно  соприкасается  съ  сущ¬ 
ностью  міра  и  выявляетъ  ее,  какъ  и  му¬ 
зыка.  Онъ  поэтому  также  синтетиченъ, 
какъ  и  она,  и  также  идеологически  нераз¬ 
ложимъ.  Это  музыка  глаза,  а  не 
музыка  уха,  но  какъ  н  та,  онъ  можетъ 
быть  постигнутъ  лишь  творческой  интуи¬ 
ціей,  прозрѣвшей  гармонію  движенія. 

Такой  книги  о  танцѣ  еще  не  существуетъ. 

I.  Левитанъ. 

ЕЖЕГОДНИКЪ  РОССІЙСКАГО  ИН¬ 
СТИТУТА  ИСТОРІИ  ИСКУССТВЪ. 
Томъ  1,  вып.  2.  Со  многими  репродукціями  и 
нѣсколькими  фототипическими  и  хромоли¬ 
тографированными  таблицами.  Государ¬ 
ственное  Издательство.  Петроградъ.  1922 
(91—299  стр.). 

Всѣми  искусствовѣдами  съ  большимъ 
вниманіемъ  будетъ  встрѣченъ  второй  вы¬ 
пускъ  перваго  тома  (первый  выпускъ  вы. 
шедшій  въ  1921  году,  посвященъ  труду 
О.  Вальдгауера  ,, Этюды  по  исторіи  антич. 
наго  портрета")  трудовъ  сотрудниковъ  Ин 
ститута  Исторіи  Искусствъ  въ  Петрогра 
дѣ.  Онъ  является  убѣдительнымъ  показа* 
телемъ  того,  что  русское  искусствовѣдѣ’ 
ніе  неустанно  пополняется  новыми  изы" 
еканіями  и  изученіями  и  что  работы  уче" 
ныхъ  издаются  Правительствомъ  въ  безу” 
коризненномъ  по  внѣшности  видѣ,  несмо¬ 
тря  на  громадныя  по  нынѣшнему  времени 
затрудненія  и  затраты.  Въ  разсматривае¬ 
момъ  нами  сборникѣ  приняли  участіе 
В.  Бартольдъ,  Джемсъ  Шмидтъ,  Э.  Лип- 
гартъ  —  извѣстные  ученые  искусствовѣ¬ 
ды  и  молодые  ученые  —  В.  Струве, 
И.  Жарновскій,  Н.  Флитнеръ,  В.  Ракинтъ  и 
А.  Мацулевичъ;  кромѣ  того  помѣщена 
замѣтка,  покойнаго  нынѣ,  проф.  В.  Мальм- 
берга. 

Наибольшее  вниманіе  обращаютъ  на 
себя  слѣдующія  статьи.  О.  Вальдгауера 
по  поводу  чудесной  бронзовой  статуэтки 
Эрмитажа  Діомеда  типа  пергамской  шко¬ 
лы  III  или  начала  II  в.,  принадлежащей  къ 
эллинистическимъ  пережиткамъ  праксите- 
левскаго  искусства.  Затѣмъ  статья  Джем¬ 
са  Шмидта  о  гаарлемскихъ  живописцахъ 
семейства  де  Брай  —  типичныхъ  добро¬ 
совѣстныхъ  голландцахъ,  мастеровъ  вто¬ 
рого  разряда  семнадцатаго  вѣка;  авторъ 
останавливается  на  двухъ  представителяхъ 
этой  семьи  —  на  Янѣ  и  Саломонѣ  де 
Брай,  чьи  произведенія  въ  значительномъ 
количествѣ  находятся  въ  собраніяхъ  Пет¬ 
рограда  —  въ  Эрмитажѣ,  въ  собраніи  б. 
Юсуповыхъ,  О.  Браза  и  др.  Очень  инте¬ 
ресна  замѣтка  покойнаго  проф.  В.  Мальм- 


берга  о  карандашномъ  рисункѣ  портрета 
„Золотыхъ  дѣлъ  мастера*'  въ  вѣнской 
Альбертинѣ.  Этотъ  рисунокъ  приписывае¬ 
мый  Дюреру  (портретъ  отца  художника) 
оспаривается  въ  принадлежности  велико¬ 
му  рисовальщику  В.  Мальмбергомъ  и  при¬ 
писывается  имъ  Гансу  Траутъ  —  доволь¬ 
но  значительному  германскому  живописцу 
(XV  в.)  стѣнныхъ  и  станковыхъ  картинъ 
и  рѣзчику  деревянныхъ  фигуръ  и  украше¬ 
ній.  Однако  эта  аттрибуція  отрицается  въ 
слѣдующей  замѣткѣ  „Траутъ**  —  „Дюреръ** 
Джемсомъ  Шмидтомъ,  который  указываетъ 
на  неубѣдительность  доводовъ  В.  Мальмбер- 
га  и,  не  называя  никого  взамѣнъ  Траута, 
отмѣчаетъ,  что  мы  снова  стоимъ  передъ  за¬ 
гадкой  —  кто  подлинный  авторъ  этого 
исключительнаго  произведенія.  Обстоя¬ 
тельная  статья  И.  Жарновскаго  —  „Са- 
вольдо**,  въ  которой  авторъ  вниматель¬ 
но  разбирается  въ  творчествѣ  одного  изъ 
интересныхъ  художниковъ  круга  Джорд¬ 
жоне  -  Савольдо  —  единственномъ  вопло¬ 
тителѣ  въ  XVI  в.  колористическихъ  и  свѣ¬ 
товыхъ  заданій  венеціанскаго  мастера.  Такъ 
называемая  „Мадонна  Бенуа**,  столь  сча¬ 
стливо  попавшая  въ  1914  году  въ  Эрми¬ 
тажъ  наканунѣ  того,  чтобы  уйти  заграни¬ 
цу,  не  перестаетъ  привлекать  вниманіе  на¬ 
шихъ  ученыхъ.  Переработкамъ  типа  Ма¬ 
донны  Бенуа  Э.  Липгартъ  посвятилъ  двѣ 
замѣтки;  въ  первой  —  онъ  говоритъ  о 
мраморномъ  барельефѣ,  изображающемъ 
Мадонну  съ  Младенцемъ  на  лонѣ,  вдѣлан¬ 
ной  въ  табернакль  въ  стѣнѣ  Раіагго  Рап- 
сіаПсЬі  на  ѵіа  Саѵоиг  во  Флоренціи,  — 
который  Липгартъ  приписываетъ  флорен¬ 
тійскому  мастеру  Ферруччи,  несомнѣнно 
находившемуся  подъ  вліяніемъ  Мадонны 
Бенуа.  Во  второй,  —  благодаря  той  же 
Мадоннѣ  Бенуа,  Липгартъ  приходитъ  къ 
аттрибуціи  анонимной  доселѣ  Мадонны 
изъ  собранія  б.  Мордвиновыхъ  (нынѣ  въ 
Эрмитажѣ),  приписывая  ее  художнику  кру¬ 
га  подражателей  Рафаэля  его  флорентій¬ 
ской  эпохи  —  Граначчи. 

Упомянувъ,  что  въ  „Ежегодникѣ11  есть 
еще  интересныя  статьи  В.  Струве  объ 
эрмитажной  стелѣ  Харемхеба,  В.  Бартоль¬ 
да  объ  оріентировкѣ  первыхъ  мусульман¬ 
скихъ  мечетей  и  о  башнѣ  Кабуса  какъ  о  пер¬ 
вомъ  датированномъ  памятникѣ  мусуль¬ 
манской  персидской  архитектуры,  Н.  Флит- 
нера  о  стекольно-керамическихъ  мастер¬ 
скихъ  Таль  Амарны  и  В.  Ракинта  о 
плакеткѣ  Филарета,  отмѣтимъ,  что  „Еже- 
годникъ**  заключается  обстоятельнымъ  из¬ 
слѣдованіемъ  Л.  Мацулевича  „Хронологія 
рельефовъ  Дмитровскаго  собора  во  Вла¬ 
димірѣ  Залѣсскомъ**. 


Изданъ  „Ежегодникъ**  отлично.  Такимъ  по 
внѣшности  изданіемъ  можно  было  гордиться 
и  въ  покойное  время  —  выпустить  же  по¬ 
добное  изданіе  въ  наши  дни  заслуга  боль¬ 
шая  и  15  типографія  Петрограда  (прежде 
Голике  и  Вильборга),  знакъ  которой  сто¬ 
итъ  на  изданіи,  можетъ  чувствовать  себя 
побѣдительницей. 

Ив.  Лазаревскій. 

Г.  К.  ЛУКОМСКІЙ.  Художникъ  Р.  С. 
Ф.  С.  Р.  1917-1922  и  революція. 
Берлинъ.  1923. 

Съ  большимъ  интересомъ  берешь  въ 
руки  эту  маленькую,  прекрасно  изданную 
книжечку.  —  Такая  тема!  Искусство-пер¬ 
манентная  революція,  художникъ  —  вѣч¬ 
ный  революціонеръ.  Само  существованіе 
художествъ  наглядное  опроверженіе  чело¬ 
вѣческой  эволюціи  и  постоянное  утвер¬ 
жденіе  души,  стремящейся  опрокинуть  все 
устойчивое,  художникъ  —  тревога  чело¬ 
вѣческаго  духа,  —  какая  волнующая  те¬ 
ма!  Даже  —  въ  рамкѣ  художникъ  совре¬ 
менной  Россіи,  —  болѣе  съуженная,  бы¬ 
товая  тема  —  манитъ. 

Заглавіе  обманно.  Оказывается  —  ху¬ 
дожникъ  Р.  С.  Ф.  С.  Р.  и  У.  С.  С.  Р.  — 
это  самъ  авторъ  Лукомскій,  а  революція 

—  поле  его  административной  дѣятельно¬ 
сти  въ  періодъ  1917-1922  годовъ.  Только 
и  всего.  Если  не  брать  въ  счетъ  нѣсколь¬ 
кихъ  подрумяненныхъ  мыслей  въ  коркахъ 
книги  —  въ  предисловіи  и  2-3  страницахъ 
заключительной  главы,  читатель  не  най¬ 
детъ  и  слѣда  разработки  темы  „худож¬ 
никъ  и  революція**,  середина  —  въ  этомъ 
смыслѣ  бѣла,  какъ  ненропеченое  тѣсто. 
Вскользь  —  нѣсколько  словъ  о  футуристахъ, 
нашихъ  „Давидахъ,  французской  револю¬ 
ціи**,  ни  слова  объ  „Общинѣ**,  ни  о  про¬ 
летарскихъ  группахъ,  а  главное  —  ни  од¬ 
ного  полнаго  образа  художника  революці¬ 
онной  поры.  А  ихъ  не  мало.  Взять  хотя  бы 
того  же  художника  Филонова  —  онъ  по 
своему  стоитъ  художника  Давида.  За¬ 
то  много  о  себѣ,  о  Лукомскомъ,  и  опять- 
таки  не  о  художникѣ  и  архитек¬ 
торѣ  Лукомскомъ,  а  о  Луком¬ 
скомъ  художественномъ  дѣятелѣ  Времен¬ 
наго  Правительства,  потомъ  о  Лукомскомъ 

—  вершащемъ  „спасеніе  и  сохраненіе** 
украинской  старины  (въ  самостійной  Укра¬ 
инѣ),  потомъ  о  Лукомскомъ  совѣтско¬ 
украинскомъ  дѣятелѣ,  шесть  должностей 
совмѣщавшемъ  и  еще,  и  еще  . .  .  много  о 
Лукомскомъ.  Густо  о  Лукомскомъ.  Чрез¬ 
мѣрно  о  Лукомскомъ. 
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Но  .  .  .  сказавъ  себѣ:  это  мемуары  ху¬ 
дожественнаго  дѣятеля  эпохи  русской  ре¬ 
волюціи,  съ  такимъ  „немного  много1*  мож¬ 
но  бы  помириться.  Право —  говорить  о  се¬ 
бѣ —  безспорно.  Много  —  простительно.  А 
въ  вѣкъ  рекламы  нельзя  быть  скромными». 
Зная  же  человѣческую  натуру,  трудно 
предположить,  что  авторъ  въ  книгѣ  по¬ 
священной  собственной  дѣятельности  удер¬ 
жится  отъ  похвалъ  ссбѣ.  Вес  это  житей¬ 
ски  понятно,  пусть  даже  добрымъ  лите¬ 
ратурнымъ  нравамъ  и протпворѣчнтъ.  Вѣкъ 
такой. 

Къ  величайшему  сожалѣнію  авторъ  нс 
ограничился  разсказомъ  о  собственной  дѣ¬ 
ятельности,  нс  представилъ  читателю  са¬ 
мому  сдѣлать  выводы  изъ  сообщенныхъ 
авторомъ  фактовъ  и  отнестись  къ  нимъ 
по  своему.  Съ  похвалой  или  осужденіемъ 
этой  дѣятельности  захлопнуть  книгу,  мо¬ 
жетъ  быть  пожалѣть  Лукомскаго  чуткаго 
и  культурнаго  художественнаго  критика, 
ими  К  заслоненнаго  Лукомскимъ  —  „худо¬ 
жественнымъ  дѣятелемъ'*,  посѣтонать  на 
горячее  время,  отнявшее  перо  у  очарова¬ 
тельнаго  популяризатора  минувшей  красо¬ 
ты  усадебъ,  и  карандашъ  отъ  умѣлаго 
зарисовщика  храмовъ  и  дворцовъ.  Въ  край¬ 
немъ  случаѣ  —  посочувствовать  дѣятель¬ 
ности  аристократа-художника  н  художни- 
ка-аристократа,  его  усиліямъ  спасти  дорогія 
рсливкін,  или  понять  трагедію  артиста, 
на  сложную  политическую  игру  промѣ¬ 
нявшаго  радости  творчества  въ  тихой  ма¬ 
стерской  и  за  письменнымъ  столомъ,  ар¬ 
тиста  принужденнаго  „революціонно"  кри¬ 
чать  на  камеръ-юнгфрау  и  горничныхъ, 
разговаривать  по  ночамъ  съ  отрядами  ки¬ 
тайцевъ,  ходить  по  постамъ  съ  заряжен¬ 
нымъ  револьверомъ,  „служителей  мирить, 
то  заботиться  объ  отопленіи,  то  хлопо¬ 
тать  о  лошадяхъ;  и  знонки  телефона  и 
опить  переносчики  и  смѣты  и  новые 
штаты".  .  . 

У  Лукомскаго  перо  въ  рукахъ  не  пер¬ 
вый  разъ.  Онъ  знаетъ,  что  дѣлаетъ. 
Книжка  совсѣмъ  нс  мемуары,  не  трактов¬ 
ка  темы  о  художникѣ  и  революціи,  а  ясно 
выраженный  памфлетъ,  направленный 
остріемъ  въ  ряды  его,  Георгія  Луком¬ 
скаго,  враговъ.  И  политическихъ  —  и 
личныхъ.  На  страницахъ  книжки  имѣется 
полный  списокъ. 

Читатель,  —  любитель  художествъ,  при¬ 
влеченный  заманчивымъ  заглавіемъ  и  внѣш¬ 
ностью  книги  нежданно-негаданно  попада¬ 
етъ  какъ  сосѣдъ  на  ссору  и  вовлекается 
въ  опредѣленія,  кто  правъ,  кто  виноватъ. 
Книга  содержитъ  нападки  на  разныхъ  лицъ, 
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находящихся  частью  въ  Россіи,  частью  за- 
границей.  И  русскій,  и  заграничный  чита¬ 
тель  лишенъ  возможности  выслушать  дру¬ 
гую  сторону  —  остается  неловкое  чув¬ 
ство  и  хочется  бочкомъ,  бочкомъ  въ  сто¬ 
ронку,  удрать  поскорѣе,  пока  разгорячен¬ 
ный  споромъ  сосѣдъ  пс  успѣлъ  еще  схва¬ 
тить  за  пуговицу  . . . 

Существуютъ  доказательства  „отъ  про¬ 
тивнаго".  Бываютъ  и  впечатлѣнія  отъ  про¬ 
тивнаго.  У  читателя  склоннаго  музамъ,  нс 
„политическаго"  впечатлѣніе  останется  во 
всякомъ  случаѣ  ис  то,  на  которое  Луком- 
скііі  разсчитывалъ. 

Н.  П  и  н  е  г  и  н  і». 

ВИКТОРЪ  ШКЛОВСКІЙ.  Сент  и  мен¬ 
тальное  путешествіе.  Воспомина¬ 
нія  1917  —  22.  Изд.  „Геликонъ".  Берлинъ. 
1923  (392  стр.). 

Формалистъ- критикъ  Викторъ  Шклов¬ 
скій  написалъ  воспоминанія  о  революціи. 
Это  вышло  лучше  „Хода  коня".  Тол¬ 
стая  убористая  книга  въ  392  страницы  чи¬ 
тается  легко.  Она  интересна.  Въ  ней 
много  фактическаго  матеріала,  мѣткихъ  и 
острыхъ  характеристикъ  и,  кромѣ  всего, 
авторъ  хорошій  —  „профессіональный  раз¬ 
сказчикъ".  Такъ  въ  „Сентиментальномъ 
путешествіи"  Викторъ  Шкловскій  реко¬ 
мендуетъ  себя. 

Книга  начинается  съ  мартовской  рево¬ 
люціи,  потомъ  галиційскій  фронтъ  —  Пер¬ 
сія  —  гетманская  Украина  —  голодающій 
I  Іетербургъ  —  снова  Украина  —  снова 
Петербургъ  —  заграница.  Полотно  гро¬ 
мадно.  И  есть  что  поразсказать  Шклов¬ 
скому:  комиссаромъ  арміи  онъ  подымалъ 
въ  ксренское  наступленіе  войска,  позднѣе 
участвовалъ  въ  конспиративной  организа¬ 
ціи,  дрался  съ  красными  противъ  бѣлыхъ, 
голодалъ  въ  „Домѣ  Искусства"  —  бѣжалъ 
заграницу.  Надо  отдать  справедливость, 
йодъ  перомъ  его  цѣликомъ  встаетъ  кар¬ 
тина  великаго  русскаго  мятежа  почти  на 
всей  русской  территоріи.  А  т.  к.  Шклов¬ 
скій  не  отставной  министръ,  а  литераторъ, 
то  въ  воспоминаніяхъ  застылъ  ловко-схва¬ 
ченный  революціонный  бытъ  и  есть  много 
интереснаго  въ  смыслѣ  русской  народноіі 
психологіи.  Думаю  что  будущіе  белле¬ 
тристы  используютъ  нс  мало  страницъ  изъ 
этой  книги. 

Но  у  мемуаристовъ  есть  тяжкая  болѣзнь 
—  гипертрофія  „я".  Ея  къ  сожалѣнію  нс 
избѣжалъ  и  Викторъ  Шкловскій.  Нѣтъ- 
нѣтъ,  да  среди  интереснаго  разсказа  прои¬ 
зойдетъ  припадокъ:  „Я  профессоръ  пн- 


статута  исторіи  искусствъ!44,  „Я  воскре¬ 
силъ  въ  Россіи  Стерна!44,  „Я  тосковалъ  на 
востокѣ,  какъ  тосковалъ  въ  Палестинѣ 
Гоголь !“  Нс  надо  такъ  громко  кричать: 
шумъ  оглушителенъ,  но  неубѣдителенъ. 
Хотя,  слава  Богу,  такія  мѣста  въ  книгѣ 
не  особенно  часты.  Спасаетъ  профессія  раз¬ 
сказчика.  Увлекшись  разсказомъ,  Шклов¬ 
скій  забываетъ  себя.  А  разсказъ  его  остеръ 
и  талантливъ.  Приведу  примѣры  характер¬ 
наго: 

„Былъ  на  засѣданіи  сносіі  части.  Черновъ  го¬ 
ворилъ  свои  рѣчи.  Съ  такими  рѣчами  хорошо 
бвбамъ  пряники  продавать  или  заговаривать 
женщину,  раздѣвая  ее"  (102). 

„Вообще  это  было  время  власти  на  мѣстахъ  и 
террора  на  мѣстахъ.  Каждаго  убивали  на 
мѣстѣ"  (196). 

..Шелъ  по  лѣстницѣ  какой  то  чѣловѣкъ,  кого  то 
искалъ  н  позвонилъ  въ  квартиру  Скоропадскаго 
по  ошибкѣ,  отперла  горничная. 

Человѣкъ  спрашиваетъ 
„Здѣсь  живетъ  такой  то?“ 

Горничная  спокойно  отвѣчаетъ: 

„Нѣтъ,  здѣсь  живетъ  царь". 

И  закрывветъ  дверь"  (226). 

„Очень  литературные44,  часто  насквозь 
скептичные  абзацы  принадлежатъ  нс  толь¬ 
ко  Шкловскому-литератору,  но  н  Шклов¬ 
скому  - комиссару -политику.  Комиссаромъ 
Шкловскій  былъ  чрезвычайно  типичнымъ 
для  своего  времени.  Въ  воспоминаніяхъ  о 
комиссарствѣ  характерна  вездѣ  проступаю¬ 
щая  безпомощность  „отъ  Керенскаго44. 
Свершить  нс  дано  ничего.  Но  порывы 
настолько  благіе,  что  на  галлиційскомъ 
фронтѣ  Шкловскій  не  только  отъ  счастья 
и  радости  плакалъ,  но  и  отдалъ  въ 
атакѣ  свою  кровь.  Кто  это  пережилъ  — 
знаетъ  этому  цѣну.  Въ  томъ  же,  что  чрезвы¬ 
чайно  нервный  литераторъ  былъ  полити¬ 
ческой  фигурой,  —  онъ  не  виноватъ. 

Какъ  о  литераторѣ,  о  Шкловскомъ  скажу 
еще  одно.  При  несомнѣнной  талантливости 
его  книги  —  есть  въ  ней  непріятная  п 
уменьшающая  цѣну  черта.  Книга  „легка44, 
мало  вѣситъ.  Иногда  даже  кажется,  что 
это  нс  достовѣрныя  (въ  чемъ  сомнѣнія 
нѣтъ)  записки  о  революціи,  т.  е.  о  боль¬ 
шой  мукѣ  народа,  а  небрежно  начерчен¬ 
ный  романъ.  О  такой  темѣ  какъ  револю¬ 
ція  —  говорится  слишкомъ  легко,  „шутя 
и  играя44.  Не  понять  почему  авторъ  такъ 
веселъ?  Но  это  всегдашній  стиль  Шклов¬ 
скаго.  Должно  быть  внутренняя  полость 
(отъ  слова  полый,  пустой)  является  пер¬ 
вичнымъ  признакомъ  формалиста.  Эта 
особенность  автора  умаляетъ  объективную 
цѣнность  интересной  и  талантливой  книги. 

Ром.  Гул  ь. 


Г.  К.  ЛУКОМСКИІ.  Егоръ  Н  а  р  0  у  т  ъ 
—  художникъ-графикъ.  Изданіе  Е.Гутнова. 
Берлинъ.  1923. 

Такъ  неожиданно  умеръ  Нарбутъ,  оча¬ 
ровательнѣйшій  изъ  всѣхъ  „настоящихъ44 
русскихъ  графиковъ.  Такъ  рано,  обидно 
рано  оборвалось  творчество  мастсра-укра- 
ситсля  книги.  Волшебникъ  черно-бѣлыхъ 
сочетаній  нс  развернулъ  всего  своего 
свитка,  остроумнѣйшій  разсказчикъ  сказъ 
нс  досказалъ — кисть  выпала  изъ  твердой, 
еще  совсѣмъ  молодой  руки. 

О  Нарбутѣ  за  два  года  послѣ  его  смерти 
крайне  мало  написано.  Еще  не  оцѣнена 
достаточно  потеря,  —  въ  обстановкѣ  разва¬ 
ливавшейся  Россіи  дѣлалъ  свои  послѣднія 
вещи  „украинецъ44  Нарбутъ,  даже  книж¬ 
никамъ  мало  извѣстны  эти  творенія,  столь 
„украинскія44  по  внѣшности  и  сугубо  „петер¬ 
бургскія44  по  существу.  Эти  работы  нс 
только  полноцвѣтъ  Нарбутовскаго  таланта 
и  умѣнья,  они  —  при  Нарбутовской  спо¬ 
собности  впитывать  въ  себя  достиженія 
мастеров!}- современниковъ  —  являются 
какъ  бы  итогомъ  достиженій  всей  рус¬ 
ской  графики  предреволюціоннаго  періода 
Россіи. 

Конечно  не  пришло  еще  время  нарисо¬ 
вать  законченный  портретъ  Нарбута-ху- 
дожнпка.  Еще  слишкомъ  много  дыма  въ 
томъ  „домѣ44,  гдѣ  художникъ  сгорѣлъ, 
бросившись  съ  пожара  въ  украинскій  ту¬ 
пикъ.  Посмертная  выставка,  пишутъ,  нс 
показала  всего  Нарбута.  Еще  бы!  Его 
творенія  теперь  нужно  со  всѣхъ  концовъ 
міра  собирать.  И  брошюра  Лукомскаго, 
конечно  не  монографія  и  даже  не  надгроб¬ 
ный  памятникъ  Нарбуту.  Книжечка  вѣнокъ 
на  могилу  съ  нсосѣвшей  еще  землей,  — 
вѣнокъ  связанный  немного  торопливо,  но 
несомнѣнно  принесенный  рукой  близкаго 
человѣка.  Весь  текстъ:  — двадцать,  урѣзан- 
ныхт  виньетками,  страничекъ  съ  воспоми¬ 
наніями  Лукомскаго  о  встрѣчахъ  съ  Нар¬ 
бутомъ,  довольно  яркихъ  и  образныхъ, 
къ  тому  приложена  статейка  Голлербаха  о 
посмертной  выставкѣ  Нарбутовскихъ  ра¬ 
ботъ  въ  Петербургѣ.  Книжка  заканчи¬ 
вается  коротенькой  характеристикой  твор¬ 
чества  умершаго  художника,  помѣщенной 
Митрохинымъ  на  страницахъ  журнала  „Сре¬ 
ди  коллекціонеровъ44.  Всѣ  три  статьи  инте¬ 
ресны  сами  по  ссбѣ,  а  въ  сопровожденіи 
Нарбутовскихъ  иллюстрацій— особенно. 

Внѣшность  книги  очень  хороша.  Бро¬ 
шюра  смѣло  можетъ  быть  названа  „художе¬ 
ственнымъ  изданіемъ44.  Слѣдовало  бы  толь¬ 
ко  воздержаться  отъ  фрагментовъ.  Когда 
художникъ  Лукомскій  безцеремонно  рѣжетъ 
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чужую  виньетку,  передѣлывая  ее  въ  кон¬ 
цовку  для  гармоничнаго  завершенія  стра¬ 
ницы  .  .  .  непріятно,  но  можно  ожидать,  что 
особаго  безвкусія  и  вандализма  не  полу¬ 
чится.  Ну  что,  если  господа  издатели, 
очень  падкіе  на  украшеніе  книги  „своими 
средствами",  сему  примѣру  послѣдуютъ? 
Сочеталъ  же  недавно  „Гелнконъ“  на  об¬ 
ложкѣ  книги  рамку  типичную  для  жесткой 
стальной  гравюры  (въ  подражаніе  тому  же 
Лукомскому)  съ  мягкой  деревянной  бьюи- 
ковской  концовкой! 

Н.  Пинегинъ. 

СЕРГѢЙ  ГЛАГОЛЬ  (Голоушевъ).  С.  Т. 
Коненковъ.  Русское  современное  искус¬ 
ство  въ  біографіяхъ  и  характеристикахъ 
художниковъ.  Йзд.  „Свѣтозаръ".  Петер- 
бургъ-Берлинъ.  1923. 

Солидная,  большого  формата  книга.  Мо¬ 
нографія  о  Коненковѣ  вышла  въ  прошед¬ 
шемъ  году  въ  Петербургѣ.  Нынѣ  она  от¬ 
печатана  вторымъ  изданіемъ  —  на  этотъ 
разъ  въ  Берлинѣ. 

Есть  художники  съ  поступью  ровной  и 
увѣренной,  съ  яснымъ  и  чистымъ  ликомъ, 
со  взглядомъ  устремленнымъ  прямо.  Отъ 
школьной  скамьи  до  могилы  идутъ  такіе 
—  къ  трудно  доступнымъ  вершинамъ  твор¬ 
чества,  какъ  по  ровной  столбовой  дорогѣ. 
Шагъ  за  шагомъ,  медленной  поступью 
одолѣваетъ  художникъ  безчисленныя  труд¬ 
ности  избраннаго  искусства,  борется  съ 
упорствомъ  мертваго  матеріала  и  съ  жизнью, 
всегда  враждебной  первымъ  шагамъ.  По¬ 
читайте  Вазари  —  есть  въ  его  книгѣ 
образы  такихъ  мастеровъ,  увѣренныхъ, 
упорно-настойчивыхъ,  съ  ранней  юности 
отдавшихъ  сердце  возлюбленной  Красотѣ, 
оставшихся  вѣрными  ей  посреди  всѣхъ 
искушеній  грѣшнаго  и  прельщающаго 
міра.  Такіе  —  въ  молодости  послушные 
ученики,  въ  зрѣлости  —  увѣренные  мастера. 
Въ  старости  —  этотъ  образъ  рисуется  па¬ 
тріархомъ  среди  многочисленныхъ  учени¬ 
ковъ.  И  даже  на  послѣднемъ  порогѣ  ликъ 
его  не  омраченъ  страданіемъ.  Художникъ 
шелъ  по  трудной  дорогѣ,  осилилъ  крутые 
подъемы  былъ  на  всѣмъ  видной  вершинѣ, 
теперь  спускаясь  въ  Послѣднюю  Долину, 
онъ  —  съ  улыбкою  роняетъ  кисть. 

Есть  иныя,  тревожныя  лица  съ  вѣчно¬ 
ищущимъ  безпокойнымъ,  иногда  траги¬ 
ческимъ  взглядомъ.  Это  —  сбившіеся,  или 
самоувѣренно  дерзнувшіе  свернуть  въ  сто¬ 
рону  отъ  проторенныхъ  „слишкомъ  вѣр¬ 
ныхъ"  путей.  Рѣдко  слѣдуютъ  такимъ  — 
кому  охота  торить  дорогу  въ  розсыпяхъ, 
и  вѣшить  путь  отбившагося,  быть  можетъ, 
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безумца.  Но  исторія  искусства  такихъ  осо¬ 
бенно  цѣнитъ.  Ихъ  трагическими  усиліями 
вписаны  чудесныя  страницы.  Буонаротти, 
Гойя,  Калло,  Манэ,  нашъ  Врубель,  Гогенъ... 
много. 

Среди  современныхъ  русскихъ  масте¬ 
ровъ  скульпторъ  Коненковъ  особенно  вы¬ 
дѣляется  самостоятельностью  и  напряжен¬ 
ностью  поисковъ.  Онъ  —  дѣйствительно 
одиночка.  Сынъ  смоленскаго  пахаря,  одо¬ 
лѣвъ  грамоту,  пробрался  въ  Москву,  про¬ 
шелъ  выучку  Московской  Школы  Живо¬ 
писи,  былъ  посланъ  заграницу,  Академію 
окончилъ.  Казалось  бы  —  вотъ  выбился 
на  дорогу.  Больше  того  —  первая  часть 
хорошо  протореннаго  большака  уже  прой¬ 
дена,  дальше  путь  ровнѣе  и  легче — ко  всѣмъ 
извѣстной  вершинѣ,  къ  славѣ,  къ  благопо¬ 
лучію.  Нѣтъ  —  рѣзко  сворачиваетъ  съ 
дороги  художникъ  и  идетъ  цѣлиной  въ 
глушь,  въ  темь,  въ  лѣсную  дебрь,  искать 

—  что? 

Конечно  есть  и  у  Коненкова  родно- 
звучье  вѣку.  Живая  связь  художника  съ 
современной  его  разцвѣту  передовой  груп¬ 
пой  Міра  Искусства  несомнѣнна.  Но  такъ 
же  ясно,  что  общему  духу,  основной  идеѣ 
Міра  Искусства,  Коненковъ  органически, 
нутряно  чуждъ.  Для  Міра  Искусства  онъ 
не  однокровный  членъ  культурной  вполнѣ 
европейской  семьи,  а  пріемышъ-дикарь 

—  „за  своего  живущій".  А  Міръ  Искус¬ 
ства  для  Коненкова  —  ровное  шоссе  даже 
не  русскій  обсаженный  березами  большакъ, 
а  европейское  шоссе.  Такая  дорога  для 
Россіи  новость  и  необходимость  первая. 
Но  Коненкову  дорогизаказаны  судьбой,  — 
пріятно  пройти  по  большаку  и  по  шоссе 
вмѣсто  отдыха,  разсказать  случайнымъ 
спутникамъ  о  странныхъ  встрѣчахъ  въ 
лѣсу,  —  но  истинный  путь  мастера  не 
дороги,  а  тропы  въ  лѣсу  первобытномъ, 
по  кручамъ,  по  камнямъ  и  пнямъ  некор¬ 
чеваннымъ. 

Монографія  о  Коненковѣ  послѣдній  трудъ 
Сергѣя  Глаголя  (псевдонимъ  С.  Голоушева). 
Первое  изданіе  книги  выпущено  уже  послѣ 
смерти  автора  подъ  редакціей  Бродскаго. 
Особенно  пріятно  въ  книгѣ  —  ощущеніе 
близости  автора  къ  личности  художника,  и 
отчетливое  воспріятіе  исключительности 
его.  Поэтому  трудная  задача,  характери¬ 
зовать  неровное  и  нервное  коненковское 
искусство,  сложное  по  пріемамъ  и  дости¬ 
женіямъ  со  всѣми  взметами  и  провалами, 
далась  Глаголю  сравнительно  легко.  Біогра¬ 
фія  художника  исчерпывающе  полна  для 
объясненія  этаповъ  творчества  и  вмѣру 
тактична  для  жизнеописанія  еще  живого 
человѣка.  Единственно  на  чемъ  бы  могъ 


зацѣпиться  придирчивый  современный  кри¬ 
тикъ  это,  —  нѣкоторая  „внѣвременность" 
и  иногда  излишнее  стремленіе  къ  „литера¬ 
турному  разсказу".  Однако  думается,  что 
такой  подходъ  къ  Коненкову,  такому  вы¬ 
пукло  русскому,  „нутряному"  художнику 
пожалуй  болѣе  умѣстенъ,  чѣмъ  „научный" 
методъ  —  особенно  теперь,  когда  мы  ждемъ 
еще  отъ  мастера  новыхъ  и  яркихъ  словъ. 

Издана  книга  очень  хорошо.  Обложку  и 
книжныя  украшенія  дѣлалъ  С.  Чехонинъ. 
Репродукціи  размѣщены  умѣло.  Для  слѣ¬ 
дившихъ  за  творчествомъ  художника  осо¬ 
бенно  интересны  снимки  съ  его  послѣд¬ 
нихъ  работъ.  Среди  нихъ  извѣстный  па¬ 
мятникъ  Стенькѣ  Разину  и  прекрасный 
мраморъ  „Пробужденіе". 

Н.  П  и  н  е  г  и  н  ъ. 

СЕРГѢЙ  ЭРНСТЪ.  К.  А.  Сомовъ.  Из¬ 
даніе  Общины  Св.  Евгеніи.  С.  Петербургъ. 
1922. 

Петроградскій  Комитетъ  Популяризаціи 
художественныхъ  изданій  (бывшее  из¬ 
дательство  Общины  Св.  Евгеніи)  успѣлъ 
выпустить  рядъ  книгъ,  посвященныхъ  твор¬ 
честву  современныхъ  художниковъ.  Книга 
о  Сомовѣ  изъ  той  же  серіи.  Нужно  имѣть 
въ  рукахъ  нѣсколько  выпусковъ,  чтобъ 
оцѣнить  должной  цѣной  дѣятельность  Ко¬ 
митета,  но  и  по  одному,  любому  уже 
можно  получить  понятіе  о  характерѣ  из¬ 
дательства,  объ  изысканномъ  вкусѣ  ре¬ 
дакторовъ  и  о  самой  внѣшности  книгъ. 

Особенно  пріятна  внѣшность  „Русскихъ 
Художниковъ".  Мало  того  что  всѣ  томы 
одинаковаго  размѣра  и  формата,  а  печать 
четка  и  выпукла,  что  внутренняя  конструк¬ 
ція  книгъ  планомѣрна  и  цѣльна,  и  пре¬ 
красно  разрѣшена  задача  сохранить  однооб¬ 
разную  обложку  для  разныхъ  авторовъ  и 
художниковъ.  Существуетъ  еще  литератур¬ 
ная  внутренняя  цѣльность — цементъ  скрѣ¬ 
пившій  труды  разныхъ  авторовъ  о  разныхъ 
мастерахъ  однороденъ.  Такая  выдержан¬ 
ность  импонируетъ. 

Художественное  міросозерцаніе  и  вос¬ 
пріятіе  лицъ  редактирующихъ  изданія  Ко¬ 
митета  Популяриз.  Худож.  Изданій  весьма 
близки  группѣ  Міра  Искусства.  Знамя 
Міра  Искусства  незримо  вѣетъ  надъ  Ко¬ 
митетомъ.  Сыграетъ  ли  Міръ  Искусства 
еще  какую  нибудь  роль  въ  исторіи  рус¬ 
скаго  художества,  или  же  историческія  за¬ 
дачи  этой  группы  художниковъ  уже  окон¬ 
чены — гадать  трудно.  Міръ  Искусства  еще 
не  умеръ,  еще  рано  подводить  итоги.  Но 
безспорно — Міръ  Искусства  давно  опредѣ¬ 
лился,  черты  его  физіономіи  ясны  и  даже 


ростъ  —  можно  сказать — уже  остановился. 
Кое  какія  особенности,  рѣзко  отличающія 
это  объединеніе  художниковъ  отъ  всѣхъ 
бывшихъ  до  него  группировокъ  вполнѣ 
выявились.  Такихъ  можно  отмѣтить  двѣ. 
Первая  —  Міръ  Искусства  —  западни¬ 
ческая  группа.  Подъ  знаменемъ  общества 
объединились  европейски  мыслящіе  ху¬ 
дожники.  Не  евразійцы,  не  азіаты,  а  ев¬ 
ропейцы.  Взглядъ  въ  душу  предмета 
не  острыми  степными  глазами  русскаго — 
полутатарина,  но  сквозь  европейскіе  куль¬ 
турные  очки,  подходъ  къ  темѣ,  трактовка 
пейзажа,  историческаго  матеріала— западни¬ 
ческіе,  научные,  строгіе,  культурные.  Въ 
Парижѣ,  въ  Берлинѣ  „мірискуссники"  не 
представители  полудикарскаго  народа,  ка¬ 
кимъ  слыли  за  границей  русскіе,  а  равно¬ 
правные  европейцы,  ихъ  языкъ  европейцу 
близокъ  и  понятенъ,  нѣтъ  бѣды  что  го¬ 
ворятъ  они  порой  о  незнакомомъ,  новомъ, 
первобытномъ,  дикомъ,  буйномъ. 

Вторая  особенность  Міра  Искусства — 
художники  его  группы  вышли  изъ  запер¬ 
тыхъ  мастерскихъ  на  улицу,  и  съ  выста¬ 
вокъ  въ  самую  жизнь.  Подобно  своимъ 
западнымъ  товарищамъ  они  не  избѣгали 
отдавать  свое  мастерство  и  художественно¬ 
европейское  образованіе  на  службу  при¬ 
кладного  искусства,  не  брезгивали  никакой 
областью.  Мірискуссники  работали  вездѣ, 
гдѣ  рука  художника  могла  помочь  рож¬ 
денію  красиваго  предмета. 

Одной  изъ  такихъ  областей  была  внѣ¬ 
шность  русской  книги  и  книжная  графика. 
Неизмѣримы  заслуги  этихъ  художниковъ 
предъ  русскимъ  книгопечатаніемъ.  Вмѣ- 
ство  аляповатой  роскоши  изданій  девяно¬ 
стыхъ  годовъ,  родилась  истинно  красивая, 
дѣйствительно  художественно  -  изданная 
книга.  Истинные  шедевры  книги  въ  евро¬ 
пейскомъ  смыслѣ  создали  „мірискуссники". 

Группа  объединенная  Комитетомъ  рас¬ 
пространенія  художественныхъ  изданій 
продолжаетъ  работу  отдѣльныхъ  членовъ 
Міра  Искусства,  но  идетъ  дальше:  она 
стремится  художественно  изданную  книгу 
сдѣлать  достояніемъ  широкаго  спроса, 
сдѣлать  доступной.  Нужно  всецѣло  при¬ 
вѣтствовать  эту  работу  и  посильно  содѣй¬ 
ствовать  ей.  Такой  путь  —  начало  общаго 
улучшенія  внѣшности  русской  книги. 

Книга  о  Сомовѣ  характерна  не  только 
для  внѣшности  изданій  Комитета.  Текстъ 
носитъ  отпечатокъ  того  же  мірискуссни- 
ческаго  подхода  къ  автору — въ  цѣломъ 
его  можно  бы  назвать  научнымъ.  Въ 
серіи — это  привлекательно,  въ  отдѣльныхъ 
томахъ  приводитъ  къ  нѣкоторой  сухости  и 
неумѣнію  „по  русски",  сердцемъ  подойти 
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къ  художнику,  къ  неполному  пріятію,  къ 
вялости. 

Монографія  о  Сомовѣ,  принадлежащая 
перу  Эрнста  такую  внѣшнюю  „научную14 
характеристику  почти  исчерпываетъ,  но 
оставляетъ  читателя  холоднымъ,  не  задѣ¬ 
тымъ  душевно.  Сущность  такого  боль¬ 
шого  художественнаго  явленія  какъ  Со¬ 
мовъ  остается  почти  необъясненнон,  а  глав¬ 
ный  стержень  Сомовскаго  творчества  его 
жуткій,  вѣчный  „эросъ44  читателю  не  ви¬ 
денъ.  Можетъ  быть  авторъ  сознательно 
поставилъ  точку  не  закончивъ?  Н.  П. 

СЕРГѢЙ  ЭРНСТЪ.  3.  Е.  Серебрякова. 

„Аквилонъ44.  Петербургъ.  1922. 

„Въ  многорѣчивой  суетѣ  нынѣшняго 
искусства  живопись  Зинаиды  Серебря¬ 
ковой  звучитъ  отдохновенной  и  ясной 
нотой,  чистая  прелесть  коей  еще  мало 
открыта.  Въ  искусствѣ  художницы  съ 
рѣдкой  силой  обнаруживается  основная, 
самая  чудесная  стихія  творчества,  то  вол¬ 
неніе,  радостное,  глубокое  и  сердечное, 
которое  нее  создаетъ  въ  искусствѣ  .  .  . 
Ея  картины  и  рисунки  .  .  .  овѣяны  тиши¬ 
ной,  воздухомъ  упоенной  и  пристальной 
работы.  Они  идутъ  отъ  сердца  и  при¬ 
ходятъ  къ  сердцу.  Они  свободны  вполнѣ, 
они  писаны  только  «для  себя*,  только 
«для  ...  душіь  ихъ  вольный  бѣгъ  уводитъ 
въ  страну  единственную  и  неколебимую44. 
Такъ  характеризуетъ  Сергѣй  Эрнстъ 
тнорчество  3.  Серебряковой.  Его  моно¬ 
графія  о  художницѣ,  еще  мало  оцѣненной 
нами,  проникнута  искреннимъ  чувствомъ 
душевной  близости.  Пусть  иногда  у  автора 
не  хватаетъ  словъ  для  выпуклой  характе¬ 
ристики,  пусть  напряженность  его  до  очевид¬ 
ности  слаба,  —  нѣтъ  силъ  пробить  внѣшнюю 
корку  и  добраться  до  самой  сути  масте¬ 
ра,  и  испытать  счастье  касанія  его  живой 
крови  и  теплоты  —  въ  этой  книгѣ  Эрнстъ 
подошелъ  къ  художницѣ  совсѣмъ  близко, 
кажется  еще  небольшое  усиліе  и  тайна, 
всегдашняя,  колдовская  тайна  творчества 
будетъ  разгадана  .  .  .  Но  можетъ  быть 
лучше  загадочная  неразгаданность?  Мо¬ 
жетъ  быть  къ  творчеству  Серебряковой 
особенно  подходитъ  покровъ  дѣвически 
чистой  загадочности,  таинственности  нера¬ 
спустившагося  бутона?  .  . 

Монографію  о  Серебряковой  нужно  при¬ 
вѣтствовать,  отъ  всей  души  тѣмъ  болѣе, 
что  „громкой  славой44  Серебрякова  не 
пользуется.  Особенно  въ  эти  годы  пере¬ 
лома  путей  русскаго  художества  —  мы  не 
знаемъ  еще  куда  устремимся,  къ  Ренес¬ 
сансу  ли,  къ  Барокко,  къ  Первобытному? 


Увѣренное  къ  себѣ  мастерство  такъ  рѣдко, 
такъ  маняще  ...  и  такъ  отдохновенно. 

Книга  издана  прекрасно.  Просто,  но  съ 
большой  любовью.  Напечатана  на  хоро¬ 
шей  плотной  бумагѣ.  Иллюстраціи  —  и 
цвѣтныя  и  многокрасочныя  выполнены 
безукоризненно.  Подборъ  ихъ  удаленъ. 
Все  наиболѣе  выпуклое  изъ  работъ  худож¬ 
ницы  —  передъ  глазами.  Книга  хороша. 

Н.  П. 

ВИКТОР  ШКЛОВСКИЙ.  Литература 
и  кинематограф.  (Всеобщая  Библиотека. 
№  51).  Русское  Универсальное  Издатель¬ 
ство.  Берлин.  1923  (59  стр.). 

Если  захотѣть  въ  сжатомъ,  схемати¬ 
ческомъ  видѣ  ознакомиться  съ  „сйЕГегепііа 
аресШса44  книги  (да,  и  строго  говоря, 
большинства  книгъ)  Виктора  Шкловскаго, 
достаточно  прочитать  нижеслѣдующую  его 
фразу,  являющуюся  точной  цитатой  изъ 
его  послѣдней  небольшой  работы  „Лите¬ 
ратура  и  кинематографа»  “.  Для  Шклон- 
скаго  такая  фраза  болѣе  характерна  нежели 
отпечатокі»  указательнаго  пальца,  подпись 
или  фотографія. 

„Есть  въ  і|>  и  з  и  к  Ь  —  пишетъ  Шклов¬ 
скій  —  явленіе,  которое  называется,  кажется. 
Броуновскимъ  движеніемъ. 

Если  въ  сосудъ  съ  водой  насыпать  тон¬ 
чайшій  порошокъ,  частицы  котораго  какъ  бы 
повиснутъ  въ  воздухѣ  то  мы  скоро  увидимъ, 
что  эти  частицы  пришли  въ  движеніе.  Они 
испытываютъ  милліарды  невидимыхъ  молеку¬ 
лярныхъ  толчковъ  и  выявляютъ  ихъ. 

Не  знаю  такъ  ли  это  въ  ф и  з  и  к  Ь. 
Я  не  физикъ.  Но  такъ  въ  искусствѣ  .  .“  (стр.  22). 

Построеніе. 

Изъ  пего  вытекаюіцее  слѣдствіе,  пере¬ 
несенное  въ  совершенно  иную  плоскость 
и  возводимое  въ  законъ. 

А  въ  довершеніе:  сомнѣніе  (и  не  без¬ 
основательное)  въ  правильности  перваго 
построенія. 

Таковъ  способъ  мышленія  Шкловскаго. 
Такова  и  его  книга.  Безъ  строгаго  плана, 
безъ  твердой  логической  связи,  лишь  рядъ 
предпосылокъ,  рядъ  примѣровъ  изъ  физики, 
изъ  математики,  изъ  философіи,  изъ  лите¬ 
ратуры,  изъ  чего  угодно  —  и  цѣлая  обшир¬ 
ная  энциклопедія  цитатъ  отъ  Зенона  черезъ 
Канта  до  . . .  да,  конечно,  до  „Сераніоновъ44. 
Но  все  безъ  подлинной  увѣренности  въ 
абсолютной  точности,  въ  дѣйствительной 
обоснованности.  Точно  при  отплытіи 
Шкловскій  совершенно  не  знаетъ  куда  ему 
надо  приплыть  да  и  вообще  слѣдуетъ  ли 
приплывать  куда-бы  то  пи  было. 

Въ  „Литературѣ  и  кинематографѣ44  из¬ 
лишне  будетъ  искать  какіе-либо  основные 
тезисы,  необходимые  но  всякомъ  научномъ 
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увражѣ.  Они  совершенно  отсутствуютъ, 
ибо  книга  Шкловскаго  отнюдь  нс  научна. 
Это  лишь  довольно  занимательное,  науко¬ 
подобное  еаіыегіе  на  самыя  разнообразныя 
темы,  съ  разговорами  вокругъ  да  около, 
съ  перепрыгиваніемъ  съ  одного  предмета 
на  другой.  Шаткость  постройки  спасаетъ 
лишь  присутствіе  у  Шкловскаго  извѣстной 
доли  „ёвргіі  &аи1оІ8“. 

По  существу  соглашаться  или  возражать 
ему  трудно,  почти  невозможно,  такъ  какъ 
даже  невозможно  въ  точности  уяснить 
что  же  именно  онъ  хочетъ  вынести  или 
предсказать,  говоря 

На  СТр.  26 -ОЙ:  „Нѣгь,  пройдетъ  і:ѣкъ  и  чело¬ 
вѣческая  мысль  переплеснетъ  чередъ  предѣлъ, 
поставленный  ей  теоріей  предѣловъ,  научится 
мыслить  процессами  н  снова  восприметъ  міръ, 
какъ  непрерывность.  Тогда  ие  будетъ 
кино  ...  Самая  психологическая  изъ  міро¬ 
выхъ  литературъ  —  русская  становится  все 
болѣе  сюжетной  еъ  каждымъ  днемъ  . . .“ 

На  СТр.  29-ОЙ:  „Кино — естественный  наслѣд¬ 
никъ  театра  и  можетъ  быть  литературы  .  .  44 

На  СТр.  59-ОЙ:  „Начинается  подражаніе  въ 
литературѣ  пріемамъ  кино  ...  ",  „Литература 
уйдетъ  въ  область  чисто  языковую  и  отка¬ 
жется  отъ  сюжета..." 

На  книгѣ  лежитъ  печать  чрезмѣрной 
спѣшки  и  недодуманности  до  конца. 
(Шкловскій,  безъ  сомнѣнія  и  самъ  знаетъ, 
какъ  это  ,,несдѣлано“).  Это  жалко,  ибо 
затрагиваемая  тема  весьма  интересна  и 
мало  разработана,  а,  судя  по  разбросан¬ 
нымъ  тугъ  н  тамъ  отдѣльнымъ  остроум¬ 
нымъ  и  весьма  талантливымъ  мыслямъ, 
Шкловскій  могъ  бы  кое-что  разсказать  и 
по  „серьезному*4,  не  довольствуясь  столь 
поверхностнымъ  и  безпорядочнымъ  обо¬ 
зрѣніемъ  съ  птичьяго  полета. 

Весьма  досадно  излишнее  обиліе  опе¬ 
чатокъ. 

И  еще  —  рго  (Іошо  аиа  —  маленькое 
пожеланіе.  Шкловскій  пишетъ:  „Литератур¬ 
ная  нравственность,  конечно,  это  не  нравствен¬ 
ность  литераторовъ,  въ  противномъ  случаѣ  я 
сослался  бы  на  дикую  біографію  Крылова. 
Кстати  она  пико  м  у  неизвѣстна"  (стр.  57). 

Не  согласился  ли  бы  онъ  заодно  и  опуб¬ 
ликовать  ее,  дабы  не  оставаться  един¬ 
ственнымъ  хранителемъ  этой  весьма  важ¬ 
ной  и  интересной  тайны.  А.  Б. 

В.  Я.  АДАРЮКОВ.  Редкие  русские 
книжные  знаки.  Иэд — во  „Среди 
Коллекционеров44.  Москва.  МСМХХШ 
(65  стр.). 

Увлеченье  книжными  знаками  совпало  въ 
Россіи  съ  расцвѣтомъ  интереса  къ  гравюрѣ, 
въ  особенности  къ  гравюрѣ  на  деревѣ. 
Страсть  коллекціонерства  нашла  благо¬ 
датную  жатву  въ  послѣдніе  годы,  когда 


на  случайный  рынокъ  выброшены  были 
богатѣйшія  книжныя  сокровища,  раньше 
покоившіяся  въ  любительскихъ  шкафахъ. 
Въ  1919 — 21  годахъ  полки  книжныхъ  ма¬ 
газиновъ  были  полны  исключительно  кни¬ 
гой  старой  и  антикварной,  и  оборотная 
сторона  переплета  была  золотой  розсыпью 
для  любителя  книжныхъ  знаконъ.  Какъ 
намъ  извѣстно,  авторъ  лежащей  передъ 
нами  книги  успѣлъ  за  этотъ  періодъ  по¬ 
полнить  цѣнными  открытіями  свою  н  ранѣе 
очень  избранную  и  рѣдкую  коллекцію 
экслибрисовъ. 

Новое  изслѣдованіе  В.  Я.  Адарюкова 
служитъ  первыми  важнымъ  дополненіемъ 
къ  „Описанію  русскихъ  книжныхъ  знаковъ44 
У.  Г.  Иваска  п  содержитъ  перечень  тѣхъ 
экслибрисовъ,  которые  вышли  до  1918  года, 
но  въ  указанную  книгу  Иваска  по  тѣмъ 
или  инымъ  причинамъ  не  попали.  Попутно 
Адарюковъ  дѣлаетъ  попытку  регистраціи 
тѣхъ  книжныхъ  знаковъ  и  книжныхъ  „яр¬ 
лыковъ14  (регистрація  этихъ  послѣднихъ 
никѣмъ  до  Адарюкова  не  производилась), 
которые  могутъ  быть  причислены  къ  „рѣд¬ 
кимъ44.  Сдѣланы  также  цѣнныя  исправленія 
и  дополненія  къ  описанію  знаковъ  уже 
извѣстныхъ  и  У.  Г.  Иваску  и  В.  В.  Вере¬ 
щагину.  Такимъ  образомъ  книга  Адарюкова 
имѣетъ  характеръ  „матеріаловъ". 

Иллюстрирована  она  наиболѣе  художест¬ 
венными  и  рѣдкими  книжными  знаками, 
которые  воспроизводятся  впервые  и  зна¬ 
чительная  часть  коихъ  заимствована  изъ 
коллекціи  автора. 

Есть  и  нѣкоторыя  неточности.  Авторъ 
включаетъ  въ  свой  алфавитный  перечень 
книжные  знаки,  появившіеся  позже  1918 
года  (наир,  знакъ  И.  Н.  Павлова  „развалины 
арки44  былъ  сдѣланъ  художникомъ  —  вла¬ 
дѣльцемъ  позже,  во  всякомъ  случаѣ  не 
раньше  1920  года).  Есть  знаки,  имѣющіе 
несомнѣнный  художественный  интересъ, 
но  лишь  интересъ  „проекта44,  т.  е.  дѣй¬ 
ствительно  библіотекъ  не  обслуживающіе 
(„три  пчелы44  В.  Фалилеева  и  др.).  Среди 
новѣйшихъ  экслибрисовъ  такихъ  „фиктив¬ 
ныхъ44  вообще  не  мало.  Но  все  это  мелочи. 

Особенно  цѣнно  въ  книгѣ  Адарюкова 
то,  что  описаніе  знаковъ  связано  съ  опы¬ 
томъ  изученія  библіотекъ.  Это  придаетъ 
коллекціонерству  серьезный  и  научный  ин¬ 
тересъ.  М.  О. 

КРАСНЫЙ  АРХИВ.  Исторический  жур¬ 
нал.  Т.  2.  Изд.  „Центрархив44.  Москва. 
1923  (294  стр.). 

Казалось  бы,  все  благопріятствуетъ  тому, 
чтобы  Красный  Архивъ  процвѣталъ:  авто- 
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ритетная  редакція,  техническій  аппаратъ 
государственнаго  издательства  и  необъ¬ 
ятное  количество  архивныхъ  матеріаловъ. 
Между  тѣмъ,  промежутокъ  между  книгами 
съ  первыхъ  же  шаговъ  опредѣлился  больше 
чѣмъ  въ  полгода.  Объемъ  второго  тома 
по  сравненію  съ  первымъ  также  убавился 
на  цѣлыхъ  150  страницъ.  А  очень  жаль! 
Какъ  никакъ  Красный  Архивъ  является 
теперь  въ  Россіи  едва  ли  не  единствен¬ 
нымъ  журналомъ,  гдѣ  можно  найти  опубли¬ 
кованными  интереснѣйшіе  документы.  Вто¬ 
рой  томъ  отчасти  продолжаетъ  то,  что  было 
въ  первомъ  —  переписку  В.  А.  Сухомлинова 
съ  П.  П.  Янушкевичемъ  и  четыре  письма 
принца  Вильгельма  Прусскаго  къ  Алек¬ 
сандру  III,  какъ  бы  дополненіе  къ  напеча¬ 
таннымъ  въ  I  томѣ  Русско-германскимъ  от¬ 
ношеніямъ. 

Изъ  новыхъ  матеріаловъ  на  первомъ 
мѣстѣ  стоитъ  дневникъ  А.  П.  Куропаткина. 
Къ  сожалѣнію,  въ  рукахъ  архивнаго  вѣ¬ 
домства  остались  лишь  четыре  тетради 
Куропаткинскихъ  дневниковъ.  Остальное 
похищено  изъ  архива  ген.  Нищенковымъ 
въ  январѣ  1918  года,  снабженнымъ  (увы!), 
добавляетъ  редакторъ,  соотвѣтствующими 
полномочіями  военныхъ  властей.  Опубли¬ 
кованы  тетради:  №  16  съ  17  ноября  1902  г. 
по  6-ое  марта  1903  года,  №  17  съ  7  марта 
1903  года  по  19  августа  1903  года,  №  18 
съ  21-го  августа  1903  года  по  27  ноября 
1903  года,  №  19  съ  28-го  ноября  1903  года 
по  7  февраля  1904  года.  Вотъ  и  все!  Про¬ 
пали  самыя  интересныя  части  дневника! 
Но  и  то,  что  опубликовано,  даетъ  массу 
новыхъ  фактовъ  и  штриховъ.  Въ  выдерж¬ 
кахъ  изъ  всеподданнѣйшихъ  отчетовъ 
А.  А.  Ирѣевъ  даетъ  много  новыхъ  мате¬ 
ріаловъ  „Къ  исторіи  рабочаго  класса  въ 
Россіи  (1835 — 1869)“.  Этотъ  матеріалъ 
отчасти  уже  использованъ  въ  литературѣ, 
но  полная  сводка  его  очень  важна.  Къ 
сожалѣнію,  и  здѣсь  матеріалъ  обрывается 
тѣмъ  годомъ,  отчетъ  за  который  оказался 
послѣднимъ  въ  государственномъ  архивѣ. 
Надо  поискать  матеріаловъ  по  этому  во¬ 
просу  и  въ  послѣдующіе  года! 

Довольно  интересны  новыя  свѣдѣнія  о 
М.  Е.  Салтыковѣ-Щедринѣ  (новая  сказка, 
С.-Щедринъ  и  цензура),  о  Ѳ.  М.  Достоев¬ 
скомъ  (письмо  брату  изъ  крѣпости  въ  день 
казни  22  декабря  1849  года,  Достоевскій 
и  Побѣдоносцевъ)  и  о  Гончаровѣ  (неиз¬ 
данныя  письма). 

Вмѣсто  библіографіи  появился  новый  от¬ 
дѣлъ  изъ  записной  книжки  архивиста. 
Можетъ  быть  редакція  и  правильно  посту¬ 
пила,  выкинувши  библіографію,  но  тогда 
и  нужно  говорить,  что  это  сборникъ  исто¬ 
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рическихъ  матеріаловъ,  а  не  историческій 
журналъ.  Но  хорошо  и  то,  что  за  5  лѣтъ 
существованія  архивное  управленіе  выпу¬ 
стило  два  тома  съ  однимъ  названіемъ. 
Можетъ  быть,  это  дастъ  право  скоро  уви¬ 
дѣть  и  третій  томъ  Краснаго  Архива,  гдѣ 
обѣщаны  —  доклады  б.  министра  ино¬ 
странныхъ  дѣлъ  Сазонова,  изъ  семейной 
переписки  Романовыхъ,  матеріалъ  48  года 

и  А.  Изюмовъ. 

ЛЕТОПИСЬ  РЕВОЛЮЦИИ.  Книга  пер¬ 
вая.  Изд.  3.  И.  Гржебина.  Берлин — Петер¬ 
бург — Москва.  1923  (320  стр.). 

Судить  по  первой  книгѣ  о  журналѣ,  ко¬ 
торый  обѣщаетъ  служить  „изученію  исто¬ 
ріи  революціи'*  чрезвычайно  трудно.  Но 
сразу  же  является  сомнѣніе  въ  томъ,  что 
редакція  поставила  себѣ  черезчуръ  широ¬ 
кую  задачу  —  „собрать,  и  въ  мѣру  воз¬ 
можности,  изслѣдовать  матеріалъ  для  изу¬ 
ченія  прежнихъ  революціонныхъ  движеній 
и  незаконченной  нынѣшней  революціи". 
Надо  думать,  что  и  одной,  хотя  бы  и  не¬ 
законченной  нынѣшней  революціи  доста¬ 
точно  для  того,  чтобы  посвятить  этому 
отдѣльное  изданіе.  И  уже  съ  первой  книги 
идетъ  нѣкоторая  путаница.  Почему  воспо¬ 
минанія  М.  Горькаго  о  В.  Г.  Короленко 
вошли  въ  отдѣлъ  „Изъ  прошлаго",  а  не 
въ  отдѣлъ  „Годы  войны  и  революціи", 
хотя  большинство  писемъ  Короленко  от¬ 
носятся  именно  къ  годамъ  войны  и  рево¬ 
люціи?  Почему  „Отъ  Революціонной  Рос¬ 
сіи  къ  Сыну  Отечества"  —  статья  В.  М. 
Чернова  въ  отдѣлѣ  „Изъ  прошлаго",  ког¬ 
да  въ  ней  такъ  много  еще  настоящаго? 

По  первой  книгѣ  не  видно  также,  чему 
редакція  отдаетъ  предпочтеніе  —  матеріа¬ 
ламъ  или  статьямъ.  Намъ  думается,  что 
сейчасъ  еще  рано  подводить  итоги,  „  мо¬ 
жетъ  быть,  можно  писать  воспоминанія, 
но  уже  совершенно  необходимо  сохранять 
для  будущаго  матеріалы.  При  необычайной 
разбросанности,  при  кочевомъ  образѣ  жизни 
общественныхъ  дѣятелей  масса  докумен¬ 
товъ,  записокъ,  прокламацій,  обращеній 
пропадаетъ.  А  вѣдь  для  будущаго  исто¬ 
рика  это  будетъ  первостепенный  матеріалъ! 
Редакція  „Лѣтописи  революціи"  сдѣлала 
бы  очень  большую  услугу  исторической 
наукѣ,  если  бы  поставила  своей  главной 
задачей  опубликованіе  и  тѣмъ  самымъ  со¬ 
храненіе  матеріаловъ,  какъ  бы  они  на  пер¬ 
вый  взглядъ  ни  казались  малозначитель¬ 
ными.  Печатать  же  отрывки  изъ  воспоми¬ 
наній,  которые  черезъ  короткое  время  по¬ 
явятся  въ  полномъ  видѣ,  едва  ли  стоитъ 
журналу,  поставившему  себѣ  серьезныя 


цѣли.  Словомъ  мы  хотѣли  бы  видѣть  руб¬ 
рику  „Матеріалы  и  документы"  значительно 
расширенной,  превышающей  въ  журналѣ 
все  остальное.  Тогда  будетъ  выполненъ 
девизъ  издательства. 

А  изъ  того,  что  есть,  все,  конечно,  свое¬ 
образно  интересно.  Воспоминанія  М.  Горь¬ 
каго  о  В.  Г.  Короленко,  В.  Чернова  — „Отъ 
Революціонной  Россіи  къ  Сыну  отечества", 
В.  Войтинскаго  —  „Дѣло  с.-д.  фракціи  II 
Госуд.  Думы  и  военная  организація"  Ф. 
Дана  —  „Къ  исторіи  послѣднихъ  дней  вре¬ 
меннаго  правительства"  и  др.  Но  все  вѣдь  это 
фрагменты,  отрывки  того,  что  авторы  напи¬ 
сали  или  думаютъ  написать.  Конечно,  каж¬ 
дая  такая  статья  можетъ  быть  использо¬ 
вана  будущимъ  изслѣдователемъ.  Но  для 
него  гораздо  важнѣе  будутъ  сухіе  факты, 
а  не  субъективное  ихъ  изложеніе.  Мы  хо¬ 
рошо  понимаемъ,  что  работа  по  собиранію 
матеріаловъ,  особенно  въ  эмиграціи,  дѣло 
очень  сложное.  Но  есть  и  преимущества. 
Здѣсь  могутъ  быть  опубликованы  мате¬ 
ріалы  такого  характера,  которые  въ  Рос¬ 
сіи  еще  долго  не  увидятъ  свѣта. 

И  еще  одно  сомнѣніе.  Редакція  выбрала 
правильный  путь  давать  сводку  историче¬ 
скихъ  журналовъ  на  ряду  съ  библіогра¬ 
фіей.  По  нашему  библіографія  можетъ  быть 
и  не  нужна  въ  такомъ  журналѣ,  какъ 
„Лѣтопись",  но  обзоръ,  умѣло  составлен¬ 
ный,  можетъ  очень  и  очень  пригодиться. 
Б.  Н-скій  сдѣлалъ  первый  обзоръ  очень 
удачно.  Его  критическія  замѣчанія  о  „Про¬ 
летарской  революціи",  органѣ  Истпарта 
(Комитетъ  по  изученію  коммунистической 
партіи)  могутъ  принести  изслѣдователямъ 
очень  большую  пользу.  Очищеніе  комму¬ 
нистическихъ  изданій  матеріаловъ  по  исто¬ 
ріи  революціи  отъ  сознательныхъ  и  не¬ 
сознательныхъ  искаженій  —  это  тоже  одна 
изъ  необходимыхъ  задачъ  новаго  журнала. 

Но  всѣ  эти  замѣчанія  можетъ  быть  и 
преждевременны.  Необычайно  трудно  по¬ 
ставить  историческій  журналъ.  Пожелаемъ 
новой  редакціи  найти  нужный  путь. 

N. 

Л.  КАРСАВИНЪ.  Джіордано  Бруно. 
Изд.  „Обелискъ."  Берлинъ.  1923  (277  стр.). 

Въ  русской  философской  литературѣ 
Бруно,  какъ  философъ,  не  былъ  еще  под¬ 
вергнутъ  достаточно  обстоятельному  раз¬ 
смотрѣнію.  Книга  проф.  Карсавина  вос¬ 
полняетъ  этотъ  пробѣлъ;  и  уже  за  это  одно 
приходится  искренно  благодарить  автора, 
сподобившагося  довести  свой  трудъ  до 
конца  при  самыхъ  неблагопріятныхъ  для 


того  условіяхъ.  Свое  изложеніе  проф.  Кар¬ 
савинъ  разбилъ  на  нашъ  взглядъ  вполнѣ 
правильно,  на  три  главныхъ  части,  въ  пер¬ 
вой  изъ  коихъ  (стр.  7 — 94)  и,  притомъ, 
наиболѣе  удавшейся,  въ  краткихъ  словахъ, 
но  четко,  живо,  образно,  разсказалъ  безпо¬ 
койную  бродяжническую  жизнь  Бруно  и 
набросалъ  краткими  штрихами  духовный 
и  нравственный  портретъ  его  страстной, 
пламенной,  порывистой  и  неугомонной  лич¬ 
ности.  Что  особенно  тутъ  цѣнно,  такъ 
это  привлеченіе  къ  изложенію  и  использо¬ 
ваніе  разныхъ  архивныхъ  документовъ,  а 
также  свидѣтельствъ  и  показаній  совре¬ 
менниковъ.  Хотѣлось  бы,  чтобы  авторъ, 
не  откладывая  этого  въ  долгій  ящикъ, 
снова  вернулся  къ  этой  темѣ  и  развилъ 
ее  болѣе  пространнымъ  и  исчерпывающимъ 
образомъ.  Вторая  часть  книги  (стр.  97 — 156) 
посвящена  краткому  изложенію  главныхъ 
и  наиболѣе  важныхъ  для  пониманія  Бруно 
ученій  Схоластики  и  Ренессанса.  Эта  часть, 
безспорно,  наименѣе  удавшаяся  проф.  Кар¬ 
савину,  которому,  въ  виду  стѣсненности  про¬ 
странствомъ,  слѣдовало  бы  лучше,  вмѣсто 
постепеннаго  и  въ  каждомъ  случаѣ  чрез¬ 
вычайно  краткаго  и  потому  поневолѣ  до¬ 
вольно  неяснаго  и  безсвязнаго  изложенія 
цѣлаго  ряда  ученій  (что,  право  же,  не  хуже 
сдѣлано  у  того  же  Ибервега  Гейнце),  ука¬ 
зать  въ  общемъ  главныя  и  существенныя 
линіи,  по  которымъ  шло  развитіе  фило¬ 
софской  мысли  въ  теченіи  трехъ — четы¬ 
рехъ  столѣтій,  предшествовавшихъ  непо¬ 
средственно  выступленію  Бруно.  Это  тѣмъ 
болѣе  жалко,  что  у  проф.  Карсавина  есть 
насчетъ  этого  философскаго  періода  свои 
интересныя  мысли  (напр.,  по  поводу  аве- 
роистской  теоріи  „двойной  истины“,  или  по 
поводу  схоластическаго  поворота  къ  эмпи¬ 
ріи,  или  касательно  философской  концепціи 
Николая  Кузанскаго  въ  ея  цѣломъ  и  въ  ея 
частностяхъ).  Впрочемъ,  автору,  повиди- 
мому,  вообще  мало  удается  изложеніе  чу¬ 
жихъ  философскихъ  концепцій.  По  крайней 
мѣрѣ  и  тогда,  когда  онъ  берется  за  это 
пространнѣе  и  подробнѣе,  какъ  въ  случаѣ 
съ  Николаемъ  Кузанскимъ  (стр.  116 — 141) 
и,  въ  особенности,  съ  самимъ  Бруно  (вся 
третья  и  значительнѣйшая  часть  книги), 
желанной  четкости,  ясности,  связности, 
послѣдовательности,  и  жизненности  не  по¬ 
лучается.  Излагаемыя  концепціи  представ¬ 
ляются  подъ  его  перомъ,  скорѣе  скопищемъ 
отдѣльныхъ,  иногда  очень  значительныхъ 
мыслей  и  положеній,  а  не  живымъ  мыслен¬ 
нымъ  организмомъ,  не  гармоническимъ, 
внутренно  связаннымъ  и  логическимъ  цѣ¬ 
лымъ.  Думается,  что  главная  причина  этого 
въ  томъ,  что  авторъ,  излагая  нхъ,  соблаз- 
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няется  ролью  судьи  и  старается  понять 
и  интерпретировать  ихъ  съ  точки  зрѣнія 
умственныхъ  вопросовъ,  навыковъ  и  по¬ 
нятій  настоящей  эпохи  и  его  собственнаго 
умозрѣнія,  вмѣсто  того,  чтобы  устранить 
себя  совершенно,  заставить  себя  пере¬ 
носиться  каждый  разъ  въ  эпоху,  совре¬ 
менную  излагаемому  мыслителю,  и  мыслить 
мыслимое  и  исповѣдуемое  этимъ  послѣд¬ 
нимъ  такъ,  какъ  если  бы  онъ  самъ  былъ 
излагаемымъ  имъ  мыслителемъ.  Тогда  бы 
не  возникло,  напр.,  надобности  упрекать 
Бруно  въ  двойственности  его  міросозер¬ 
цанія  и  въ  качаніи  между  двумя  порядками 
идей,  какъ  то  неоднократно  дѣлаетъ  проф. 
Карсавинъ  (стр.  191,  204,  219).  То,  что 
представляется  безусловно  противорѣчи¬ 
вымъ  намъ,  воспитавшимся  на  ученіи  о 
дифференціалѣ  и  на  монадологіи  Лейбница, 
на  критикѣ  разума  Канта,  на  философскихъ 
размышленіяхъ  и  положеніяхъ  о  безконечно 
маломъ  Маймона,  Гегеля,  Когена,  и  Ройса, 
на  чрезвычайно  четкомъ  вскрытіи  основ¬ 
ныхъ  антиномій  бытія  и  знанія  у  Брадли, 
на  ученіи  о  комплексахъ  Кантора  и  во¬ 
обще  на  современномъ  математическомъ  ли, 
философскомъ  ли,  представленіи  о  без¬ 
конечности  и,  въ  частности,  объ  актуаль¬ 
ной  безконечности,  то  совсѣмъ  не  противо¬ 
рѣчиво  еще,  а,  наоборотъ  гармонично, 
складно,  послѣдовательно  въ  головѣ  сеп- 
чентиста  Бруно.  Онъ  является  совершен¬ 
нымъ  и  вполнѣ  послѣдовательнымъ  для 
своего  времени  пантеистомъ,  гораздо  болѣе 
связаннымъ  съ  Аристотелемъ,  чѣмъ  съ 
Платономъ  и  нео-платониками,  не  взирая 
на  всю  свою  ненависть  къ  первому,  а,  по¬ 
жалуй,  даже  именно  въ  силу  этого  своего 
чрезмѣрнаго  и  чрезвычайнаго  анти-аристо- 
телизма.  И  въ  этомъ  какъ  разъ  его  главное 
отличіе  отъ  Кузанскаго  и  его  главная  ори¬ 
гинальность,  въ  которой  проф.  Карсавинъ, 
увлеченный  слишкомъ  интерпретаціей  его 
съ  точки  зрѣнія  сложнѣйшихъ  и  точнѣй¬ 
шихъ  современныхъ  понятій  о  безконеч¬ 
ности,  готовъ  ему  безжалостно  отказать, 
признавая  въ  немъ  лишь  повторителя  и 
развивателя,  —  и  при  томъ  въ  худшемъ 
переизданіи,  —  осново-идей  Кузанскаго 
(стр.  242  сл.).  Между  тѣмъ  въ  исторіи 
философіи  Бруно  играетъ  роль  не  простого 
„посредника**  (стр.  246 — 47),  не  только 
является  „центральной  личностью**  эпохи 
Ренессанса  въ  его  „философско-историче¬ 
скомъ**  аспектѣ  (стр.  260),  но  является 
создателемъ  совершенно  своеобразнаго  и 
мощнаго  умственнаго  синтеза,  глубоко  не¬ 
достаточнаго  и  противорѣчиваго  съ  нашей 
точки  зрѣнія,  (что  можетъ  быть  въ  этомъ 
смыслѣ  недостаточнѣе,  безсвязнѣе  и  про- 

34 


тнворѣчивѣе  діалогиста  Платона?),  но  само¬ 
довлѣющаго,  внутренно  согласнаго  и  ори¬ 
гинальнаго  для  того  момента,  когда  онъ 
былъ  высказанъ.  Проф.  Карсавинъ  какъ 
будто  бы  соглашается  въ  концѣ  своей 
книги  (стр.  247)  съ  правильностью  такого 
методологическаго  критерія  историко-фило¬ 
софскаго  изложенія;  но  его  настоящая  по¬ 
пытка,  безъ  сомнѣнія,  представляетъ  со¬ 
бою  конкретное  отрицаніе  такового,  иногда 
порядочно  -  таки,  такъ  сказать,  „дебру- 
низируя**  Бруно.  Издана  книга  проф.  Кар¬ 
савина  хорошо.  Переводъ  итальянскаго 
текста  на  стр.  239 — 240,  принадлежащій 
Р.  Н.  Блохъ,  показался  намъ  черезчуръ 
вольнымъ.  Что  касается  до  стиля  автора, 
то  приходится  констатировать  стремленіе 
пользоваться  нѣмецкой  структурой  фразы, 
что  производитъ  нерѣдко  впечатлѣніе  пере¬ 
вода  и  затрудняетъ  пониманіе.  Равнымъ 
образомъ  совсѣмъ  не  по-русски  звучатъ 
фразы :  „надъ  нимъ  всегда  лежалъ  гнетъ  дес¬ 
потической  власти**  (стр.  9);  или:  „. . .  при 
чемъ,  конечно,  организація  обитающихъ 
иные  міры  существъ  соотвѣтствуетъ  . . 
(стр.  212).  Врядъ  ли  нужно  добавлять,  что 
гнетъ  не  лежитъ,  а  тяготитъ  надъ  чѣмъ 
либо,  и  что  существа  не  обитаютъ,  а  на¬ 
селяютъ  иные  міры. 

Б.  Яковенко. 

ПРОФ.  С.  Ф.  БАЛДИН.  Тракторы 
и  применение  их  в  сельском 
хозяйстве  и  промышленности. 
Американское  издательство.  Прага.  1923 
(332  стр.,  съ  238  фиг.  и  5-ью  приложе¬ 
ниями). 

Имя  проф.  Балдина,  одного  изъ  боль¬ 
шихъ  авторитетовъ  по  вопросамъ  двига¬ 
телей  внутр.  горенія  и  механическаго  тран¬ 
спорта,  въ  настоящее  время  хорошо  из¬ 
вѣстно  не  только  въ  Россіи,  но  и  загра¬ 
ницей. 

Только  что  вышедшая  книга  посвящена 
тому  вопросу,  въ  которомъ  авторъ  немало 
поработалъ  за  послѣдніе  годы  въ  Сѣв. 
Амер.  Соедин.  Штатахъ,  въ  странѣ,  гдѣ 
тракторное  дѣло  поставлено  первоклассно 
не  только  въ  техническомъ  и  промышлен¬ 
номъ  отношеніи,  но  и  по  своему  масшта¬ 
бу  далеко  оставляетъ  позади  производство 
тракторовъ  во  всѣхъ  остальныхъ  странахъ 
міра. 

Слѣдуетъ  прежде  всего  отмѣтить,  что 
книга  выходитъ  въ  свѣтъ  въ  такой  мо¬ 
ментъ,  когда  потребность  въ  тракторѣ  въ 
Россіи  становится  особенно  жгучей  и  во¬ 
просъ  объ  использованіи  его,  въ  первую 
очередь,  конечно,  въ  области  сельскаго 


хозяйства  пріобрѣтаетъ  уже  характеръ  не 
роскоши,  а  является  настоятельной  и  жиз¬ 
ненной  необходимостью  ио  скорѣйшему 
возстановленію  производительныхъ  силъ 
Россіи. 

Сосредоточивая  свое  вниманіе  главнымъ 
образомъ  на  типахъ  американскихъ  трак¬ 
торовъ,  авторъ  предлагаетъ  читателю  ве¬ 
сьма  богатый  опытный  матеріалъ  по  трак¬ 
торамъ  и  по  примѣненію  ихъ,  прежде  все¬ 
го,  въ  сел.  хозяйствѣ  и  отчасти  въ  про¬ 
мышленности,  систематизируя  и  распола¬ 
гая  матеріалъ  такъ,  чтобы  читатель  вы¬ 
несъ  наибольшую  пользу  изъ  прочитаннаго. 

Что  особенно  отличаетъ  новую  книгу  — 
это  до  чрезвычайности  простой  и  легкій 
слогъ  ея,  при  соблюденіи  необходимой 
точности  и  правильности  технической  тер¬ 
минологіи. 

Авторъ  весьма  осторожно  подходитъ  къ 
введенію  въ  свой  курсъ  ряда  самыхъ  не¬ 
обходимыхъ  начальныхъ  свѣдѣній  изъ  об¬ 
ласти  механики  и  посвящаетъ  этому  во¬ 
просу  всю  вторую  главу  своей  книги. 

Обиліе  самыхъ  разнообразныхъ  вопро¬ 
совъ  и  задачъ  изъ  обыденной  обстановки 
тракторнаго  хозяйства,  помѣщенныхъ  какъ 
въ  текстѣ,  такъ  и  собранныхъ  въ  отдѣль¬ 
ныхъ  параграфахъ  въ  концѣ  каждой  гла¬ 
вы,  представляетъ  собою  отличный  ма¬ 
теріалъ  для  повторенія  и  лучшаго  усвое¬ 
нія  прочитаннаго,  а  также  служитъ  сред¬ 
ствомъ  наглядной  иллюстраціи  по  прило¬ 
женію  всѣхъ  встрѣчающихся  математиче¬ 
скихъ  формулъ. 

Весьма  важно  отмѣтить,  что  въ  книгѣ 
изложены  также  всѣ  необходимыя  данныя, 
относящіяся  къ  области  технической  эко¬ 
номики  тракторнаго  хозяйства,  серьезно 
затронутъ  вопросъ  о  выборѣ  тракторовъ, 
ихъ  оцѣнкѣ,  способахъ  испытанія  и  пріем¬ 
ки  въ  связи  съ  практическими  указаніями 
на  важнѣйшія  условія  по  составленію  кон¬ 
трактовъ  при  заказѣ  тракторовъ,  чего  до 
сихъ  поръ  очень  рѣдко  можно  было  най¬ 
ти  въ  популярной  технической  литературѣ. 

Перенося  главный  центръ  тяжести  сво¬ 
ей  работы  по  тракторамъ  въ  область  сел. 
хозяйства,  авторъ  разбираетъ  всѣ  суще¬ 
ствующіе  нынѣ  виды  вспашки  тракторомъ 
на  основаніи  опытовъ  и  статистическихъ 
данныхъ  Американскаго  Департамента 
Земледѣлія. 

При  всѣхъ  несомнѣнныхъ  положитель¬ 
ныхъ  качествахъ  новой  книги  нельзя,  од¬ 
нако,  не  сдѣлать  нѣкоторыхъ  замѣчаній, 
которыя  можно  свести  къ  слѣдующему: 
черезчуръ  большая  конспективность  и  из¬ 
лишняя  краткость  тамъ,  гдѣ  можно  было 


бы  сказать  нѣсколько  больше  и  по  подроб¬ 
нѣе  (развитіе  конструкцій  тракторныхъ 
двигателей,  приборы  электр.  воспламене¬ 
нія,  сборка  тракторовъ  и  монтажъ  отдѣль¬ 
ныхъ  механизмовъ). 

Нѣкоторымъ  своеобразіемъ,  бросающим¬ 
ся  при  чтеніи  книги  въ  глаза,  является 
рядъ  техническихъ  выраженій,  которыя  мо¬ 
гутъ  показаться  не  совсѣмъ  обычными  для 
русскаго  техника:  такъ,  напр.,  авторъ  на¬ 
стаиваетъ  на  пользованіи  терминомъ  „ло¬ 
шадь"  вмѣсто  традиціоннаго  выраженія 
„лошадиная  сила",  вмѣсто  электрическаго 
„зажиганія"  —  говорится  электрическое 
„воспламененіе",  совершенно  избѣгая  слова 
„взрывъ"  рабочей  смѣси,  именуя  послѣд¬ 
ній  процессъ  просто  „горѣніемъ  смѣси". 

Однако  всѣ  эти  замѣчанія  и  возраженія 
не  имѣютъ  существеннаго  характера  и  ни¬ 
сколько  не  умаляютъ  высокихъ  практиче¬ 
скихъ  качествъ  новой  книги  по  тракто¬ 
рамъ.  На  русскомъ  книжномъ  рынкѣ  въ 
настоящее  время  нѣтъ  ни  одного  сочине¬ 
нія,  которое  могло  бы  оспаривать  первен¬ 
ство  съ  книгой  проф.  Балдина. 

Извѣстное  сочиненіе  инженера  Корсун¬ 
скаго  по  тракторному  дѣлу,  будучи  очень 
привлекательнымъ  съ  внѣшней  стороны  и 
по  своей  программѣ,  носитъ  черезчуръ 
описательный  характеръ  и  не  обладаетъ 
той  концентрированной  дѣловитостью,  что 
выгодно  отличаетъ  книгу  проф.  Балдина. 

Упоминать  здѣсь  о  краткомъ  приложе¬ 
ніи  по  тракторамъ,  составленномъ  г.  Бен¬ 
зиномъ  къ  книгѣ  по  автомобилизму  Каца  и 
Малаго  и  сопоставлять  этотъ  брошюрный 
матеріалъ  съ  разбираемой  нами  книгой 
проф.  Балдина  —  считаемъ  совсѣмъ  из¬ 
лишнимъ.  Нужно  сказать,  что  вообще  рус¬ 
ская  техническая  литература  по  тракто¬ 
рамъ  представляется  настолько  тощей,  что 
перечисленными  выже  книгами,  а  также 
книгой  Судакова,  небольшими  печатными 
трудами  Барановскаго,  Тревайсъ,  Линтва- 
рева,  и  двумя  уже  устарѣвшими  перевод¬ 
ными  съ  нѣмецкаго  языка  книжками  Мей- 
енбурга  и  Штрекера  —  можетъ  считаться 
полностью  исчерпанной. 

Полагаемъ,  что  новая  книга  проф.  Бал¬ 
дина  явится  однимъ  изъ  лучшихъ  и  наи¬ 
болѣе  полныхъ  руководствъ  и  пособій 
практическаго  характера  по  вопросу  о  трак¬ 
торахъ  и  ихъ  примѣненію  въ  разнообраз¬ 
ныхъ  отрасляхъ  жизни  и  будетъ  встрѣче¬ 
на  съ  радостью  не  только  спеціалистами 
и  русскими  техниками-педагогами,  но  и 
вообще  широкой  публикой. 

Инженеръ  С.  Карасевъ. 
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ЗЕЛЕНАЯ  ПТИЧКА.  I.  Под  редакцией 
Я.  Н.  Блоха,  А.  А.  Гвоздева  и  М.  А.  Куз- 
мина.  Обложка  раб.  М.  Добужинского.  Изд. 
„Петрополис**.  Петербург.  1922  (249  стр.). 

Функціи  выходившаго  нѣкогда  въ  Петер¬ 
бургѣ  въ  эпоху  перваго  „открытія**  и  увле¬ 
ченія  въ  Россіи  соттесііа  сіеІГагіе  мейер- 
хольдовскаго  журнала  „Любовь  къ  Тремъ 
Апельсинамъ**,  теоретически  закрѣпившаго 
цѣлое  направленіе  русскаго  сценическаго 
искусства,  нынѣ  унаслѣдованы  „Зеленой 
Птичкой**. 

Преемственность  сказывается  не  только 
въ  извѣстной  общей  тенденціи,  но  и  въ 
самомъ  заглавіи  сборника.  Оба  пользуются 
гоцціевскими  наименованіями. 

„Зеленая  Птичка**  подобно  своему  стар¬ 
шему  покойному  собрату  открывается  пе¬ 
реводомъ  одноименной  „философической 
сказки**  Гоцци.  Послѣ  прекраснаго  перевода 
„Эринній**  Леконтъ  де  Лилля  Лозинскій 
лишній  разъ  доказалъ  свой  переводческій 
талантъ. 

Интересна  обиліемъ  фактическихъ 
данныхъ,  раскрывающихъ  много  неиз¬ 
вѣстныхъ  деталей  о  технической  сторонѣ 
елизаветинскаго  театра,  статья  С.  Боянуса 
объ  Иниго  Джонсѣ,  этомъ  полузабытомъ 
въ  качествѣ  театральнаго  декоратора, 
талантливѣйшемъ  художникѣ  -  архитекторѣ 
королевы  Елизаветы  и  Якова  I. 

Весьма  примѣчательна  обстоятельная  и 
написанная  съ  огромной  эрудиціей  статья 
А.  Гвоздева  о  взаимоотношеніяхъ  гоцціев- 
скаго  театра  съ  комической  оперой  Лесажа. 
Изученіе  предковъ  венеціанскаго  ГіаЬездие 
тѣмъ  болѣе  существенно,  что  и  французскіе, 
и  германскіе  романтики  опираются  въ  пои¬ 
скахъ  „новаго  театра**  на  творчество  Гоцци 
и  подобнымъ  изученіемъ  его  источниковъ 
раскрывается  вся  исторія  романтическаго 
театра. 

Остальные  три  статьи  имѣютъ  лишь 
интересъ  хроники.  Для  будущаго  историка 
будетъ  любопытно  описаніе  петербургскихъ 
народныхъ  празднествъ  въ  періодъ  Р.  С. 

Ф.  С.  Р. 

Приложенная  къ  сборнику  библіографія 
устарѣла  и  малоинтересна. 

Если  журналу  удастся: 

. . вскрыть  осторожно 

Мечтаній  механизмъ. 

Сіявшій  романтизмъ 
Зажечь  опять . “  (стр.  8) 

ему  стоитъ  пожелать  всяческаго  успѣха. 
Однако  хотѣлось  бы  въ  будущемъ,  чтобы 
„хроникѣ**  удѣлялось  меньше  мѣста.  Было 
бы  гораздо  желательнѣе  дать,  наконецъ, 
русскому  читателю  переводъ  безчисленныхъ 
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Гоцціевскихъ  сказокъ  или  его  прекрасныхъ 
„Метогіе  Іпиіііе**.  д  ^ 

М.  Я.  ГИНЗБУРГ.  Ритм  в  архи¬ 
тектуре.  Издательство  „Среди  коллек- 
ционеров**.  Москва.  1923. 

Московскій  архитекторъ  М.  Я.  Гинз¬ 
бургъ  написалъ  теоретическую  книгу  по 
архитектурѣ,  чуть  ли  не  единственную  на 
русскомъ  языкѣ.  Но  и  на  другихъ  язы¬ 
кахъ  книги  по  теоріи  архитектуры  рѣдки. 
Тему  М.  Я.  Гинзбурга  лишь  отчасти  за¬ 
тронули  въ  свое  время  вѣнскіе  теоретики: 
Ригль  и  особенно  Земперъ. 

Для  людей  нашего  времени  архитекту¬ 
ра  вообще  остается  самымъ  чуждымъ  и 
самымъ  непонятнымъ  изъ  искусствъ.  Въ 
среднемъ  человѣкѣ  нашей  эпохи  совер¬ 
шенно  отсутствуетъ  тотъ  архитектурный 
инстинктъ,  который  жилъ  въ  каждомъ  че¬ 
ловѣкѣ  времени  Возрожденія  или  Барокко. 
Чтобы  убѣдиться  въ  этомъ,  достаточно 
взглянуть  на  обстановку  современной 
жизни,  вспомнить  улицу  нашего  города, 
наше  жилище,  нашу  одежду.  Эта  „бо¬ 
лѣзнь**  кажется  настолько  укоренившейся, 
что  послѣдствія  ея  сказываются  и  тогда, 
когда  наше  вниманіе  бываетъ  устремлено 
къ  другимъ  эпохамъ.  Мы  истолковываемъ 
и  понимаемъ  ихъ  по  своему.  Все  италь¬ 
янское  Возрожденіе  видимъ  мы  въ  лож¬ 
ной  перспективѣ,  потому  что  живопись 
всегда  выступаетъ  на  первый  планъ  во 
всѣхъ  нашихъ  представленіяхъ  объ  этой 
эпохѣ.  Между  тѣмъ,  не  подлежитъ  со¬ 
мнѣніямъ,  что  для  самыхъ  людей  Возро¬ 
жденія  не  живопись,  а  именно  архитектура 
была  главнымъ,  опредѣляющимъ  искус¬ 
ствомъ.  Что  такое  вообще  „Италія**,  от¬ 
чего  мы  безсознательно  любимъ  ее?  Это 
конечно  прежде  всего  и  больше  всего:  ар¬ 
хитектура  Италіи,  сліяніе  ея  зодчества 
природнаго  и  человѣческаго  въ  любомъ 
камнѣ  жилища,  въ  любомъ  уголкѣ  пейза¬ 
жа,  въ  любомъ  моментѣ  стараго  быта. 

Вотъ  почему  книжка  М.  Я.  Гинзбурга 
полезна.  Вотъ  почему  она  фрагментарна 
и  рудиментарна,  какъ  всякая  книга  на 
очень  большую  и  очень  новую  тему.  Въ 
„необитаемости**  такой  темы  авторъ  чув¬ 
ствуетъ  себя  піонеромъ,  вбивающимъ  пер¬ 
выя  колья,  провѣшивающимъ  первыя  линіи, 
возводящимъ  какія  то  временныя  соору¬ 
женія,  которыя  ему  самому  будетъ  не 
жалко  потомъ  замѣнить  прочными  и  по¬ 
стоянными.  Ему  приходится  даже  какъ 
бы  вновь  искать  языкъ,  на  которомъ 
долженъ  онъ  выражать  свои  мысли.  И 
разумѣется  не  его  вина,  если  языкъ  въ 


его  книгѣ  кажется  недостаточно  вырабо¬ 
таннымъ. 

Какъ  во  всякой  теоретической  книгѣ 
здѣсь  нужна  точная  терминологія,  но  ея 
нѣтъ,  и  М.  Я.  Гинзбургъ  пытается  создать 
ее,  не  всегда,  однако,  удачно.  Выраженіе 
„статическій  ритмъ44  кажется  намъ  искус¬ 
ственнымъ.  Непонятно  также,  почему 
авторъ  для  обозначенія  числовыхъ  отно¬ 
шеній  ритма  употребляетъ  терминъ  „гар- 
монія“  вмѣсто  математическаго  и  стараго 
архитектурнаго  термина  —  „пропорція14. 
Терминологическая  шаткость  нѣсколько 
вредитъ  его  интересной  и  значительной 
книгѣ. 

М.  Я.  Гинзбургъ  обратилъ  свое  внима¬ 
ніе  на  чрезвычайно  важный  элементъ  ар¬ 
хитектурнаго  творчества,  который,  какъ 
это  ни  странно,  почти  всегда  обходился 
молчаніемъ.  Мы  полагаемъ  что  его  на¬ 
толкнуло  на  это  —  глубокое  размышле¬ 
ніе  о  смыслѣ  колонны,  пилястра  и  арки 
въ  римской  архитектурѣ  и  въ  архитектурѣ 
Ренессанса.  Внѣ  пониманія  ритмическаго 
начала  непонятна  сущность  этихъ  двухъ 
по  преимуществу  архитектуръ.  Кажет¬ 
ся  пора  покончить  съ  „греческо-готиче¬ 
скимъ"  суевѣріемъ,  съ  убѣжденіемъ,  что 
эти  двѣ  конструктивныя  архитектуры  выше 
всѣхъ  остальныхъ  только  потому,  что  онѣ 
конструктивны.  Но  какъ  разъ  греческая 
и  готическая  архитектуры  бѣдны  ритмами, 
тогда  какъ  изумительно  богата  ритмами 
архитектура  колонны,  пилястра  и  арки  — 
римская  (или  если  угодно  эллинистиче¬ 
ская)  и  Ренессанса. 

Когда  въ  концѣ  книги  М.  Я.  Гинзбургъ 
говоритъ  о  „преодолѣніи  ритма44  отчасти 
въ  живописности,  отчасти  въ  монументаль¬ 
ности,  намъ  кажется,  что  онъ  нѣсколько 
неестественно  желаетъ  вывести  какой-то 
общій  и  единый  архитектурный  законъ. 
Не  лучше  ли  пока  остаться  въ  предѣлахъ 
концепціи  трехъ  архитектурныхъ  искусствъ: 
архитектуры  архитектурной,  т.  е.  кон¬ 
структивной,  логической  (сюда  относится 
Греція,  готика,  кирпичный  Вавилонъ  и  де¬ 
ревянная  Русь)  —  архитектуры  пласти¬ 
ческой,  т.  е.  ритмической  (сюда  отойдетъ 
Эллинизмъ,  Римъ,  кватроченто  и  гинкве- 


ченто  и  нео-классицизмъ,  чисто  гумани¬ 
стическія  словомъ  эпохи)  —  архитекту¬ 
ры  живописной,  противоконструктивной  и 
алогической  (къ  ней  принадлежитъ  Барокко 
и  отчасти  стиль  Етріге).  Каждая  изъ 
этихъ  архитектурныхъ  концепцій  можетъ 
быть  судима  лишь  въ  собственныхъ  ея 
предѣлахъ.  Каждое  изъ  этихъ  искусствъ 
должно  быть  разсматриваемо  съ  критері¬ 
емъ  ему  принадлежащимъ,  а  отнюдь  не 
съ  критеріемъ  взятымъ  изъ  другого  искус¬ 
ства.  Что  же  касается  предпочтеній,  то 
это  дѣло  вкуса;  на  вопросъ  что  лучше, 
что  хуже,  каждый  воленъ  отвѣтить  по 
своему.  И  рѣшительно  никто  не  въ 
правѣ  объявить  одно  изъ  этихъ  искусствъ 
вершиннымъ  и  другое  —  упадочнымъ. 

Объ  упадкѣ  мы  можемъ  говорить  лишь 
тогда,  когда  архитектура  обнаруживаетъ 
и  неконструктивность  и  неживописность  и 
неритмичность.  Какъ  разъ  это  самое 
можно  сказать  объ  архитектурѣ  нашего 
времени  находящейся  въ  глубокомъ  упад¬ 
кѣ.  Все,  что  есть  живого  и  талантливаго 
среди  нашихъ  архитекторовъ,  всѣ,  кто 
способенъ  такъ  мыслить  и  чувствовать, 
какъ  М.  Я.  Гинзбургъ,  не  теряютъ  вѣры, 
что  искусство  ихъ  выйдетъ  когда  нибудь 
изъ  упадочной  полосы.  Въ  какую  сто¬ 
рону?  Вотъ  вопросъ,  который  несомнѣн¬ 
но  важенъ  для  освѣщенія  общаго  смысла 
нашей  эпохи.  Судя  по  тому,  что  кое- 
гдѣ  и  кое  -  кѣмъ  сдѣлано,  мы  можемъ 
предугадать,  что  этотъ  выходъ  намѣчает¬ 
ся  въ  сторону  логики  и  конструкціи,  слѣ¬ 
довательно  въ  сторону  новаго  архаизма 
и  новаго  „средневѣковья44. 

И  какъ  разъ  та  сторона  архитектуры, 
что  болѣе  всего  интересуетъ  М.  Я.  Гинз¬ 
бурга,  сторона  ритмическая  менѣе  всего 
доступна  для  насъ.  Ибо  не  случайно 
эта  „человѣческая44  архитектура  совпада¬ 
етъ  съ  эпохами  гуманизма,  съ  Алексан¬ 
дріей  и  Римомъ  и  арабской  культурой  и 
Ренессансомъ  и  вѣкомъ  Вольтера.  Менѣе 
всего  возможна  она  для  дѣтей  и  внуковъ 
нашихъ,  рискующихъ  увидѣть  осуществле¬ 
ніе  выводовъ  Шпенглера. 

П.  Муратовъ. 
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ХРОМ  И  К  А 

РАЗНЫЯ  ЗАМѢТКИ 


„КНИЖНАЯ  ЛАВКА  ПИСАТЕЛЕЙ*' 

Минувшей  осенью  въ  Москвѣ  прекрати¬ 
ла  свое  существованіе  отнынѣ  историче¬ 
ская  „Книжная  лавка  писателей".  Это  бы¬ 
ла  первая  въ  Россіи  книжная  лавка,  орга¬ 
низованная  и  руководимая  писателями; 
позже  ихъ  возникло  въ  Москвѣ  и  Петер¬ 
бургѣ  очень  много.  Памяти  ея  —  эти  нѣ¬ 
сколько  строкъ. 

Въ  августѣ  1918  года  была  окончатель¬ 
но  ликвидирована  частная  періодическая 
пресса.  Съ  другими  газетами  закрылась  и 
еженедѣльная  московская  литературно-по¬ 
литическая  газета  „Понедѣльникъ",  выхо¬ 
дившая  на  автономныхъ  правахъ  при  „Вла¬ 
сти  народа".  „Понедѣльникъ"  былъ  очень 
популяренъ  въ  кругахъ  писательскихъ; 
сейчасъ  18  вышедшихъ  его  номеровъ  яв¬ 
ляются  большой  библіографической  рѣд¬ 
костью.  Онъ  былъ  малымъ  матеріальнымъ 
подспорьемъ  для  участниковъ,  но  былъ 
настоящимъ  дѣломъ,  интереснымъ  и  увле¬ 
кавшимъ. 

Было  ясно,  что  временно  перу  придет¬ 
ся  отдохнуть:  печататься  негдѣ.  И  было 
ясно,  что  въ  чемъ  то  должно  продолжить¬ 
ся  единеніе  тѣсной  писательской  группы, 
сплоченной  узами  давняго  пріятельства  и 
работы  въ  „Понедѣльникѣ".  Такъ  возни¬ 
кла  мысль  основать  небольшую  книж¬ 
ную  лавочку  и  вести  ее  исключитель¬ 
но  своими  силами,  чтобы  быть  около  кни¬ 
ги  и,  не  закабаляя  себя  службой,  имѣть 
лишній  шансъ  не  погибнуть  отъ  голода. 
Въ  дальнѣйшемъ  имѣлось  ввиду  на  доходъ 
отъ  лавки  организовать  при  ней  изда¬ 
тельство  или  хотя  бы  самоиздательство. 

Образовалась  малая  группа  пайщиковъ. 
Вошли  въ  нее:  Б.  А.  Грифцовъ  (историкъ 
литературы),  М.  Я.  Линдъ  (большой  зна¬ 
токъ  старинной  книги),  Н.  И.  Минаевъ  (не 
литераторъ-профессіоналъ,  но  хорошій  тех¬ 
никъ  книжнаго  дѣла  и  издатель),  П.  П. 
Муратовъ,  В.  Ф.  Ходасевичъ,  начинавшій 
беллетристъ  А.  Яковлевъ  и  пишущій  эти 
строки.  Денегъ  не  было;  кажется  только 
трое  смогли  внести  пай  (200  рублей);  по¬ 
могъ  дѣлу  маленькій  заемъ.  Но  были  свя¬ 
зи  и  всѣ  издатели  охотно  предоставили 
свои  книги  на  комиссію.  Въ  отличіе  отъ 
другихъ  магазиновъ,  въ  то  время  уже  на¬ 
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бавлявшихъ  опредѣленный  процентъ  на 
прежній  номиналъ,  рѣшено  было  прода¬ 
вать  книги  по  номиналу.  Это  происходи¬ 
ло  до  муниципализаціи  книжной  торговли, 
и  открыть  лавку  можно  было  явочнымъ 
порядкомъ. 

Помѣщеніе,  маленькое  въ  двѣ  комнаты, 
было  найдено  въ  Леонтьевскомъ  переул¬ 
кѣ,  тихомъ,  но  антикварномъ  съ  давнихъ 
поръ.  Раньше  здѣсь  была  „Библіотека  для 
молодежи",  вмѣстѣ  съ  помѣщеніемъ  пріо¬ 
брѣтенная  нами  для  распродажи  ея  на  ко- 
мисіонныхъ  началахъ.  Была  она  разруше¬ 
на,  часть  книгъ  пробита  октябрьскими  пу¬ 
лями  прямо  на  полкахъ;  отверстія  и  лучи 
отъ  пуль  были  и  на  зеркальныхъ  окон¬ 
ныхъ  стеклахъ.  Но  зато  были  готовыя 
книжныя  полки  и  шкапы,  столъ,  стулья, 
прилавокъ.  На  телѣжкахъ  навезли  книгъ, 
изъ  конфектной  коробки  сдѣлали  кассу  и 
стали  торговать. 

Лавочка  понравилась.  Появилась  публи¬ 
ка,  покупатели  и  просто  любопытные.  Это 
было  первымъ  чисто-коммерческимъ  ин¬ 
теллигентскимъ  предпріятіемъ.  Книгу  мы 
знали,  и  покупатель  могъ  не  просто  вы¬ 
бирать  товаръ,  а  и  совѣтоваться  съ  про¬ 
давцами.  Осложнившаяся  жизнь  выброси¬ 
ла  на  рынокъ  цѣлый  рядъ  старыхъ  биб¬ 
ліотекъ,  которыя  мы  скупали,  стараясь  да¬ 
вать  своему  брату-писателю  и  ученымъ 
максимальную  плату.  Скоро  книжные  ма¬ 
газины  были  „муниципализированы",  т.  е. 
попросту  ликвидированы.  Частнымъ  библіо¬ 
текамъ  грозила  конфискація,  и  старая 
книга  поползла  на  рынокъ  въ  огромномъ 
количествѣ.  Такъ  какъ  насъ  муниципали¬ 
зація  (а  позже  и  націонализація)  не  кос¬ 
нулась,  то  „Книжная  лавка  писателей"  по¬ 
степенно  сдѣлалась  единственной  книго- 
продавческой  фирмой  сначала  въ  Москвѣ, 
а  затѣмъ  и  во  всей  Россіи.  Спустя  годъ 
послѣ  насъ  примѣру  нашему  послѣдовала 
группа  поэтовъ-имажинистовъ  и  одно  полу¬ 
литературное  объединеніе,  открывъ  свои 
лавочки  ;  основана  была  лавочка  и  въ  Пе¬ 
тербургѣ.  Съ  ними  мы  установили  обмѣнъ, 
но  конкурентами  намъ  они  никогда  не  бы¬ 
ли.  Открывшіеся  затѣмъ  совѣтскіе  мага¬ 
зины  тѣмъ  меньше  могли  конкурировать 
съ  нами;  книги  въ  нихъ  продавались  лишь 


по  мандатамъ,  а  продавать  туда  книги 
всѣ  боялись:  какъ  бы  не  отняли  даромъ. 
Нашими  же  кліентами  были  не  только 
частныя  лица,  но  и  учрежденія:  рабочіе 
клубы,  библіотеки,  университеты,  музеи 
и  войсковыя  части. 

Къ  началу  третьяго  года  торговли  со¬ 
ставъ  нашихъ  пайщиковъ  перемѣнился.  Че¬ 
тверо  выбыли  и  ихъ  мѣсто  заняли:  Б.  К.  Зай¬ 
цевъ  и  профессора-писатели  философъ 
Н.  А.  Бердяевъ  и  историкъ  А.  К.  Джи- 
велеговъ.  Теперь  составъ  лавки  былъ  ис¬ 
ключительно  литературнымъ  и  —  въ  об¬ 
ласти  знанія  русской  и  иностранной  лите¬ 
ратуры  —  квалифицированнымъ.  Всѣ  пай¬ 
щики  были  членами  Московскаго  (позже 
Всероссійскаго)  Союза  Писателей,  изъ  ше¬ 
сти  членовъ  четыре  состояли  членами 
правленія  союза,  и  къ  концу  трое  изъ 
этихъ  четырехъ  представляли  собою  пре¬ 
зидіумъ  Всероссійскаго  Союза  Писателей. 
При  Союзѣ  числилась  и  самая  лавка;  это 
охраняло  ее  отъ  покушеній  на  націонали¬ 
зацію  и  дало  ей  возможность  просущество¬ 
вать  всѣ  четыре  года,  вплоть  до  разрѣ¬ 
шенія  свободной  торговли. 

Мнѣ  приходится  писать  очень  кратко  и 
потому  пропускаю  подробности  оффиціаль¬ 
ной  біографіи  лавки  и  внѣшнія  детали  ея 
жизни.  Я  не  преувеличу  сказавъ,  что  для 
литературной  Москвы  „Лавка"  была  не 
просто  книжнымъ  магазиномъ,  гдѣ  можно 
со  скидкой  купить  книги  и  съ  наибольшей 
выгодой  продать,  но  единственнымъ  по 
тому  времени  живымъ  общественнымъ  цен¬ 
тромъ  литературнаго  объединенія.  Союзъ 
долго  не  имѣлъ  своего  помѣщенія.  „Клубъ 
Писателей'*  (прототипъ  берлинскаго)  соби¬ 
рался  очень  рѣдко,  въ  „Лавку"  же  каждый 
забѣгалъ  ежедневно  и  по  дѣламъ,  и  пого¬ 
ворить,  и  посмотрѣть  книги,  и  условиться 
о  встрѣчѣ.  Довольно  долго  средствами 
„Лавки"  поддерживался  и  Союзъ.  Въ  ея 
лучшія  торговыя  эпохи  отчислялись  по¬ 
сильныя  средства  и  на  помощь  нуждав¬ 
шимся  писателямъ.  За  прилавкомъ  у  насъ 
велись  философскіе  и  литературные  спо¬ 
ры,  въ  которыхъ  принимали  участіе  и  клі¬ 
енты  завсегдатаи.  Было  тѣсно,  дымно  отъ 
печурки,  тепло  отъ  валенокъ,  холодно  паль¬ 
цамъ  отъ  книгъ,  весело  отъ  присутствія 
живыхъ  людей  и  пріятно  отъ  сознанія, 
что  дѣло  наше  и  любопытно,  и  полезно,  и 
единственно  не  казенное,  живое,  свое. 

Мели  полъ,  обтирали  пыль  съ  книгъ, 
носили  ихъ  изъ  верхнихъ  комнатъ  (сня¬ 
тыхъ  для  склада  въ  отелѣ)  на  собствен¬ 
номъ  горбу,  шутили,  смѣялись,  ссорились, 
благодѣтельствовали  вдовъ  неожиданно 
высокой  платой  за  .приносимыя  ими  абсо¬ 


лютно  негодныя  послѣднія  ихъ  книженки, 
прижимали  поставщиковъ-спекулянтовъ,  со¬ 
стязались  въ  устройствѣ  эффектной  вит¬ 
рины  и  разъ  въ  мѣсяцъ  устраивали  „дѣ¬ 
ловыя  засѣданія"  съ  протоколами. 

„Лавка  Писателей"  была  естественнымъ 
центромъ  не  только  Союза,  но  и  Религі¬ 
озно  -  Философской  Академіи,  Общества 
любителей  Италіи  (Бо  Бгисію  Ігаііапо)  и 
ряда  литературно  -  научно  -  общественныхъ 
начинаній.  Политикой  мы  не  занимались, 
хотя  стучалась  она  и  въ  окна  и  въ  двери, 
и  ощущали  мы  ея  присутствіе  въ  полной 
мѣрѣ. 

Лавка  не  кормила  насъ,  но  былъ  все 
же  не  долгій  періодъ  времени,  когда  ея 
доходъ  давалъ  намъ  основу  существова¬ 
нія.  Тогда  закупали  муки  (случалось  ее 
вымѣнивать  на  5  томовъ  Грабаря),  масла, 
мыла  и  братски  дѣлили  поровну  всѣмъ: 
пайщикамъ,  кассиршѣ  и  посыльному.  По¬ 
сыльнаго  пришлось  пригласить,  такъ  какъ 
мы  не  управлялись,  да  и  отощали  сильно. 
Кассиршей  у  насъ  была,  готовившаяся  на 
сцену  (въ  оперу)  милѣйшая  Е.  Д.  Дилев- 
ская,  впослѣдствіи  ставшая  и  пайщикомъ. 
Слабо  оплачивая  нашъ  не  легкій  трудъ 
„Лавка"  зато  дала  намъ  возможность  очи¬ 
стить  отъ  мусора  и  дубликатовъ  и  пре¬ 
красно  пополнить  личныя  наши  библіотеки. 
Трудно  представить  себѣ,  какія  книжныя 
драгоцѣнности  попадали  въ  наши  руки. 
То,  что  любители  въ  былое  время  тщет¬ 
но  искали  и  за  что  платили  огромныя 
деньги,  —  мы  имѣли  подъ  рукой  въ  тотъ 
самый  моментъ,  когда  настоящая  анти¬ 
кварная  рѣдкость  покупалась  и  продава¬ 
лась  за  безцѣнокъ,  много  дешевле  только 
что  вышедшей  брошюры.  Вкусы  и  спеці¬ 
альности  наши  были  различны,  и  изъ  за 
книгъ  ссорились  мало;  каждый  отбиралъ 
себѣ  нужное,  зачисляя  въ  „паекъ"  или 
уплачивая  своими  ненужными  книгами.  На¬ 
ше  книголюбіе  заразило  и  одного  изъ  на¬ 
шихъ  служащихъ  посыльныхъ,  который 
никогда  ранѣе  не  покупавъ  книгъ,  соста¬ 
вилъ  себѣ  теперь  недурную  библіотеку 
русскихъ  классиковъ,  на  что  систематиче¬ 
ски  исчерпавъ  „паекъ",  ухлопывалъ  и  по¬ 
чти  весь  свой  мѣсячный  заработокъ. 

Большимъ  ударомъ  явилось  для  насъ 
выселеніе  изъ  дома  №  16  въ  Леонтьев¬ 
скомъ  переулкѣ,  изъ  насиженнаго,  не  очень 
удобнаго,  но  уже  всѣмъ  знакомаго  помѣ¬ 
щенія.  Домъ  понадобился  коминтерну  для 
устройства  отеля.  Переселились  на  Б.  Ни¬ 
китскую,  и  накопленные  за  три  года  день¬ 
ги  (десять  золотыхъ  1  все  наше  сбереже¬ 
ніе)  употребили  на  ремонтъ  и  устройство 
новаго  магазина.  Это  были  первыя  вымы- 
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тыя  магазинныя  окна  на  Никитской  ули¬ 
цѣ  I  Цѣлое  событіе.  И  въ  домѣ  этомъ  по 
нашей  иниціативѣ,  была  кажется  впервые 
въ  Москвѣ  выкачана  вода  изъ  подваль¬ 
ныхъ  помѣщеній  (стояла  и  гнила  тамъ  съ 
октябрьской  революціи).  Свѣтлый  хорошій 
магазинъ,  —  но  это  было  уже  не  тоі  Ис¬ 
чезла  интимность.  А  скоро  стали  откры¬ 
ваться  другіе  магазины,  сначала  книжные 
(всюду  за  прилавками  появились  писатели) 
затѣмъ  съѣстные  и  прочіе.  Конкуренція 
насъ  не  свалила,  но  налоги  задушили. 
Попробовали  принять  въ  пайщики  издате¬ 
ля  съ  капиталомъ  (Н.  Я.  Васильева),  че¬ 
ловѣка  культурнаго  и  настоящаго  коммер¬ 
санта.  Впослѣдствіи  „Лавка“  перешла  въ 
его  полную  собственность  (но  безъ  фир¬ 
мы,  которая  была  снята  нами).  Къ  этому 
времени  открылись  и  въ  Россіи  |кое  какія 
литературныя  возможности.  А  главное  — 
миссія  „Лавки"  явно  была  окончена,  ея 
маленькая  культурная  миссія,  выполняв¬ 
шаяся  четыре  года:  спасать  книгу  отъ  ги¬ 
бели  (мы  подбирали  разрозненныхъ  клас¬ 
сиковъ  и  многотомныя  изданія),  помогать 
нуждающимся  при  сбытѣ,  держать  боже¬ 
скія  цѣны  (были  мы  внѣ  конкуренціи  по 
дешевизнѣ)  и  объединять  литературную 
братію. 

Наши  первоначальные  издательскіе  пла¬ 
ны  такъ  и  не  осуществились.  Однако  бы¬ 
ло  при  „Лавкѣ“  (въ  моментъ  прекраще¬ 
нія  дѣятельности  всѣхъ  московскихъ  част¬ 
ныхъ  издательствъ)  одно  своеобразное  из¬ 
дательство:  рукописно  -  автографическое. 
Самъ  писатель  писалъ,  иллюстрировалъ 
и  сшивалъ  въ  тетрадку  экземпляръ  руко¬ 
писной  книги.  Объ  этомъ  издательствѣ 
автографовъ  я  кратко  сообщалъ  въ  свое 
время  въ  московскомъ  художественномъ 


журналѣ  „Среди  коллекціонеровъ*'.  Въ  Со¬ 
юзѣ  Писателей  и  сейчасъ  хранится  кол¬ 
лекція  въ  20  рукописныхъ  книжекъ  раз¬ 
ныхъ  авторовъ:  Бѣлаго,  Сологуба,  Хода¬ 
севича,  Чулкова,  Муратова,  Эренбурга, 
Новикова,  Яковлева,  Цвѣтаевой,  Лиди¬ 
на,  Соболя  и  др.  Нѣсколько  книжекъ 
куплено  историческимъ  музеемъ,  большин¬ 
ство  въ  рукахъ  собирателей  автографовъ. 
Всего  было  написано  штукъ  до  200.  Въ 
Москвѣ  у  меня  хранится  подробный  ихъ 
каталогъ  съ  описаніемъ,  обмѣркой,  переч¬ 
немъ  страницъ  и  иллюстрацій.  Когда  ни- 
будь  приведется,  быть  можетъ,  издать  ка¬ 
талогъ  этихъ  униковъ  литературнаго  без¬ 
временья. 

Лавка  Писателей  имѣла  три  ех  ІіЬгіз'а 
работы  лучшихъ  московскихъ  граверовъ- 
художниковъ:  В.  Фалилѣева,  Ив.  Павлова 
и  Фаворскаго.  Первый  изъ  нихъ  еще  въ 
печати  ни  разу  не  воспроизведенъ  (чело¬ 
вѣкъ  отнимающій  книгу  у  крысы).  Два 
другихъ  воспроизведены  въ  сборникахъ 
Адарюкова  и  Павлова.  Но  только  Павлов¬ 
скій  (треножникъ)  былъ  размноженъ,  Фа- 
лилѣевскій  имѣется  въ  десяткѣ,  а  работы 
Фаворскаго  въ  двухъ-трехъ  экземплярахъ, 
печатанныхъ  съ  оригинальнаго  клише.  Соби¬ 
ратели  ихъ  ищутъ,  но  увы!  —  доски  по¬ 
коятся  въ  ящикахъ  вмѣстѣ  съ  упомяну¬ 
тымъ  выше  каталогомъ  на  вѣрномъ  складѣ. 

Исторія  „Книжной  Лавки  Писателей*' — 
кусочекъ  литературной  исторіи  Россіи.  Ее 
въ  Москвѣ  любили,  знали,  цѣнили.  Я  не 
считалъ  напраснымъ  разсказать  о  ней  за¬ 
рубежнымъ  собратьямъ  по  перу. 

М  и  х.  Осоргинъ. 
Берлинъ.  Апрѣль  1923. 


А.  ЛИТЕРАТУРНАЯ  И  НАУЧНАЯ  ЖИЗНЬ  ВЪ  СОВѢТСКОЙ  РОССІИ 


ДѢЙСТВІЯ  И  РАСПОРЯЖЕНІЯ  ПРАВИТЕЛЬ¬ 
СТВА. 

Постановленіемъ  С.  Н.  К.  отъ  21-го  февраля 
с.  г.  льготы  по  пересылкѣ  почтовыхъ 
отправленій,  предоставленные  Академіи  На¬ 
укъ,  распространяются  и  на  Главную  Физи¬ 
ческую  Обсерваторію. 

Постановленіемъ  С.  Н.  К.  отъ  20-го  февраля 
с.  г.  единственной  дочери  деквбриств 
С.  Трубецкого,  85  лѣтней  Зинаидѣ  Сергѣевнѣ  Свер- 
бѣевой  установлена  пожизненная  пенсія 
въ  размѣрѣ  ставки  по  17  разряду  тарифа  отвѣт¬ 
ственныхъ  работниковъ  по  г.  Москвѣ. 

* 


Постановленіемъ  С.  Н.  К.  и  В.  Ц.  И.  К.  отъ 
8-го  марта  с.  г.  рѣшено  для  выдѣленія  предметовъ, 
имѣющихъ  исключительное  музейное  значеніе  и  под¬ 
лежащихъ  государственному  охраненію,  произве¬ 
сти  регистрацію  собраній  отдѣль¬ 
ныхъ  памятниковъ  искусства  и  ста¬ 
рины,  состоящихъ  на  учетѣ  главнауки  по  музей¬ 
ному  отдѣлу  Наркомпроса,  в  также  установить  для 
предметовъ,  имѣющихъ  исключительно  музейное 
значеніе,  постоянную  государственную  регистрацію 
и  учетъ,  въ  чьемъ  бы  вѣдѣніи  и  обладаніи  такіе 
предметы  ни  находились.  Проведеніе  перерегистра¬ 
ціи  и  постоянной  государственной  регистраціи  и 
учета  должно  производиться  распоряженіемъ  Нар¬ 
компроса  по  музейному  отдѣлу  спеціально  на  то  об¬ 
разованными  научно-художественными  экспортными 
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комиссіями  музейнаго  отдѣла,  въ  силу  чего,  аъ  по¬ 
рядкѣ  государственнаго  охраненія  предметовъ  му¬ 
зейнаго  значенія  владѣлецъ  ихъ  получаетъ  особые 
охранные  свидѣтельства  Наркомпроса  по  отдѣлу 
музеевъ.  Предметы,  которые  послѣ  перерегистраціи 
будутъ  признаны  не  представляющими  музейнаго 
значенія,  снимаются  съ  учета  и  предоставляются  въ 
распоряженіе  владѣльцамъ. 

Собранія  н  отдѣльные  памятники  искусства,  ста¬ 
рины  н  народнаго  быта,  имѣющіе  музейное  значе¬ 
ніе,  оставленные  послѣ  перерегистраціи  на  учетѣ 
музейнаго  отдѣла,  находятся  подъ  контролемъ  го¬ 
сударства,  аъ  силу  чего:  а)  воспрещается  аыаозъ  и 
продаже  оэначеннныхъ  предметовъ  за  границу;  б) 
переходъ  ихъ  отъ  одного  владѣльца  къ  другому  и 
вообще  всякое  нхъ  перемѣщеніе  подлежитъ  обяза¬ 
тельной  регистраціи  музейнаго  отдѣла  и  его  орга¬ 
новъ  на  мѣстахъ;  а)  при  продажѣ  означенныхъ 
предметовъ  музейному  отдѣлу  предостввляется  пра¬ 
во  преимущественной  покупки  по  цѣнамъ,  устанав¬ 
ливаемымъ  спеціальной  экспортной  комиссіей  му¬ 
зейнаго  отдѣла;  г)  музейному  отдѣлу  предоставля¬ 
ется  право  использованія  собраній  и  отдѣльныхъ 
предметовъ  для  выставокъ  и  изданій. 

Предметы  искусства,  старины  и  народнаго  бы¬ 
та,  находящіеся  въ  музеяхъ  и  хранилищахъ,  какъ 
вошедшіе  въ  музейный  |фондъ  и  охраняемые  госу¬ 
дарственными  средствами,  признаются  государ¬ 
ственнымъ  достояніемъ.  Въ  цѣляхъ  успѣшнаго  про¬ 
веденія  въ  жизнь  означеннаго  декрета  на  музейный 
отдѣлъ  возлагается  контроль  торговли  антикварно¬ 
художественными  предметами  въ  торговыхъ  помѣ¬ 
щеніяхъ,  аукціонныхъ  залахъ  и  т.  п. 

Въ  „Изв.  В.  Ц.  И.  К."  опубликованъ  крайне 
важный  документъ  С.  Н.  К.  отъ  9-го  февраля  1923  г. 
объ  учрежденіи  особаго  „комитета  по  контро¬ 
лю  за  ре  пертуаром  ъ“;  документъ  гласитъ: 

„Въ  измѣненіе  пункта  9-го  положенія  о  главномъ 
управленіи  по  дѣламъ  литературы  и  издательства 
(„Собраніе  узаконеній**  1922  г.  ст.  461)  Совѣтъ 
Народныхъ  Комиссаровъ  постановилъ: 

1)  При  главномъ  управленіи  по  дѣламъ  лите¬ 
ратуры  н  издательства  (Главлитъ)  состоитъ  коми¬ 
тетъ  по  контролю  за  репертуаромъ. 

2)  Комитетъ  по  контролю  за  репертуаромъ 
состоитъ  изъ  трехъ  членовъ:  предсѣдателя  назна¬ 
чаемаго  комиссаромъ  по  главлнту,  и  2-хъ  членовъ, 
изъ  коихъ  одинъ  назначается  наркомпросомъ,  в 
другой  —  народнымъ  комиссаріатомъ  внутреннихъ 
дѣлъ.  Для  обсужденія  общихъ  вопросовъ  при  ко¬ 
митетѣ  состоитъ  совѣтъ  изъ  назначаемыхъ  вѣдом¬ 
ствами  представителей;  Наркомпроса,  Г.  П.  У.,  ПУР, 
Госкино  и  ВЦСПС  по  цекрабису. 

3)  Комитетъ  имѣетъ  право  привлекать  на  свои 
засѣданія  представителен  государственныхъ  учре¬ 
жденій,  профессіональныхъ  и  другихъ  организацій, 
съ  правомъ  совѣщательнаго  голоса. 

4)  На  комитетъ  по  контролю  за  репертуаромъ 
возлагается:  а)  разрѣшеніе  къ  постановкѣ  драмати¬ 
ческихъ,  музыкальныхъ  и  кинематографическихъ 
произведеній,  на  основахъ,  указанныхъ  въ  статьѣ 
3-ей  положенія  о  главлитѣ ;  б)  составленіе  и  опу¬ 
бликованіе  періодическихъ  списковъ  разрѣшенныхъ 
и  запрещенныхъ  къ  публичному  исполненію  про¬ 
изведеній. 

Примѣчаніе  1.  Ни  одно  произведеніе  не  мо¬ 
жетъ  быть  допущено  къ  постановкѣ  безъ  соотвѣт¬ 
ствующаго  разрѣшенія  комитета  по  контролю  за 
репертуаромъ  или  соотвѣтствующихъ  мѣстныхъ  ор¬ 
гановъ  (ст.  7-ая). 

Примѣчаніе  2.  За  разсмотрѣніе  представляе¬ 
мыхъ  въ  комитетъ  и  его  мѣстные  органы  произве¬ 
деній  взимается  особый  сборъ,  на  основаніи  пра¬ 


вилъ  устанавливаемыхъ  по  соглашенію  наркомфина 
съ  наркомпросомъ. 

5)  Для  осуществленія  указанныхъ  выше  задачъ 
комитетъ  имѣетъ  право:  а)  контролировать  репер¬ 
туаръ  всѣхъ  зрѣлищныхъ  предпріятій  и  издавать 
инструкціи  о  порядкѣ  осуществленія  упомянутаго 
контроля ;  б)  принимать  необходимыя  мѣры  и  за¬ 
крывать,  черезъ  соотвѣтствующіе  административные 
и  судебные  органы,  зрѣлищныя  предпріятія  въ 
случаѣ  нарушенія  ими  постановленіи  комитета  по 
контролю  аа  репертуаромъ. 

6)  Надзоръ  за  дѣятельностью  зрѣлищныхъ  пред¬ 
пріятій  всѣхъ  типовъ  съ  цѣлью  недопущенія  по¬ 
становки  не  разрѣшенныхъ  въ  порядкѣ  настоящаго 
постановленія  произведеній  и  наблюдать  за  прове¬ 
деніемъ  въ  жизнь  постановленій  комитета  возлага¬ 
ются  на  народный  комиссаріатъ  внутреннихъ  дѣлъ 
и  его  мѣстные  органы,  съ  соблюденіемъ  примѣча¬ 
нія  къ  ст.  10  о  глаалитѣ. 

7)  Контроль  за  репертуаромъ  на  мѣстахъ  выпол¬ 
няется,  согласно  инструкціямъ  комитета,  въ  пре¬ 
дѣлахъ  губерніи  —  гублитамн,  въ  предѣлахъ  уѣзда— 
заа.  УОНО. 

8)  Народному  комиссару  просвѣщенія  поручает¬ 
ся  издать  по  соглашенію  съ  подлежащими  вѣдом¬ 
ствами  инструкцію  по  примѣненію  настоящаго  по- 
становленія.** 

ВЪ  ЛИТЕРАТУРНЫХЪ  ОБЩЕСТВАХЪ 
И  ОРГАНИЗАЦІЯХЪ 

Въ  Москвѣ  аъ  театрѣ  Революціи  начался  цнкль 
докладовъ  по  театральнымъ  вопро¬ 
самъ,  сопровождаемыхъ  бесѣдами.  Первымъ  со¬ 
стоялся  докладъ  В.  А.  Шестакова,  конструктора 
постановки  „Человѣкъ-Масса**.  Докладчикъ  разсма¬ 
триваетъ  конструктивизмъ,  какъ  отрицаніе  декора¬ 
тивности  и  эстетизма  въ  театрѣ,  свойственныхъ 
буржуазному  театру,  и  внѣдреніе  въ  театръ  началъ 
чистой  цѣлесообразности,  обусловленной  задачами 
дѣйствія  и  облегчающей,  оформляя  работу  актеровъ. 
Въ  преніяхъ  по  докладу,  вызвавшему  большой  ин¬ 
тересъ,  приняло  участіе  болѣе  20  представителен 
искусства.  Предполагаются  въ  ближайшемъ  буду¬ 
щемъ  доклады  Городецкаго,  Когана,  Брюсова, 
Мейерхольда,  Бухарина. 

Московскимъ  „Опытно  -  героическимъ 
театром!)"  исключенъ  изъ  своего  состава  В.  Шер- 
шеневнчъ;  въ  связи  съ  этимъ  прекращена  работа 
надъ  его  пьесой  „Одна  сплошная  нелѣпость14. 

25-го  февраля  въ  О-аѣ  любителей  рос¬ 
сійской  словесности  состоялся  докладъ 
Л.  П.  Гросмана:  „Достоевскій  и  Бакунинъ**,  доклад¬ 
чикъ  на  основаніи  одного  письма  Достоевскаго  отъ 
1867  г.  и  на  анализѣ  писемъ  Бакунина,  доказываетъ, 
что  образъ  Николая  Ставрогина  въ  „Бѣсахъ**  яв¬ 
ляется  художественнымъ  претвореніемъ  Бакунина. 
Выступавшіе  оппонентами  Бродскій,  Сакулинъ  и  др. 
признавали  что  попытка  Гросмана  является  крайне 
цѣнной  и  многообѣщающей. 

* 

Юбилейное  (сотое)  собраніе  Союза  Писа¬ 
телей  аъ  Москвѣ  было  открыто  вступительнымъ 
словомъ  Абрама  Эфроса  и  информаціоннымъ  до¬ 
кладомъ  Андрея  Соболя.  Было  сообщено,  кто  читалъ 
за  истекшіе  два  года  существованія  союза  (союзъ 
началъ  функціонировать  съ  1-го  января  1921  г.). 
Далѣе  были  выслушаны  привѣтствія  отъ  другихъ 
литературныхъ  организацій.  Исполнительная  часть 
разбилась  на  два  отдѣленія.  Въ  первомъ  выступили 
Иванъ  Новиковъ,  прочитавшій  разсказъ  „Бѣлая 
зима**,  поэтъ  Мандельштамъ,  прочитавшій  два  стихо- 
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творенія,  и  Ефимъ  Зозуля,  прочитавшій  разсказъ 
„Жвнъ  Карминъ".  Во  второмъ  отдѣленіи  выступили 
со  стиквми  Большаковъ  н  Софія  Парнокъ,  съ  от¬ 
рывками  изъ  пьесы  К.  Липскеровъ,  н  съ  деревен¬ 
скими  стихвмн  П.  Роднмовъ. 

* 

На  состоявшемся  въ  началѣ  марта  авсѣдвніи 
правленія  Всероссійской  Ассоціаціи 
Пролетарскихъ  Писателей  обсуждался  во¬ 
просъ  о  положеніи  и  работѣ  московскихъ  группъ 
пролетарскихъ  писателей  въ  связи  съ  предпола¬ 
гаемой  московской  конференціей  и  всероссійскимъ 
съѣздомъ  пролетарскихъ  писателей. 

Выяснивъ  рядъ  затрудненій  организаціоннаго 
характера  по  созыву  конференціи  и  установивъ  на¬ 
личіе  раскольническихъ  тенденцій  среди  пролетар¬ 
скихъ  литературныхъ  группъ  Москвы,  могущихъ 
привести  къ  декларированію  раскола  среди  проле¬ 
тарскихъ  писателей  на  конференціи,  правленіе  по¬ 
становило:  1)  московской  конференціи  пролетар¬ 
скихъ  писателей  не  созывать;  2)  подтвердить  по¬ 
становленіе  ВАПП  отъ  ноября  мѣсяца  1922  года  о 
созывѣ  всероссійскаго  съѣзда  пролетарскихъ  писа¬ 
телей  на  1-ое  мая  с.  г.;  3)  до  объявленнаго  съѣзда 
правленію  ВАПП  произвести  подготовительное  со¬ 
вѣщаніе  пролетарскихъ  писателей  въ  Москвѣ  подъ 
лозунгомъ  „единаго  фронта  пролетарскихъ  писателей 
противъ  буржуазной  литературы";  4)  въ  оргбюро 
по  созыву  всероссійскаго  съѣзда  выдѣлить  В.  Кирил¬ 
лова,  И.  Садофьева,  И.  Филипченко,  М.  Герасимова, 
А.  Маширова-Самобытникв,  Г.  Санниковв  и  С.  Се¬ 
менова. 

Въ  отношеніи  же  дезорганизаторской  дѣятель¬ 
ности  членовъ  ВАПП  Родова  и  Дорогойченко,  вы¬ 
разившейся  въ  отказѣ  подчиниться  постановленіямъ 
правленія  ВАПП  и  въ  выступленіяхъ  противъ  все¬ 
россійской  ассоціаціи  пролетарскихъ  писателей, 
правленіе  постановило  объявить  Родову  и  Дорогой¬ 
ченко  строгое  порицаніе  съ  предупрежденіемъ,  что 
подобныя  дѣйствія  ставятъ  ихъ  внѣ  рядовъ  все¬ 
россійской  ассоціаціи^  пролетарскихъ  писателей. 

Послѣднее  собраніе  „К  узниц  ы“  было  посвя¬ 
щено  чтенію  большой  повѣсти  петербургскаго  пи¬ 
сателя  Дорохова  „Колчаковщина".  Повѣсть  въ  цѣломъ 
представляетъ  скорѣе  романъ-хронику,  изъ  котораго 
была  прочитана  только  вторая  часть  повѣсть  вызвала 
обмѣнъ  мнѣній. 

Послѣднее  собраніе  „3  в  е  н  а"  было  посвящено 
выступленію  конструктивистовъ.  Вечеръ  открылся 
докладомъ  Корнелія  Зелинскаго  о  конструктивизмѣ 
н  творчествѣ  Алексѣя  Чичерина.  Послѣ  доклада 
выступилъ  со  своими  произведеніями  Чичеринъ,  по¬ 
знакомившій  публику  съ  стихами  и  прозой. 
Въ  преніяхъ  приняли  участіе  проф.  Лысковъ,  Вагинъ, 
Львовъ-Рогачевскій,  Иэраиловичъ,  Глузнеръ,  Евгра¬ 
фовъ,  Федоровъ. 

ВЪ  НАУЧНЫХЪ  ОБЩЕСТВАХЪ 
И  УЧРЕЖДЕНІЯХЪ 

26-го  февраля  с.  г.  Біофизическій  инсти¬ 
тутъ  Н.  К.  Здр.  отпраздновалъ  5-ти  лѣтнюю  го¬ 
довщину  своего  существованія;  съ  докладами  на 
юбилейномъ  собраніи  выступили  наркомздраяъ 
Семашко,  акад.  Лазаревъ,  проф.  Вавиловъ  и  др. 

Петроградскимъ  музеемъ  революціи  орга¬ 
низованы  двѣ  выставки:  „первомартовцевъ"  и  къ 
25-ти  лѣтнему  юбилею  съѣзда  РСДРП.  На  первой 
выставкѣ,  между  прочимъ,  выставлена  карета,  въ 

42 


которую  была  брошена  Рысаковымъ  бомба,  гвупт- 
ввхтв  Зимняго  дворце,  взорванная  Халтуринымъ, 
картина  изображающая  казнь  первомартовцевъ  и 
цѣлый  рядъ  историческихъ  документовъ.  На  вы¬ 
ставкѣ  въ  честь  25-ти  лѣтія  со  дня  перваго  съѣзда 
РСДРП  прекрасно  представлена  печать  (начиная 
съ  1883  года)  „Союза  Освобожденія  Труда",  „Со¬ 
юза  соціалъ-демократовъ  и  соціалъ-демократиче¬ 
ской  партіи".  Наглядно  представлены  первомай¬ 
скія  листовки,  прокламаціи,  воззванія,  газеты,  рус¬ 
скіе  подпольные  и  зарубежные  журналы,  книги, 
документы  изъ  охранки,  между  прочимъ,  докумен¬ 
ты  Плеханова.  Иллюстраціями  служатъ  художе¬ 
ственные  портреты.  Заслуживаютъ  вниманія  много¬ 
численныя  рукописныя  изданія. 

* 

С.  Н.  К.  утвержденъ  разработанный  Главнаукой 
планъ  большой  вкспедиціи  П.  К.  Козлова  въ 
Тибетъ.  П.  К.  Козловъ  уже  приступаетъ  къ 
крайне  сложной  операціи  по  снаряженію  вкспедн- 
ціи,  встрѣчая  въ  этомъ  дѣлѣ  содѣйствіе  со  стороны 
высшихъ  правительственныхъ  учрежденій.  Экспе¬ 
диція  продлится  три  года.  Первымъ  этапомъ  ея 
явится  затерявшійся  среди  пустынныхъ  песковъ 
Центральной  Азіи  мертвый  городъ  Харо-Хото,  въ 
которомъ  предполагается  произвести  дальнѣйшіе 
раскопки,  въ  надеждѣ,  что  они  приведутъ  къ  весь¬ 
ма  цѣннымъ  для  науки  и  культуры  результатамъ. 


Научно-техническій  отдѣлъ  ВСНХ  рѣшилъ 
оказать  энергичное  содѣйствіе  организуемой  экспе¬ 
диціи  извѣстнаго  ученаго  Федченко  въ  Туркестанъ 
для  изслѣдованія  туркестанской  флоры.  Экспеди¬ 
ція  будетъ  носить  не  только  научный,  но  и  прик¬ 
ладной  характеръ. 

Крымнаркомвнудѣлъ  объявилъ  Симферополь¬ 
скій  Александро-Невскій  соборъ  централь¬ 
нымъ  государственнымъ  хранилищемъ  предметовъ 
религіознаго  культа.  Соборъ  не  подлежитъ  пере¬ 
дачѣ  религіознымъ  группамъ  въ  качествѣ  мѣста 
богослуженія. 

За  послѣднее  время  наблюдается  исключитель¬ 
ный  интересъ  къ  изученію  зарубежнаго  Во¬ 
стока;  не  только  въ  центрѣ,  но  и  на  переферіяхъ 
РСФРС  создаются,  какъ  отдѣленія  Всеросс.  Научн. 
Асе.  Востоковѣдѣнія  при  Наркомнацѣ,  востоковѣд¬ 
ныя  ячейки  ставящія  своей  задачей  всестороннее 
изученіе  восточныхъ  странъ ;  за  послѣднее  время 
созданы  отдѣленія  въ  Читѣ,  куда  вошли  проф. 
Гребенщиковъ,  Огородниковъ  и  др.;  въ  Кіевѣ  во 
главѣ  съ  академикомъ  Крымскимъ;  въ  Крыму,  Ир¬ 
кутскѣ  и  др. 

ДѢЯТЕЛЬНОСТЬ  ГОСУДАРСТВЕННАГО 
ИЗДАТЕЛЬСТВА 

Въ  „Иэв  ВЦИК"  Шмидтъ  даетъ  очень  интерес¬ 
ныя  данныя  о  размѣрахъ  и  характерѣ  изда¬ 
тельской  дѣятельности  въ  1922  г.  Мо¬ 
сковскаго  Гос.  Из  д.,  которое,  какъ  извѣстно, 
по  количеству  выпускаемыхъ  книгъ,  является  почти 
полнымъ  хозяиномъ  русскаго  книжнаго  рынка.  Все¬ 
го  Гос.  Иэд.  въ  1922  г.  выпущено  на  рынокъ  1033 
названія,  въ  общемъ  объемѣ  составившихъ  10.615 
печатныхъ  листовъ.  Количество  экземпляровъ  вы¬ 
пущенныхъ  книгъ  равно  12.623.351  (всего  печатныхъ 
листовъ  около  120  милліоновъ). 

По  числу  названій  нвибольшее  количество  книгъ 
приходится  на  художественную  литературу  (182 


названія  —  18,1  %,  затѣмъ  слѣдуютъ  учебники  для 
единой  школы  (17,3°/,.),  по  соціально -экономиче¬ 
скимъ  вопросамъ  (16,6  0  о)»  научно -спеціальнымъ 
(11,5  °/0),  учебники  для  высшихъ  школъ  (11,5%), 
научно-популярные  (8,3%),  періодическія  изданія 
(6,9%),  дѣтская  литература  (3,9%),  художественныя 
изданія  (0,4%)  и  рвэное  (5,5%).  Въ  этомъ  спискѣ, 
если  мы  его  сгруппируемъ  по  отдѣламъ,  бросается 
въ  глазв  замѣтное  преобладаніе  учебниковъ  и  науч¬ 
ныхъ  книгъ,  которые  въ  общемъ  количествѣ  нздвн- 
ныхъ  названіи  составляютъ  почти  половину  всего 
тиража  Гос.  Изд.  (48,6%).  Если  же  брать  по  ко¬ 
личеству  изданныхъ  экземпляровъ,  то  это  преобла¬ 
даніе  будетъ  еще  замѣтнѣе,  и  тогда  соотвѣтству¬ 
ющей  цифра  экземпляровъ  повысится  до  56,3%,  по 
числу  изданныхъ  листовъ  даже  до  57  %.  Спросъ 
на  книгу  по  научнымъ  вопросамъ  и  особенно  на 
учебники  настолько  великъ,  что,  какъ  отмѣчаетъ 
авторъ  статьи,  многія  названія  бываютъ  закуплены 
до  выхода  въ  свѣтъ.  Въ  1923  году  Гос.  Изд.  пред¬ 
полагаетъ  поэтому  сильно  увеличить  издвніе  осо¬ 
бенно  учебниковъ,  доведя  общую  пифру  ихъ  до  16 
мил.  экземпляровъ  (въ  1922  г.  —  5Ѵл  милл.). 

Другое  характерное  явленіе  отмѣчаемое  Шмид¬ 
томъ  въ  комментвріяхъ  къ  цифрамъ,  —  большой  спросъ 
на  солидную  книгу  по  обществен  но -соціальнымъ 
наукамъ;  тиражъ  отдѣльныхъ  книгъ  въ  этой  области, 
дѣйствительно  очень  показателенъ;  такъ  „Финансо¬ 
вый  капиталъ*'  Гильфердинга  расходуется  въ  25  тыс. 
экземпляровъ,  сочиненія  Ленина  —  въ  35  тыс  ,  про¬ 
странная  (въ  4  тома)  „Исторія  Россіи**  Покровскаго 
въ  20  тысяч.,  (краткій  курсъ  его  —  въ  150  тыс.  эк¬ 
земпляровъ),  „  Матеріализмъ'*  Бухарина  —  въ  70 
тыс.  и  т.  п. 

Изъ  другихъ  интересныхъ  начинаній  Гос.  Изд. 
слѣдуетъ  отмѣтить  возобновленіе  закрывшихся  въ 
годы  войны  спеціальныхъ  научныхъ  журналовъ; 
до  войны  ихъ  въ  Россіи  выходило  80  названій ;  Гос. 
Изд.  по  соглашенію  съ  Н.  К.  просвѣщенія  и  науч¬ 
ными  обществами  возобновило  изъ  нихъ  38  (кромѣ 
того  два  изданія  Академіи  Наукъ). 


Гос.  Изд.  объявленъ  конкурсъ  на  Азбуки- 
самоучки;  въ  условіяхъ  конкурса  указывается, 
что  азбуки  желвтельны  районныя  („каждая  мѣстность 
можетъ  выдвинуть  свои  буквари,  насытивъ  ихъ  тѣмъ, 
живымъ  и  близкимъ  матеріаломъ,  который  свой¬ 
ствененъ  данной  мѣстности**)  и  групповые  (кресть¬ 
янская,  рабочая).  На  конкурсъ  принимаются  только 
вновь  составленныя  азбуки.  Размѣръ  азбукъ:  самый 
букварь  отъ  1  до  1  %  листа ;  матеріалъ  для  чтенія 
послѣ  букваря  не  больше  одного  листа.  Матеріалъ 
букваря  долженъ  быть  связанъ  съ  современностью. 
Рекомендуется  избѣгать  дѣтскаго  матеріала.  Бук¬ 
варь  можетъ  быть  составленъ  по  звуковой  системѣ 
и  по  системѣ  цѣлыхъ  словъ  и  слоговъ.  Приложеніе 
рисунковъ  не  обязательно,  ио  указанія  на  готовыя 
картинки  или  помѣтки  набросками  необходимы.  Къ 
букварю  авторъ  долженъ  приложить  небольшую  ме¬ 
тодическую  записку.  Въ  букварь  можно  ввести 
начальный  счетъ  до  100,  въ  предѣлвхъ  четырехъ 
дѣйствіи,  элементарныя  свѣдѣнія  по  геометріи  и 
метрическую  систему.  Въ  соотвѣтствіи  съ  этимъ 
размѣръ  букваря  увеличивается  отъ  1/2  До  одного 
листа.  Буквари,  признанные  лучшими  въ  конкурс¬ 
ной  комиссіи,  будутъ  премированы:  3  первыхъ  пре¬ 
міи  по  100  рублей  золотомъ,  3  вторыхъ  —  по  80 
руб.  зол.,  3  третьихъ  —  по  60  рубл.  зол.  Послѣд¬ 
ній  срокъ  представленія  рукописей  15  мая  1923  года. 
Жюри  настоящаго  конкурса  является  научно  педа¬ 
гогическая  секція  ГУС’а,  куда  и  нужно  обращаться 
за  дополнительными  свѣдѣніями.  Адресъ:  Срѣтен¬ 
скій  бульваръ  6,  кв.  30.  Рукописи  доставлять  въ 
редакціонный  секторъ  Госиздата  Рождественка  4  8. 


РОССІЙСКАЯ  АКАДЕМІЯ  НАУКЪ 

Въ  бесѣдѣ  съ  сотрудникомъ  „Изв.  Вцик.“  С.  Ф. 
Ольденбургъ,  непремѣнный  секретврь  Акад.  Наукъ, 
сообщилъ  крвнне  цѣнныя  двнныя  о  рвботѣ  Акаде¬ 
міи  за  послѣдніе  годы;  приведемъ  наиболѣе  суще¬ 
ственныя  мѣста  этой  бесѣды  : 

Академіей  зв  одинъ  только  1922  годъ  произве¬ 
денъ  рядъ  научныхъ  изслѣдованій,  результаты  ко¬ 
торыхъ  изложены  въ  80-ти  напечатанныхъ  книгвхъ 
и  статьяхъ,  не  считая  свыше  чѣмъ  60  —  еще  нена¬ 
печатанныхъ.  Въ  заграничныхъ  научныхъ  команди¬ 
ровкахъ  въ  1922  году  находилось  9  академиковъ, 
изъ  нихъ  одинъ  —  акад.  Крыловъ  въ  Англіи  въ 
связи  съ  вопросомъ  о  возсозданіи  русскаго  морского 
транспорта.  Издвтельская  дѣятельность  Академіи 
возстанавливается;  въ  1922  году  отпечатанъ  томъ 
„Извѣстій**  Академіи  за  1919  годъ;  заканчиваются 
печатаніемъ  томв  за  1920  и  1921  гг.  и  весною  1923  г 
выйдетъ  томъ  и  за  1922  г.  Въ  1923  г.  Академія 
надѣется  выпускать  свои  „Извѣстія"  регулярно; 
кромѣ  того  въ  1923  г.  предположено  издавать  не¬ 
большое  срочное  изданіе  „Доклады",  типа  француз¬ 
скихъ  „Сотргез  Кепсіиез  “. 

Изъ  другихъ  изданій  Академіей  въ  1922  г  вы¬ 
пущены  :  „Ежегодникъ  зоологическаго  музея",  4  вы¬ 
пуска  „Записокъ"  физико-математическаго  отдѣле¬ 
нія,  двв  тома  „Сѣверо-Двинскихъ  раскопокъ"  проф. 
Амалицкаго,  большой  трудъ  акад.  Стеклова  „Основ¬ 
ные  задачи  математической  физики",  одинъ  томъ 
„Описательной  минералогіи"  акад.  Вернадскаго  и 
заканчиваются  печатей іемъ  два  тома  „Фауны  Россіи**. 

По  отдѣленію  русскаго  языка  и  сло¬ 
весности  иотдѣленію  историческихъ 
наукъ  и  филологіи,  издательская  работа  также 
сильно  подвинулась  впередъ:  „Извѣстія"  отдѣленія 
русскаго  языка  дошли  уже  до  1922  года,  выпущены 
сборники  отдѣленія,  знаменитая  „Задонщина",  „Ска¬ 
занія  о  Кіевскихъ  богатыряхъ",  „Литературная  исто¬ 
рія  повѣсти  о  св.  „Меркуріи  Смоленскомъ",  „Дѣла 
московской  цензуры  въ  царствованіе  Павла  1",  до¬ 
печатанъ  и  выпущенъ  (30 — 35  вып.)  извѣстный 
сборникъ  „Пушкинъ  и  его  современники"  съ  но¬ 
вымъ  матеріаломъ  и  изслѣдованіемъ  по  „Евгенію 
Онѣгину",  одинъ  томъ  полнаго  собранія  сочиненій 
А.  Н  Веселовскаго;  изъ  „Архива  братьевъ  Турге¬ 
невыхъ"  вышли  пока  лишь  два  тома;  выпускъ  сло¬ 
варя  русскаго  языка,  выпускъ  литовсквго  словаря 
и  томъ  словаря  нижне-лужицкаго  языка. 

Съ  вовлеченіемъ  народовъ  востока  въ  міровую 
жизнь  востоко  вѣдѣн  ію  удѣленъ  рядъ  изданій : 
выпущено  11  книгъ,  кромѣ  ствтей  по  Востоку  во¬ 
шедшихъ  въ  „Извѣстія",  указатель  къ  первымъ 
15  томамъ  „Византійскаго  временника"  и  къ  нему 
оконченъ  столь  нужный  для  русскихъ  историковъ 
первый  томъ  „Сборника  грамотъ  коллегіи  экономіи" 

Много  вниманія  удѣляетъ  Академія  и  вопро¬ 
самъ  практическимъ  Комиссія  по  изученію 
естественныхъ  и  производительныхъ 
силъРосс  іи  выпустила  32  номера  журнала  „При¬ 
рода".  Въ  общемъ  комиссія  отпечатала  за  годъ 
2832  стр. 

Издательская  дѣятельность  Академіи  Наукъ  въ 
1922  г.  выразилась  въ  выпускѣ  свыше  100  томовъ, 
заключающихъ  въ  себѣ  около  1500  печатныхъ  ли¬ 
стовъ.  Благодаря  своевременнымъ  ассигновкамъ  Ака¬ 
демія  выпустила  въ  свѣтъ  книги,  ожидавшія  этого 
уже  нѣсколько  лѣтъ  и  запросы  о  которыхъ  получа¬ 
лись  уже  давно  какъ  изъ  Россіи,  такъ  и  въ  послѣднее 
время  изъ  заграницы.  Этимъ  путемъ  Академіи  уда¬ 
лось  создать  твердую  базу  для  начавшихся,  уже  бо¬ 
лѣе  или  менѣе  регулярно,  постоянныхъ  научныхъ 
сношеній  съ  Европой  и  Америкой. 

Вновь  завязалась  научная  переписка  съ 
научными  учрежденіями  всего  міра.  Въ 
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прошломъ  году  Академія  уже  получила  запросы  о 
высылкѣ  рукописей  изъ  нашихъ  библіотекъ  загра¬ 
ницу,  но  при  неустановленности  надежныхъ  почто¬ 
выхъ  сообщеній  Академія  пока  воздерживается  отъ 
этого  и  только  вернулв  черезъ  Наркоминдѣлъ  хра¬ 
нившіяся  у  насъ,  для  занятія  русскихъ  ученыхъ, 
рукописи  индійскихъ  библіотекъ.  Академія  разрѣ¬ 
шила  германской  книжной  фирмѣ  переиздать  сан¬ 
скритскій  словарь  Бетлинга  въ  интересахъ  нвуки, 
такъ  квкъ  свмв  Академія  не  собирается  его  пере¬ 
издавать. 

Крупнымъ  событіемъ  въ  жизни  Академіи  является 
переѣздъ  ея  библіотеки  въ  новое,  спеціально 
для  нее  построенное  помѣщеніе,  звнятое  съ  1914 
по  1921  гг.  для  военно-санитарныхъ  цѣлей.  Библіо¬ 
тека  Академіи  —  третья  въ  Россіи  по  количеству 
томовъ  и  нѣкоторыми  своими  отдѣлами  превосходя¬ 
щая  даже  Публичную  библіотеку  и  Румяицевскій 
музей,  пріобрѣла  извѣстность  заграницей. 

Кромѣ  библіотеки  совершилъ  переѣздъ  и  Гео¬ 
логическій  музей  въ  свое  новое  помѣщеніе 
на  Тучковой  набережной,  на  рѣдкость  приспособлен¬ 
ное  для  музея  и  выставокъ.  Перевезено  около  4000 
пуд.  геологическихъ  объектовъ  и  витринъ,  что  было 
не  легко  сдѣлать  при  значительной  хрупкости  мно¬ 
гихъ  предметовъ.  Новое  помѣщеніе  въ  12  разъ  бо¬ 
лѣе  стараго  и  занимаетъ  площадь  около  десятины. 
Это  дастъ  возможность  музею  развернуться  и  сдѣ¬ 
лать  доступными  для  широкихъ  массъ  его  неоцѣ¬ 
ненныя  собранія,  изъ  которыхъ  Сѣверо-Двинская 
галлерея  представляетъ  единственную  въ  мірѣ  кол¬ 
лекцію. 

Этими  двумя  крупными  переѣздами  еще  не  исчер¬ 
пывается  перемѣщеніе  академическихъ  научныхъ 
собраній:  переѣхалъ  въ  новое  помѣщеніе  и  П  у  ш- 
кинскійдомъ  —  богатѣйшее  собраніе  руко¬ 
писей,  книгъ  и  др.  предметовъ,  относящихся  къ 

Йгсской  литературѣ  и  жизни  русскихъ  писателей. 

овое  помѣщеніе  рядомъ  съ  библіотекой  еще  въ 
1919  г.  было  предоставлено  для  Пушкинскаго  дома 
союзомъ  коммунъ  Сѣверной  области,  но  только  въ 
эТомъ  году  полученіе  необходимыхъ  кредитовъ  для 
основательнаго  ремонта  дома  дало  возможность 
произвести  переѣздъ  и  устроить  помѣщеніе  для 
научной  дѣятельности  работниковъ  дома.  Для  пе¬ 
ріодическихъ  выставокъ,  сопровождаемыхъ  публич¬ 
ными  чтеніями,  Пушкинскій  домъ  имѣетъ  еще  по¬ 
мѣщеніе  на  улицѣ  Халтурина  (б.  Милліонная),  куда 
въ  1923  году  перейдетъ  и  Толстовскій  музей,  помѣ¬ 
щающійся  сейчасъ  въ  частномъ  домѣ.  Въ  Пушкин¬ 
скій  домъ  вѣроятно  будетъ  переведенъ  изъ  Пврижа 
и  знаменитый  Онѣгннскій  музей. 

Въ  1923  году  рядъ  перемѣщеній  ожидаетъ  раз¬ 
ныя  академическія  учрежденія,  такъ  какъ  неустанная 
ихъ  работа  за  послѣдніе  годы  обогатила  ихъ  со¬ 
бранія,  расширила  во  многомъ  кругъ  ихъ  дѣятель¬ 
ности  и  требуетъ  нхъ  приспособленія  въ  цѣляхъ 
популяризаціи  знаній  необходимыхъ  также  и  для 
успѣха  въ  научной  работѣ.  При  наличіи  средствъ  Ака¬ 
демія  закончитъ  дѣло  переустройства  своихъ  уче¬ 
ныхъ  учрежденій  къ  200-лѣтію  своему  въ  1924  году. 

Въ  цѣляхъ  широкой  популяризаціи  своихъ  ака¬ 
демическихъ  собраній  Академія  стала  на  путь  не 
только  открытія  музеевъ,  но  и  устройства 
спеціальныхъ  выставокъ.  Въ  1922  году 
Пушкинскій  домъ  устроилъ  три  такихъ  выставки: 
Некрасова,  Пушкина  и  его  современниковъ,  н  Апол¬ 
лона  Григорьева,  издавъ  къ  ннмъ  особые  путе¬ 
водители.  Минералогическій  музеи  устроилъ  неболь¬ 
шую  выставку  рѣдкихъ  минераловъ  собранныхъ  въ 
прошломъ  году  на  Кольскомъ  полуостровѣ  Хибин¬ 
ской  экспедиціей.  Иностранное  отдѣленіе  библіо¬ 
теки  продолжало  свои  выставки  иностранныхъ  но¬ 
выхъ  книгъ  и  въ  1921  году  для  ознакомленія  спе¬ 
ціалистовъ  съ  новѣйшими  научными  достиженіями. 
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Какъ  только  позволитъ  мѣсто  въ  новыхъ  помѣще¬ 
ніяхъ,  аналогичныя  выставки  будутъ  устроены  въ 
азіатскомъ  музеѣ  и  музеѣ  антропологіи  и  этногра¬ 
фіи.  Подготовляются  выставки  почти  по  всѣмъ  му¬ 
зеямъ  Академіи.  Изъ  нихъ  часть  осуществится  въ 
1923  году,  а  другіе  придется  отложить  до  юбилей¬ 
наго  1924  года. 

Ввиду  крайней  трудности  въ  настоящее  время  сна¬ 
ряженія  спеціальныхъ  изслѣдовательскихъ 
экспедицій,  Академіи  приходилось  входить  въ 
соглашенія  съ  разными  организаціями,  частью  науч¬ 
ными,  частью  чисто  практическаго  характера.  Твкъ 
въ  минувшемъ  году  научныя  экспедиціи  —  на  Коль¬ 
скій  полуостровъ  въ  Хибинскій  массивъ  и  на  Новую 
Землю  —  были  возможны  только  благодаря  сѣ¬ 
верной  нвучно-промысловон  экспедиціи,  которая  по 
соглашенію  съ  Академіей  наукъ  включнлв  въ  свои 
планы  и  чисто  научныя  заданія.  Интересно  отмѣ¬ 
тить,  что  Хибинская  экспедиція  продолжится  и  въ 
текущемъ  1923  году  и  въ  свонхъ  работахъ  особенно 
въ  области  фотографическихъ  съемокъ  воспользуется 
помощью  гидро-аэроплановъ.  Хибинская  экспедиція 
въ  1922  году  дала  кромѣ  цѣннаго  карто-графическаго 
матеріала,  богвтѣйшій  подборъ  минераловъ,  среди 
которыхъ  много  рѣдчайшихъ  и  нѣкоторыхъ  до  сихъ 
поръ  неизвѣстныхъ  наукѣ. 

Большая  геологическая  и  зоологическая  экспе¬ 
диція  въ  с  ѣ  в  е  р  о-з  впадную  Монголію  и 
У  р  в  н  х  а  й  с  к  і  и  край  осуществилась,  за  недо¬ 
статочностью  ассигнованій,  лишь  въ  геологической 
своей  части.  Блестящіе  результаты  далв  метеоритная 
экспедиція:  произведено  обслѣдованіе  мѣстъ  паде¬ 
нія  метеоритовъ  и  посѣщены  мѣста  гдѣ  хранятся 
метеориты,  изъ  которыхъ  миогіе  пріобрѣтены  для 
богатой  метеоритной  коллекціи,  начатой  составле¬ 
ніемъ  еще  въ  XVIII  столѣтіи.  Въ  ближайшемъ  буду¬ 
щемъ  предполагается  устройство  выставки  метеори¬ 
товъ,  изученіе  которыхъ  въ  лабораторіяхъ  уже  на¬ 
чалось. 

Физико-математическій  институтъ  помимо  ряда 
другихъ  крупныхъ  работъ  посвятилъ  много  силъ  на 
возстановленіе  почти  совсѣмъ  разрушенной  за  по¬ 
слѣдніе  годы  сейсмической  сѣти.  Съ  гро¬ 
маднымъ  трудомъ  удалось  институту  привести  въ 
довоенное  состояніе  главную  центральную  станцію 
въ  Пулковѣ.  Ея  подземный  павильонъ  пришедшій 
за  предыдущіе  годы  въ  полную  негодность,  отре¬ 
монтированъ  и  приведенъ  въ  полный  порядокъ  для 
производства  наблюденій,  а  благодаря  помощи  мор¬ 
ского  вѣдомства  центральную  сейсмическую  стан¬ 
цію  въ  Пулковѣ  удалось  снабдить  топливомъ  и  фо¬ 
тографической  бумагой  изъ  заграницы.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  въ  1923  году  съ  возстановленіемъ  сейсмиче¬ 
скихъ  станцій  перваго  разряда  въ  Екатеринбургѣ, 
Иркутскѣ,  Ташкентѣ  и  Тифлисѣ  русская  сейсмологія 
займетъ  вновь  подобающее  ей  по  заслугамъ  ея  спе¬ 
ціалистовъ  мѣсто  въ  міровой  работѣ  по  сейсмологіи. 

Напряженная  работа  научной  мысли  шла  одно¬ 
временно  и  въ  другихъ  многочисленныхъ  учрежде¬ 
ніяхъ  Академіи:  въ  химической  лабораторіи,  физіо¬ 
логической,  въ  ботаническомъ  музеѣ,  зоологиче¬ 
скомъ,  геологическомъ  и  минералогическомъ  азіат¬ 
скомъ,  въ  музеяхъ  антропологіи  и  этнографіи.  По¬ 
сѣщаемость  послѣдняго  музея  за  истекшій  годъ  до¬ 
стигла  50,000  человѣкъ. 

Изъ  внѣ-петроградскнхъ  учрежденій  Академіи 
послѣ  долгаго  перерыва  удалось  связаться  и  полу¬ 
чить  свѣдѣнія  о  работахъ:  Севастопольской  біоло¬ 
гической  станціи,  Кавказскаго  историко-археологи¬ 
ческаго  института  и  своего  ученаго  корреспондента 
въ  Римѣ. 

Образованная  при  Академіи  наукъ  комиссія  для 
изученія  племенного  состава  населенія  республики 
готовитъ  въ  ближайшемъ  будущемъ  къ  выпуску  но¬ 
вую  этнографическую  карту  Россіи. 


Б.  РУССКАЯ  НАУЧНАЯ  И  ЛИТЕРАТУРНАЯ  ЖИЗНЬ  ЗА  РУБЕЖОМЪ 


БЕРЛИНЪ 

По  ходатайству  союза  „Русскихъ  кннгоиадателей 
и  книготорговцевъ  въ  Берлинѣ"  германское  прави¬ 
тельство  отмѣнило  надбавку  на  русскія  книги,  по¬ 
сылаемыя  въ  страны  съ  высокой  валютой. 

* 

Въ  „Домѣ  искусствъ"  16-го  марта  читалъ  Орен¬ 
бургъ.  23-го  марта  А.  Каменскій  читалъ  новую  пьесу 
„Черная  месса". 

Въ  „Клубѣ  писателей"  21  марта  „Объ  индусской 
поэзіи"  прочелъ  импровизированный  докладъ  Ш.  Су- 
раварди.  28  марта  Н.  А.  Бердяевъ  прочелъ  докладъ 
„Проблема  любви  у  Достоевскаго".  Въ  преніяхъ 
приняли  участіе  Викт.  Шкловскій,  Ф.  А.  Степунъ, 
М.  А.  Алдановъ. 

* 

На  первомъ  засѣданіи  образовавшагося  литера¬ 
турнаго  кружка  „Академія  прозы"  А.  Н.  Толстой 
читалъ  свою  новую  повѣсть  „Рукопись  найденная 
въ  мусорѣ  подъ  кроватью",  изъ  жизни  парижской 
эмиграціи.  Въ  обмѣнѣ  мнѣній  приняли  участіе 
Ф.  Степунъ,  Е.  Лундбергъ,  Н.  Крандіевская,  Н.  Пет¬ 
ровская,  Ю.  Ключниковъ,  Р.  Гуль,  Г.  Алексѣевъ  и  др. 

На  первомъ  собраніи  обновленнаго  правленія 
союза  „Русскихъ  журналистовъ  и  литераторовъ"  из¬ 
бранъ  президіумъ  правленія:  I.  В.  Гессенъ  (предс.), 
Б.  К.  Зайцевъ  (зам.  предс.),  В.  И.  Немировичъ- Дан¬ 
ченко  и  С.  И.  Португейсъ  (тов.  предс.),  Б.  С.  Орѣч- 
кинъ  (секр.)  и  В.  Я.  Назимовъ  (казн.).  Союзомъ 
будетъ  устроено  въ  день  годовщины  смерти  В.  Д.  На¬ 
бокова  открытое  собраніе,  посвященное  его  памяти. 
При  союзѣ  создана  „конфликтная  комиссія"  для 
разбора  инцидентовъ  между  членами  союза  и  из¬ 
дателями.  Въ  составъ  комиссіи  вошли  :  С.  П.  Мель¬ 
гуновъ,  С.  Л.  Поляковъ-Литовцевъ,  С.  И.  Португейсъ 
н  Б.  И.  Харитонъ. 

Въ  союзѣ  „Русской  присяжной  адвокатуры"  на 
общемъ  собраніи  были  произведены  выборы  въ  ко¬ 
миссію  аввѣдующую  консультаціей,  въ  третейскій 
судъ  и  въ  рефератную  комиссію  и  представителя 
союза  въ  комитетъ  съѣзда  русскихъ  юристовъ.  Союзъ 
вступилъ  въ  контактъ  съ  международнымъ  посред¬ 
ническимъ  институтомъ  въ  Гаагѣ,  которымъ  даются 
всевозможныя  справки  юридическаго  характера,  осо- 
бено  по  вопросамъ  международнаго  права. 

4-го  марта  Б.  П.  Вышеславцевъ  на  засѣданіи 
рел.  фил.  академіи  прочелъ  докладъ  „Русская  стихія 

Ь Достоевскаго".  Въ  обмѣнѣ  мнѣній  участвовали  : 

К  Айхенвальдъ,  Н.  Бердяевъ,  Л.  Карсавинъ.  18-го 
марта  на  5-омъ  открытомъ  засѣданіи  рел.  фил.  акад. 
сдѣлалъ  докладъ  нѣмецкій  философъ  Максъ  Шелеръ 
„О  сущности  и  смыслѣ  страданія".  Въ  преніяхъ 
участвовали  Н.  Бердяевъ,  С.  Франкъ,  Б.  Выше¬ 
славцевъ,  Ф.  Степунъ,  В.  Сеземанъ,  Тиллихъ  и 
Г.  Кульманъ. 

* 

Въ  Русск.  Научномъ  Институтѣ  проф.  А.  А.  Кизе- 
веттеръ  14-го  марта  началъ  чтеніе  своего  курса 
„Русская  исторія  XVIII  и  XIX  в.в.“.  17-го  марта 

прив.  доц.  П.  Н.  Савицкій  началъ  чтеніе  „Экономи¬ 
ческой  географіи  Россіи".  Темой  первой  лекціи 
было  „Хозяйственно-географическій  подходъ  къ  изу¬ 
ченію  Россіи".  При  Р.  Н.  И.  ведется  чтеніе  эпизоди¬ 
ческихъ  курсовъ  (не  входящихъ  въ  программы  от¬ 
дѣленій):  проф.  В.  В.  Стратоновъ  „Основы  астро¬ 


номіи",  проф.  М.  М.  Новиковъ  „Введеніе  въ  біологію 
(проблемы  жизни)". 

Объединеніе  Россійскихъ  Студентовъ  въ  Гер- 
маніи'устроило  24-го  марта  докладъ  проф.  Ю. В. Ключ¬ 
никова  „Механика  международной  жизни".  Тамъ  же 
читалъ  Лозовскій  „О  профсоюзахъ".  29-го  марта 
Объединеніемъ  былъ  устроенъ  вечеръ  Есенина  и 
Кусикова.  Въ  день  годовщины  на  вечерѣ  Объеди¬ 
ненія  А.  Н.  Толстой  читалъ  нѣсколько  сценъ  изъ 
трагедіи  „Смерть  Дантона",  Есенинъ  и  Кусиковъ 
—  свои  стихи. 

* 

5- го  марта  состоялся  публичный  диспутъ  „Пути 
Россіи".  Доклвдчикомъ  выступилъ  Е.  А.  Ефимонскій. 

* 

6- го  марта  въ  Національномъ  Русск.  Студ.  Союзѣ 
Д.  В.  Кузьминъ-Караваевъ  прочелъ  докладъ  „Мистика 
патріотизма". 

6-го  марта  въ  берлинской  секціи  всероссійскаго 
союза  работниковъ  печати  подъ  предсѣдательствомъ 
А.  Н.  Толстого  состоялось  собраніе,  на  которомъ 
Н.  И.  Бухаринъ  сдѣлалъ  докладъ  о  современной 
Россіи  и  перспективахъ  ея  развитія.  Въ  преніяхъ 
приняли  участіе:  Ю.  В.  Ключниковъ,  Л.  А.  Гросманъ, 
Б.  В.  Дюшенъ,  А.  П.  Вольскій,  С.  С.  Лукьяновъ  и  др. 

8- го  марта  высланный  изъ  Россіи  Д.  А.  Лутохинъ 
сдѣлалъ  докладъ  объ  экономическомъ  положеніи 
Россіи  на  очередномъ  засѣданіи  рос.  торг.  пром.  н 
финансовыхъ  дѣятелей.  Съ  положеніями  докладчика 
многіе  изъ  присутствующихъ  не  согласились. 

* 

9- го  марта  состоялись  пренія  по  докладу  Г.  А. Лан¬ 
дау  „Россія  и  русское  еврейство". 

* 

10- го  марта  открылась  въ  Берлинѣ  первая  ча¬ 
стная  „Русская  школа".  Задачи  школы  подготовка 
дѣтей  къ  поступленію  въ  русскія  берлинскія  гим¬ 
назіи.  Завѣдуютъ  школой  В.  Габриловичъ  и  В.  Угрю- 
мова. 

11- го  марта  въ  годовщину  февральской  революціи 
въ  новомъ  помѣщеніи  союза  русскихъ  студентовъ 
въ  Германіи  состоялся  докладъ  Андрея  Бѣлаго  „Ре¬ 
волюція  духа". 

11- го  марта  былъ  устроенъ  въ  театрѣ  „Синяя 
птица"  въ  честь  больной  Н.  А.  Теффн  вечеръ,  на 
которомъ  кромѣ  артистовъ  выступили  писатели 
А.  Яблоновскій,  А.  Черный  и  др. 

* 

12- го  марта  въ  память  годовщины  февральской 
революціи  проф.  В.  П.  Потемкинъ  прочелъ  докладъ 
для  сотрудниковъ  совѣтскихъ  учрежденій. 

* 

15- го  марта  на  вечерѣ  „Русскаго  общественнаго 
собранія",  посвященномъ  годовщинѣ  февральской 
революціи,  выступили :  Н.  Е.  Марковъ  II,  Д.  В.  Кузь¬ 
минъ-Караваевъ,  А.  М.  Масленниковъ,  С.  С.  Ольден¬ 
бургъ,  Н.  Н.  Чебышевъ. 

16- го  марта  въ  собраніи  фннанс.  секціи  союза 
росс.  торг.  пром.  и  фнн.  дѣятелей  проф.  А.  И.  Кв- 
минка  прочелъ  доклвдъ  „О  характерѣ  будущаго 
русскаго  хоаяйствв". 
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19-го  марта  въ  помѣщеніи  союза  русскихъ  сту¬ 
дентовъ  въ  Германіи  состоялся  докладъ  Л.  Чеслера 
на  тему  „Россія  и  зарубежная  русская  обществен¬ 
ность**. 

24- го  марта  состоялся  вечеръ  поэзіи  Д.  Ратгауза. 
Кромѣ  самого  поэта  въ  вечерѣ  приняли  участіе  и 
артисты. 

25- го  марта  состоялся  докладъ  Ф.  А.  Степуна  на 
тему  „Освальдъ  Шпенглеръ  —  закатъ  Европы**. 

Берлинскій  народный  университетъ  имени  Гум¬ 
больдта  устраиваетъ  циклъ  публичныхъ  лекцій  о 
Россіи  на  нѣмецкомъ  языкѣ  подъ  общимъ  загла¬ 
віемъ  „Современная  Россія**.  Первыя  лекціи  чи¬ 
таютъ:  А.  А.  Гольденвейзеръ  „Политическая  борьба 
1917 — 22“,  „Духовная  жизнь  и  культура**  и  С.  Л. 
Франкфуртъ  „Современное  положеніе  сельскаго  хо¬ 
зяйства  въ  Россіи**. 

Миссіонеръ —  проповѣдникъ  В.  А.  Фетелеръ  при 
поддержкѣ  УМСА  устраиваетъ  въ  Берлинѣ  циклъ 
бесѣдъ  на  религіозныя  темы. 

Въ  мартѣ  въ  галлереѣ  Флехрейма  открылась  вы¬ 
ставка  русскихъ  художниковъ.  Въ  ней  принимаютъ 
участіе:  П.  Челищевъ,  Романъ  Крамштыкъ,  Л.  Закъ, 
Г.  Шилтянъ,  В.  Ьоберманъ  и  др. 

За  послѣдніе  три  мѣсяца  въ  клубѣ  Вюнсдорф- 
скаго  политехникума  подъ  Берлиномъ  состоялся  рядъ 
лекцій,  посвященныхъ  преимущественно  религіозно¬ 
философскимъ  вопросамъ.  Читали:  проф.  Н.  Балдинъ, 
„Жизнь  студентовъ  въ  Сѣв.  Американскихъ  Соеди¬ 
ненныхъ  Штатахъ'*,  проф.  Л.  Карсавинъ  „Прогрессъ 
христіанства**  и  „О  безсмертіи  души**,  проф.  И.  Ильинъ 
„О  религіозномъ  возрожденіи**,  проф.  Ф.  Степунъ 
„Трагедія  и  современность**,  А.  Никитинъ  „Рели¬ 
гіозная  жизнь  студенчества**  и  проф.  С.  Гессенъ 
„Чудо  исторіи". 

На  юбилейномъ  засѣданіи  гамбургскаго  геогра¬ 
фическаго  общества  проф.  В.  А.  Обручевъ  былъ  из¬ 
бранъ  почетнымъ  членомъ  О-ва.  Присутствовать 
на  засѣданіи  консулъ  Р.  С.  Ф.  С.  Р.  въ  Гамбургѣ 
Г.  Шкловскій  произнесъ  рѣчь  въ  которой  отъ  имени 
Россіи  благодарилъ  О-во  за  избраніе  проф.  Обручева 
почетнымъ  членомъ. 

* 

Образовавшееся  въ  Берлинѣ  книгоиздательство 
„Манфредъ**  выпустило  сборникъ  документовъ  по 
исторіи  гражданской  войны  на  югѣ  Россіи  — 
„Огненные  годы"  В.  Маргуліеса.  Въ  ближайшемъ 
будущемъ  выходятъ:  Романъ  Гуль  „Въ  разсѣяньи 
сущіе**  (книга  изъ  жизни  эмиграціи),  Ев.  Лунд¬ 
бергъ  „Разсказы**,  Максимиліанъ  Волошинъ  „Стихи 
о  террорѣ"  и  „Путями  Каина**,  Марія  Шкапская 
„Ца-ца-ца“,  Сборникъ  статей  о  живописи —  Ренуара, 
Матиса,  Делакура  и  др.,  Г.  Росимовъ  „Стихи", 
Конст.  Терешковичъ  „Живопись  и  кинематографія" 
подъ  ред,  В.  Шкловскаго  и  2-ая  книга  нльманвха 
„Струги". 

Образовавшееся  въ  Берлинѣ  русское  политехни¬ 
ческое  издательство  въ  непродолжительномъ  времени 
выпускаетъ  книгу  Польгаузена  „Детали  машинъ". 

* 

Книгоиздательство  писателей  въ  Берлинѣ  вы¬ 
пустило  пьесу  Юрія  Ключникова  „Единый  кустъ** 
н  печатаетъ  романъ  Всеволода  Иванова  „Голубые 
пески". 


ПАРИЖЪ 

Е)Ъ  залахъ  Клэри джа  состоялся  обѣдъ,  которымъ 
о-во  „Амн  де  летръ  франсеэъ"  чествовало  „Союзъ 
русскихъ  писателей  и  журналистовъ  въ  Парижѣ". 
На  обѣдѣ  присутствовали  видные  представители 
французской  и  русской  литературы,  искусства  и 
политики.  Предсѣдательствовалъ  депутатъ  Бока- 
новскій.  Послѣ  вступительной  рѣчи  Ромена  Кристо, 
говорилъ  Бокановскій.  Съ  отвѣтнымъ  привѣтствіемъ 
съ  русской  стороны  выступилъ  П.  Н.  Милюковъ. 
Послѣ  него  говорилъ  В.  А.  Маклаковъ. 

Съ  6-го  февраля  начались  занятія  весенняго 
семестра  въ  народномъ  университетѣ.  Н.  А.  Ганцъ 
читалъ  6  и  7-го  февраля  „Народное  образованіе  въ 
Россіи".  8-го  февр.  —  И.  В.  Шкловскій  „Исторія 
русской  литературы",  9-го  —  А.  М.  Ону  „Русская 
революція  н  ся  предшественники",  13-го  —  А. 
Мейендорфъ  „Эстонія  н  Латвія".  Проф.  Лосскін 
будетъ  читать  „Введеніе  въ  философію".  Также 
состоятся  лекціи  П.  Н.  Милюкова:  1)  „Федерація, 
конфедерація  и  автономія"  и  2)  „Прямое  и  двух¬ 
степенное  избирательное  право". 

На  открывшемся  въ  концѣ  февраля  съѣздѣ  рус¬ 
скихъ  инженеровъ  избранъ  президіумъ:  П.  Финисовъ 
(предс.),  Б.  Аршауловъ  и  Э.  Гермоніусъ  (тов.  предс.), 
Н.  Зурабовъ  (секр.). 

ѵ 

Русская  средняя  школа  въ  Парижѣ  функціони¬ 
руетъ  четвертый  годъ  въ  составѣ  8-ми  классовъ. 
Аттестаты  и  свидѣтельства  даютъ  соотвѣтствующія 
права  по  отношенію  къ  поступленію  въ  высшія 
учебныя  заведенія  за  границей.  Директоромъ 
школы  состоитъ  В.  П.  Недачинъ,  б.  директоръ 
Медвѣдниковской  гимназіи  въ  Москвѣ. 

* 

4-го  марта  состоялось  11-ое  литературное  утро 
устраиваемое  редакціей  „Дѣти-дѣтямъ",  посвященное 
Ал.  Конст.  Толстому,  На  утрѣ  выступилъ  Ив. 
Бунинъ,  С.  Сватиковъ  н  др. 

Въ  эданін  института  изученія  славизма  геи. 
Головинъ  читаетъ  курсъ  лекцій  подъ  общимъ  загла¬ 
віемъ  „Ѣ’еГГогі  тііііаіге  сіе  Іа  Киззіе  репсіапі  Іа 
Сгапсіе  Оиегге". 

10-го  февр.  въ  русскомъ  народномъ  университетѣ 
В.  А.  Мякотинъ  прочелъ  докладъ  о  В.  Г.  Короленко. 

* 

12-го  февр.  Ф.  И.  Данъ  прочелъ  докладъ  „Закатъ 
большевизма". 

* 

3-го  марта  состоялась  лекція  проф.  К.  Н.  Давы¬ 
дова  „Первыя  идеи  проблемы  эволюціонной  идеи 
и  исторія  ея  борьбы  съ  библейской  космогоніей  до 
начала  прошлаго  столѣтія".  (Ламаркъ  и  его  ученіе. 
Разгромъ  эволюціонной  теоріи  въ  серединѣ  XIX  в.). 
10-го  марта  состоялась  его  же  лекція  —  „Проис¬ 
хожденіе  органическаго  міра.  Эволюціонная  теорія 
въ  ея  прошломъ  и  настоящемъ"  (Чарльзъ  Дарвинъ 
и  его  ученіе). 

3-го  марта  въ  о-вѣ  русскихъ  студентовъ  для 
изученія  и  упроченія  славянской  культуры  состо¬ 
ялись  пренія  по  докладу  проф.  Ельяшевичн  „Сила 
и  право*1. 

М.  А.  Каллашъ  сдѣлалъ  два  сообщенія  6-го  марта 
—  „Великій  обвалъ  старой  Россіи"  и  9-го  марта  — 
..Новый  ликъ  новой  Россіи". 
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6- го  марта  въ  респ.  дем.  группѣ  русск.  студ. 
состоялось  повтореніе  доклада  С.  П.  Жаба  „О  рес¬ 
публиканскомъ  строѣ."  ^ 

7- го  марта  П.  И.  Шумовъ  прочелъ  докладъ 
„Успѣхи  фотографіи  и  роль  художественной  фото¬ 
графіи". 

Въ  послѣднемъ  засѣданіи  русскаго  экономи¬ 
ческаго  о-ва  С.  Н.  Прокоповичъ  прочелъ  докладъ 
объ  изслѣдованіи  бюджетовъ  крестьянскаго  хозяйства. 

Пріѣхавшая  въ  Парижъ  труипа  московскаго  камер¬ 
наго  театра  во  главѣ  съ  А.  Я.  Таировымъ  дала  рядъ 
спектаклей  въ  театрѣ  „Елисейскихъ  Полей",  сопро¬ 
вождавшихся  успѣхомъ  и  вызвавшихъ  къ  себѣ  боль¬ 
шой  интересъ  въ  французскихъ  художественныхъ 
кругахъ. 

ПРАГА 

На  послѣднихъ  вечерахъ  союза  русскихъ  писа¬ 
телей  и  журналистовъ  съ  чтеніемъ  своихъ  произве¬ 
деній  выступали:  Евг.  Чириковъ,  И.  Сургучевъ, 
С.  Маковскій,  М.  Цвѣтаева,  П.  Потемкинъ,  Волынецъ 
и  др.  Союзъ  устраиваетъ  публичный  диспутъ,  по¬ 
священный  Л.  Н.  Тостому  съ  участіемъ  Струве, 
Лосскаго,  Новгородцева,  Ляцквго,  Радля,  Сорокина 
и  Маковскаго.  По  иниціативѣ  союза  12-го  марта  со¬ 
стоялось  чествованіе  чешскаго  писателя  славянофила 
И.  Голечека  по  случаю  70-ти  лѣтія  со  дня  рожденія. 
Съ  привѣтственными  рѣчами  выступили:  проф.  Со¬ 
рокинъ,  проф.  Новгородцевъ,  Ляцкій,  Струве,  Бер¬ 
гунъ,  Флоровскій,  Чириковъ,  Сургучевъ  и  др. 

* 

2-го  апрѣля  открылся  съѣздъ  русскихъ  педагоговъ, 
находящихся  заграницей.  На  съѣздѣ  обсуждались 
вопросы  связанные  съ  положеніемъ  русской  школы 
въ  различныхъ  государствахъ.  Много  вниманія  было 
удѣлено  вопросу  о  правописаніи,  о  религіозномъ 
воспитаніи  учащихся  и  объ  изданіи  педагогическаго 
органа.  На  съѣздѣ  принята  резолюція  о  сохраненіи 
стараго  правописанія. 

Въ  связи  съ  съѣздомъ  дѣятелей  средней,  и  низ¬ 
шей  школы  заграницей  организаціонный  комитетъ 
устраиваетъ  педагогическую  выставку,  которая 
должна  освѣтить  жизнь  зарубежной  русской  школы. 

Независимо  отъ  педагогической  выставки  ко  вре¬ 
мени  съѣзда  пріурочивается  и  эмигрантская  книжная 
выставка.  Во  главѣ  этого  начинанія  стоитъ  выста¬ 
вочный  комитетъ,  предсѣдателемъ  котораго  является 
проф.  Поливка. 

* 

Съ  10-го  марта  культурн.  просвѣт.  отдѣломъ 
Земгора  открытъ  систематическій  курсъ  по  „Исторіи 
русской  общественной  мысли".  Къ  чтенію  лекцій 
приглашены  проф.  А.  А.  Кизеветтеръ,  проф.  П.  А.  Со¬ 
рокинъ,  В.  Г.  Архангельскій,  М.  Слонимъ.  Первый 
циклъ  лекцій  будетъ  посвященъ  „Исторіи  народ¬ 
ничества"  (читаетъ  М.  Слонимъ).  Продолженіе  этого 
цикла  „Основныя  проблемы  народничества"  чи¬ 
таетъ  В.  Г.  Архангельскій.  Въ  апрѣлѣ  мѣсяцѣ  нач¬ 
нется  циклъ  лекцій  проф.  А.  А.Кизеветтера  „Теченіе 
русской  общественной  мысли  отъ  XVI  до  первой 
четверти  XIX  столѣтія'*. 

Организовавшаяся  въ  Прагѣ  демократическая 
группа  русскаго  студенчества  устроила  въ  „Русскомъ 
домѣ"  подъ  предсѣдательствомъ  проф.  А.  А.  Кизе- 
веттерв  открытое  собраніе,  посвященное  памяти 
А.  И.  Шингарева  н  Ф.  Ф.  Кокошкина.  Съ  воспоми¬ 
наніями  о  покойныхъ  выступили  :  А.  А.  Кизеветтеръ, 
А.  В.  Маклецовъ.  П.  А.  Сорокинъ,  С.  В.  Завадскій, 
П.  Д.  Долгоруковъ. 


Въ  день  годовщины  освобожденія  крестьянъ 
4-го  марта  въ  большомъ  залѣ  „Мѣщанской  бесѣды" 
состоялся  торжественный  актъ,  на  которомъ  высту¬ 
пили  съ  рѣчами  проф.  А.  Кизеветтеръ,  проф. 
П.  Струве,  проф.  П.  Сорокинъ,  проф.  В.  Косинскін. 
* 

Въ  составъ  правленія  организовавшагося  о-ва 
русскихъ  врачей  въ  Прагѣ  избраны :  проф.  С.  А. 
Острогорскій  (предс.),  В.  У.  Машнеръ  (тов.  предс.), 
н  члены  правленія  С.  В.  Саковичъ,  И.  И.  Крашенни¬ 
ковъ,  М.  Н.  Аляичиковъ. 

Образовавшееся  еще  въ  прошломъ  году  въ  Прагѣ 
„Американское  издательство"  приступило  къ  выпуску 
значительнаго  количества  книгъ  по  вопросамъ  ре¬ 
лигіи,  философіи,  техники,  сельскаго  хозяйства  и 
учебниковъ  для  высшихъ,  среднихъ  и  низшихъ  школъ. 
* 

Славянское  издательство  въ  Прагѣ  открыло 
русскій  книжный  магазинъ  „Минерва". 

БѢЛГРАДЪ 

На  чрезвычайномъ  общемъ  собраніи  союза  рус¬ 
скихъ  инженеровъ  въ  королевствѣ  С.  X.  С.  подъ 
предс.  инж.  Э.  Б.  Кригеръ-Войновскаго  были  про¬ 
изведены  выборы  членовъ  совѣта  и  ревизіонной 
комиссіи  на  1923  годъ.  Избранными  оказались: 
Э.  Б.  Кригеръ-Войновскій  (предс.),  проф.  Г.  Н.  Піо- 
Ульскій  и  П.  Ф.  Іордановъ  (тов.  предс.),  членами 
совѣта:  проф.  П.  Н.  Рышковъ,  К.  Д.  Серебряковъ, 
П.  И.  Шестаковъ,  проф.  В.  Н.  Щегловитовъ, 
В.  П.  Шмидтъ,  Н.  Н.  Вейссъ,  Н.  Д.  Ротгольцъ, 
проф.  В.  В.  Фармаковскій,  проф.  С.  П.  Максимовъ, 
отъ  секціи  горныхъ  инженеровъ  П.  В.  Семичевъ. 

* 

Собраніемъ  русскихъ  профессоровъ  Бѣлградска¬ 
го  университета  организуются  коллоквіумы.  По  бо¬ 
гословскому  факультету  организуетъ  проф.  А.  Б.  До- 
броклонскій,  по  философскому  факультету  —  проф. 
А.  Д.  Билимовичъ  и  Н.  Н.  Салтыковъ  (математи¬ 
ческая  группа),  В.  Д.  Ласкаревъ  (естественно  науч¬ 
ная  группа),  Е.  Д.  Аничковъ  (словесная  группа), 
проф.  Г.  Е.  Афанасьевъ  и  А.  Л.  Погодинъ  (исто¬ 
рическая  группа).  На  техническомъ  факультетѣ  кол¬ 
локвіумы  организуютъ:  проф.  Г.  Н.  Піо-Ульскій,  на 
юридическомъ  —  проф.  Е.  Д.  Спекторскій,  на  аг¬ 
рономическомъ  и  медицинскомъ  коллоквіумы  замѣ¬ 
няются  обязательными  факультетскими  аачетами. 

Русскіе  ученые  предприняли  изданіе  своихъ  тру¬ 
довъ  на  сербскомъ  языкѣ.  Вышла  въ  свѣтъ  книга 
проф.  Ф.  В.  Тарановскаго  на  сербскомъ  языкѣ 
„Энциклопедія  права".  Печатается  сербскій  пере¬ 
водъ  курса  анатоміи  проф.  Батуева  подъ  редакціей 
и  съ  дополненіями  проф.  Шапшала. 

Въ  „О-вѣ  славянской  взаимности"  25  февраля 
ген.  Ю.  Д.  Романовскій  сдѣлалъ  докладъ  „Союз¬ 
ная  интервенція  въ  Сибири,  чехи  и  эсъ-эры".  Тамъ 
же  сдѣлали  доклады :  ген.  Агапѣевъ  „Границы  Поль¬ 
ши  съ  Россіей",  инж.  Виридарскій  —  „Грядущая 
Россія",  и  митр.  Антоній  —  „Война  съ  христіан¬ 
ской  точки  зрѣнія",  въ  которомъ  авторъ  подвергъ 
разбору  взгляды  Толстого  о  непротивленіи  алу. 

Проф.  Т.  В.  Локоть  въ  Нишѣ  прочелъ  лекцію 
„Конецъ  смуты". 

25-го  февр.  въ  Новомъ  Саду  митр.  Антоній  сдѣ¬ 
лалъ  сообщеніе  „О  философіи  гр.  Льва  Толстого". 
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1-го  марта  въ  Земунскомъ  религіозно-философ¬ 
скомъ  кружкѣ  состоялся  докладъ  проф.  Е.  В.  Спек- 
торсквго  „Соціальный  вопросъ  и  христіанство". 

4-го  марта  свящ.  Алексѣй  Русецкій  прочелъ  до¬ 
кладъ  „Семья  —  первооснова  государственной  крѣ¬ 
пости". 

* 

Въ  г.  Ерцегнови  послѣ  непродолжительной  бо¬ 
лѣзни  скончался  полк.  Н.  Г.  Петровичъ,  б.  инспек¬ 
торъ  классовъ  Сергіевскаго  Артиллерійскаго  Учи¬ 
лища.  Въ  недавнее  время  покойнымъ  былъ  закон¬ 
ченъ  его  послѣдній  трудъ  „О  геометріяхъ  Лобачев¬ 
скаго  и  Римана  въ  связи  съ  кривизною  простран¬ 
ства  Минковскаго". 

ВАРШАВА 

Въ  славянскомъ  О-вѣ  искусства  и  культуры  со¬ 
стоялся  докладъ  Р.  Крвевскаго  „Вѣрованія  и  обря¬ 
ды  иашихъ  предковъ  язычниковъ". 

4-го  марта  П.  Э.  Бутенко  прочелъ  въ  русскомъ 
домѣ  лекцію  „Принципы  относительности". 

9-го  марта  въ  залѣ  музея  промышленности  и 
земледѣлія  проф.  Л.  Петражицкій  прочелъ  лекцію 
„Объ  общественномъ  правовомъ  творчествѣ  и  о  сущ¬ 
ности  капиталистическаго  и  соціалистическаго 
строя". 

18- го  марта  въ  Русскомъ  домѣ  состоялся  до¬ 
кладъ  Л.  Д.  Теплицкаго  „Естествознаніе  и  міропо¬ 
ниманіе". 

* 

19- го  марте  тамъ  же  съ  краткимъ  докладомъ 
выступилъ  Л.  Козловскій  „Идея  слввянскаго  еди¬ 
ненія". 

А.  Аверченко  кромѣ  устройства  своихъ  вечеровъ 
также  выступаетъ  въ  Варшавѣ  въ  своихъ  комедіяхъ. 

РИГА 

Въ  союзѣ  русскихъ  учителей  7-го  марта  состоя¬ 
лось  организаціонное  собраніе  исполнительнаго  ко¬ 
митета  въ  новомъ  составѣ.  Предсѣдателемъ  избранъ 
Ф.  А.  Эрнъ,  товарищами  предсѣдателя  Н.  Н.  Кузь¬ 
минскій  и  А.  И.  Іовлевъ,  казначеемъ  А.  Ф.  Була¬ 
товъ,  секретаремъ  Павловъ.  Обсуждался  вопросъ 
о  посылкѣ  делегатовъ  на  Пражскій  съѣздъ. 

Въ  о-вѣ  русскихъ  врачей  ив  очередномъ  засѣ¬ 
даніи  д-ръ  Э.  Л.  Калгутъ  прочелъ  докладъ  „О 
безиуриновой  діэтѣ  при  подагрѣ"  и  д-ръ  В.  И.  Пу- 
зыревскій  „Рижскій  пастеровскій  институтъ".  На 
годичномъ  засѣданіи  17-го  марта  сдѣлалъ  докладъ 
д-ръ  М.  Присманъ  „Современная  критика  ученія 
Штейиахв". 

При  о-вѣ  русскихъ  студентовъ  въ  Ригѣ  работа¬ 
ютъ  два  кружка:  литературный  и  естественно-исто¬ 
рическій.  Число  членовъ  о-ва  —  94. 

Въ  литературномъ  кружкѣ  при  русскомъ  о-вѣ 
въ  Латвіи  былъ  заслушанъ  докладъ  М.  И.  Ганфма- 
нв  на  тему  „Сумерки  Европы". 

Проф.  К.  Жаковъ  прочелъ  лекціи  22-го  февр. 
„Законы  природы  и  вволюція  міра",  4-го  марта 
лекцію  по  „Введенію  въ  философію",  5-го  марта  — 
„Каждый  человѣкъ  въ  потенціалѣ  лимитистъ",  6-го 
марта  —  „Донкихотство  въ  жизни  и  литературѣ", 
8-го  марта  —  „Демонизмъ  въ  жизни  и  литературѣ", 
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9-го  марта  —  „Загадки  міровыя  и  гордіевы  узлы 
жизни",  18-го  марта  „Красота  и  любовь". 

4-го  марта  въ  залѣ  русскаго  клуба  „Улей"  со¬ 
стоялся  вечеръ,  посвященный  пвмяти  А.  Н.  Ост¬ 
ровскаго  по  случаю  столѣтней  годовщины  его  со 
дня  рожденія.  На  вечерѣ  со  словомъ  объ 
А.  Н.  Островскомъ  выступилъ  проф.  К.  И.  Араба- 
жинъ.  Послѣ  этого  артисты  К.  Н.  Незлобинъ, 
М.  Я.  Муратовъ  и  др.  читали  отрывки  изъ  произ¬ 
веденій  Островскаго. 

На  послѣдней  лекціи  о  выборѣ  профессіи  устра¬ 
иваемой  гимназіей  о-ва  преподавателей  выступилъ 
кооператоръ  И.  П.  Матвѣевъ,  говорившій  о  „Ком¬ 
мерсантѣ"  и  о  „Внѣшкольникѣ".  Академикъ  Бог¬ 
дан  овъ-Бѣльскій  говорилъ  о  „Художникѣ". 

* 

Съ  февраля  с.  г.  книжный  магазинъ  „Культура" 
открылъ  въ  своемъ  помѣщеніи  библіотеку  новѣй¬ 
шей  русской  литературы. 

ПИСЬМА  В  РЕДАКЦИЮ 

Позвольте  обратиться,  через  посредство  Вашего 
журнала,  к  русским  издательствам  частным,  пар¬ 
тийным,  государственным  и  ведомственным,  к  дея¬ 
телям  повременной  печати  и  к  отдельным  авторам 
с  просьбой  высылать  библиотеке  их  издания  и 
труды.  Русский  под-отдел  нашего  Славянского 
Отделения  представляет  из  себя  наиболее  посещае¬ 
мую  и  во  многих  отношениях  наиболее  полную 
русскую  библиотеку  на  американском  континенте. 
В  целях  всестороннего  расширения  ее  и  дополнения 
ее  в  частности  текущей  литературой,  мы  желаем 
заручиться  содействием  всех  учреждений  и  лиц,  за¬ 
интересованных  в  существовании  русской  библио¬ 
теки  в  Америке,  в  которой  были  бы  должным  об¬ 
разом  представлены  культурные  ценности  русского 
народа  и  которая  служила  бы  источником  достовер¬ 
ных  сведений  о  России. 

Адрес  библиотеки: 

ТЬе  Ыеѵѵ  Уогк  РиЫіс  ЦЬгагу, 

476  ЕШЬ  вѵепие 
Ыеѵѵ  Уогк  Сііу,  II.  5.  А. 

Имя  и  адрес  жертвователя  должны  быть  обо¬ 
значены  на  пакетах. 

С  совершенным  почтением 
Е.  Н.  Апбегзоп  Директор, 

А.  Ярмолинский  Зав.  Слав.  Отд. 

Намъ  доставлено  слѣдующее  письмо  литератора 
А.  Дермана  въ  Харьковскій  отдѣлъ  еврейско-аме¬ 
риканской  благотворительной  организаціи  „Дв- 
койндъ" : 

„Настоящимъ  позволяю  себѣ,  послѣ  мѣсячнаго 
пребыванія  въ  Крыму,  обратить  вниманіе  уважае¬ 
мой  организаціи  на  крайне  тягостное  матеріальное 
положеніе  крымской  интеллигенціи  (ученыхъ,  лите¬ 
раторовъ,  педагоговъ),  зачастую  неимѣющихъ 
средствъ  на  покрытіе  самаго  убогаго  бюджета. 
Помощь,  оказываемая  крымской  интеллигенціи, 
иоситъ  случайный  и  явно  недостаточный  характеръ. 
Въ  крымскихъ  городахъ  есть  значительный  кон¬ 
тингентъ  еврейскаго  населенія,  мѣстами  сохраняю¬ 
щаго  и  пытающагося  сохранить  благотворительныя 
и  правительственныя  учрежденія,  обслуживающія 
бѣднѣйшую  часть  этого  населенія. 

Литераторъ  А.  Дермвиъ. 

Харьковъ  1/2.  1923. 


ПИСАТЕЛИ 


СУДЬБА  И  РАБОТЫ  РУССКИХЪ  ПИСАТЕЛЕЙ,  УЧЕНЫХЪ  И  ЖУРНАЛИ¬ 
СТОВЪ. 


А  д  а  л  и  с  ъ,  поэтесса,  работаетъ  въ  Мо¬ 
сквѣ  въ  институтѣ  В.  Я.  Брюсова,  высту¬ 
паетъ  въ  Домѣ  Печати  и  на  вечерахъ,  пе¬ 
чатаетъ  стихи  въ  журналахъ  и  альмана¬ 
хахъ. 

Юл.  Ис.  Айхенвальдъ  (Вегііп,  Каі- 
зегаііее  207  Ь.  МагхаЬп)  выпустилъ  въ  изд. 
„Слово"  новое  изданіе  своей  книги  , .Си¬ 
луэты  русскихъ  писателей"  и  готовитъ 
книгу  своихъ  литературныхъ  работъ  за 
послѣдніе  годы. 

М.  А.  Алдановъ  (Ландау)  выпустилъ 
въ  изд.  ,, Слово"  романъ  „9  термидора"  и 
„Елена  —  маленькій  островъ".  Состоитъ  ре¬ 
дакторомъ  литературнаго  отдѣла  берлин¬ 
ской  газеты  „Дни". 

Ал.  Вал.  Амфитеатровъ  поселился 
въ  Италіи,  написалъ  новую  пьесу  „Мечта", 
которая  будетъ  поставлена  на  итальянской 
сценѣ. 

Кришьянъ  Баронъ  скончался  въ  Ригѣ. 
Покойный  является  авторомъ  книгъ  „Опи¬ 
саніе  нашей  родины",  „Указатель  сочи¬ 
неній  о  коренныхъ  жителяхъ  Прибалтій¬ 
скаго  края".  Въ  молодости’  своей  въ  Пе¬ 
тербургѣ  редактировалъ  латышскую  газе¬ 
ту,  закрытую  правительствомъ.  Съ  конца 
70-хъ  годовъ  занимался  педагогической 
дѣятельностью  въ  одномъ  изъ  московскихъ 
учебныхъ  заведеній.  Съ  1884  г.  собиралъ 
латышскія  народныя  пѣсни  и  матеріалы  по 
народному  творчеству,  каковой  трудъ  со¬ 
ставилъ  8  большихъ  томовъ.  Послѣдніе 
30  лѣтъ  К.  Баронъ  прожилъ  въ  Латвіи. 

Ник.  Ал  -  др.  Бердяевъ  (Вегііп, 
Капкезіг.,  31)  выпустилъ  въ  „Америк,  изд." 
книгу  „Міросозерцаніе  Достоевскаго".  За¬ 
кончилъ  для  того  же  изд.  книгу  „Типы 
религіозной  мысли  въ  Россіи". 

Конст.  Арист.  Большако  въ  жи¬ 
ветъ  въ  Москвѣ,  работаетъ  надъ  рома¬ 
номъ,  отрывки  котораго  читалъ  на  испол¬ 
нительномъ  вечерѣ  союза  писателей. 

Ив.  А.  Б  у  н  и  н  ъ  въ  парижской  лите¬ 
ратурной  газетѣ  „Звено"  печатаетъ  новую 
повѣсть  „Гибель".  Въ  трехмѣсячникѣ  „Ок¬ 
но"  напечаталъ  разсказъ  „Безумный  ху¬ 
дожникъ". 

Андрей  Бѣлый  (Вегііп,  Ѵікіогіа-Ьиі- 
зе-Ріаи,  9)  перерабатываетъ  для  от¬ 


дѣльнаго  изданія  „Воспоминанія  о  Блокѣ", 
печатавшіяся  въ  „Эпопеѣ".  Воспомина¬ 
нія  составятъ  большой  трудъ,  который 
выйдетъ  въ  свѣтъ  въ  4-хъ  томахъ  подъ 
заглавіемъ  „Блокъ  и  его  время". 

Мих.  Ос.  Г  ершензонъ  выпустилъ 
новое  изданіе  книги  „Исторія  молодой 
Россіи". 

Зин.  Ник.  Гиппіусъ  закончила  ра¬ 
боту  о  Распутинѣ  и  Вырубовой,  которая 
называется  „Анинъ  домикъ".  Въ  трехмѣ¬ 
сячникѣ  „Окно"  въ  Парижѣ  напечатаны 
ея  воспоминанія  о  Блокѣ,  подъ  названіемъ 
„Мой  лунный  другъ". 

Максимъ  Г  о  р  ь  к  і  й  живетъ  въ  са¬ 
наторіи  $ааго\ѵ  подъ  Берлиномъ.  Закон¬ 
чилъ  сценарій  „Стенька  Разинъ".  Сталъ 
во  главѣ  новаго  берлинскаго  журнала  „Бе¬ 
сѣда". 

Авг.  Фил.  Даманская  закончила  ро¬ 
манъ  „Вихоревы  гнѣзда"  и  пишетъ  пье¬ 
су  „Домикъ  №  17". 

Георгій  Федоровичъ  Д  е  ш  к  и  н  ъ,  по¬ 
этъ,  живетъ  съ  1921  г.  въ  Москвѣ  (Мя¬ 
сницкая  ул.,  21,  кв.  13).  Состоитъ  канди¬ 
датомъ  въ  Члены  Правленія  и  Управляю¬ 
щимъ  Дѣлами  Всероссійскаго  Союза  По¬ 
этовъ,  Членомъ  Правленія  и  Секретаремъ 
„Литературнаго  Особняка".  Печатается  въ 
сборникахъ  Союза  Поэтовъ  и  въ  сборни¬ 
кахъ  „Лирика"  издательства  „Неокласси¬ 
ки".  Готовитъ  къ  печати  3-ью  книгу  сти¬ 
ховъ  1911-1923  г.г.  подъ  названіемъ  „Ко¬ 
чующее  сердце"  —  въ  издательствѣ  „Не¬ 
оклассики". 

С.  Д.  Д  р  о  ж  ж  и  и  ъ,  поэтъ,  пригото¬ 
вилъ  къ  изданію  полное  собраніе  стихо¬ 
твореній  съ  1866  по  1920  г.г.  Имѣетъ  го¬ 
товую  къ  печати  рукопись  „Пѣсни  труда 
и  свободы",  куда  вошли  написанныя  за 
послѣдніе  годы  стихотворенія.  Въ  этомъ 
году  исполняются  2  юбилея  поэта  —  75 
лѣтъ  со  дня  рожденія  и  50  лѣтъ  литера¬ 
турной  дѣятельности.  Живетъ  онъ  по  пре¬ 
жнему  въ  деревнѣ  недалеко  отъ  Твери  съ 
15-ти  лѣтней  внучкой,  нуждается  и  несмо¬ 
тря  на  преклонный  возрастъ  самъ  испол¬ 
няетъ  всѣ  сельско-хозяйственныя  работы. 
Въ  Ригѣ  въ  изд.  В.  В.  Васильева  вышелъ 
сборникъ  его  стиховъ  „Дѣтскіе  годы". 
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Бор.  Конст.  Зайцевъ  (Вегііп,  Киг- 
Гіігзіепзіг.  144)  работаетъ  надъ  новымъ  ро¬ 
маномъ  „Золотой  узоръ“.  Пишетъ  для 
„Американскаго  изд."  —  „Жизнеописаніе 
Сергѣя  Радонежскаго. 44 

Ник.  Ник.  Захаровъ  —  Менскій 
живетъ  въ  Москвѣ,  сдалъ  въ  печать  рабо¬ 
ту  „Какъ  поэты  вышли  на  улицу",  явля¬ 
ется  однимъ  изъ  учредителей  Лит.  Особ¬ 
няка  и  изд.  „Нео-классики". 

Всев.  Вяч.  Ивановъ  въ  концѣ  мар¬ 
та  уѣзжаетъ  изъ  Петербурга  на  Кавказъ. 
Въ  берлинскомъ  „Книгоиздательствѣ  писа¬ 
телей"  выходятъ  его  новыя  книги:  романъ 
„Голубые  пески'4  и  повѣсть  „Возвращеніе 
Будды44. 

Рюрикъ  И  в  н  е  в  ъ  ,  поэтъ,  вернулся  съ 
Кавказа  въ  Москву. 

Проф.  Левъ  Плат.  Карсавинъ  (Вег- 
Ііп-Зіедіііг,  Ріп^зігаВе  11,  Ь/  ІІІгісЬ) 
сдалъ  въ  наборъ  книгу  „Философія  исто¬ 
ріи4',  работаетъ  надъ  новымъ  трудомъ  „Ме¬ 
тафизика  христіанства". 

Ал-дръ  Ал-др.  Кизеветтеръ  пе¬ 
реѣхалъ  изъ  Берлина  въ  Прагу  (РгаЬа- 
БіЬеп,  ЗѵоЬосІагпа),  гдѣ  читаетъ  лекціи  въ 
„Русскомъ  Научномъ  Институтѣ".  Пред¬ 
полагаетъ  выпустить  въ  свѣтъ  „Курсъ 
исторіи  Россіи  XVIII  —  XIX  в.“  Пишетъ 
для  „Американскаго  изд."  книгу  о  Петрѣ 
Великомъ. 

Георгій  Антоновичъ  Козловскій 
(Г.  Антоновичъ),  журналистъ,  въ  1920  г. 
въ  Феодоссіи  отпраздновалъ  30-лѣтній 
литературный  юбилей.  Тамъ-же  редакти¬ 
ровалъ  ежедневную  газету  „Крымская 
Мысль"  и  понедѣльничную  газету  „Сынъ 
Отечества".  Эвакуировался  послѣ  сдачи 
Крыма  въ  Катарро.  Нѣкоторое  время  жилъ 
въ  Бѣлградѣ,  откуда  корреспондировалъ  въ 
„Волю  Россіи"  и  „За  Свободу".  Годъ 
прожилъ  въ  Прагѣ,  завѣдывалъ  созданною 
имъ  русской  библіотекой  при  „Земгорѣ". 
Корреспондировалъ  въ  „За  Свободу".  Въ 
ноябрѣ  1922  г.  переѣхалъ  въ  Берлинъ 
(Вегііп,  КапізІгаВе  14)  Продолжаетъ  кор¬ 
респондировать  въ  „За  Свободу",  работа¬ 
етъ  въ  „Русскомъ  Экономистѣ".  Готовитъ 
литературныя  воспоминанія  за  32  года  и 
матеріалы  историческаго  характера. 

Дмитр.  Н.  Крачковскій  находится 
въ  настоящее  время  въ  Тырновѣ  (Болга¬ 
ріи),  гдѣ  снискиваетъ  себѣ  пропитаніе 
игрой  на  скрипкѣ  въ  кинематографѣ.  Д.  Н. 
Крачковскій  подготовилъ  къ  печати  нѣ¬ 
сколько  книгъ. 

Проф.  А.  Н.  Крымскій,  извѣстный 
востоковѣдъ  и  украинскій  писатель  за¬ 
кончилъ  переводъ  цикла  арабскихъ  пѣсенъ 
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разныхъ  арабскихъ  авторовъ  съ  X — XI 
вѣковъ  для  Госиздата. 

А.  Купринъ  написалъ  новый  разсказъ 
„Кисметъ",  который  былъ  напечатанъ  въ 
парижской  понедѣльничной  газетѣ  „Звено". 
Закончилъ  новую  повѣсть  изъ  быта  уча¬ 
щейся  военной  молодежи. 

Ив.  Ив.  Лазаревскій,  извѣстный 
знатокъ  художественной  книги,  приглашенъ 
въ  цѣляхъ  поднятія  художественной  сто¬ 
роны  изданій,  завѣдывать  художественно¬ 
технической  частью  Госиздата,  помощни¬ 
ками  его  являются  В.  Д.  Фалилеевъ  и 
Н.  А.  Андреевъ. 

Борисъ  Матв.  Лапинъ,  молодой 
поэтъ,  выпустилъ  сборникъ  стиховъ,  го¬ 
товитъ  къ  печати  вторую  книгу  стиховъ  и 
второй  выпускъ  альманаха  „Парнасъ". 

Проф.  Н.  О.  Л  о  с  с  к  і  й  ,  философъ,  по 
приглашенію  философскаго  факультета 
кембриджскаго  университета  читаетъ  курсъ 
лекцій  въ  Кембриджѣ. 

Діом.  Ал.  Лутохинъ  (Вегііп- СНаг- 
ІоЦепЬиг^,  5(иК&аПег  Ріаіг  16  Ш,  Ьеі 
Ноіег),  былъ  арестованъ  въ'  Петербургѣ 
въ  августѣ  1922  года,  въ  тюрьмѣ  забо¬ 
лѣлъ  ревматизмомъ  въ  тяжелой  формѣ,  отъ 
него  не  совсѣмъ  оправился  и  теперь.  Бла¬ 
годаря  болѣзни  получилъ  разрѣшеніе  от¬ 
срочить  до  февраля  этого  года  отъѣздъ 
за  границу,  куда  его  выслали  по  извѣст¬ 
ному  списку  162-хъ  профессоровъ  и  жур¬ 
налистовъ,  утвержденному  В.  Ц.  И.  К-омъ. 

Петръ  Ал-др.  Лутохинъ  (Петро¬ 
градъ,  Нижегородская  23а  кв.  1),  белле¬ 
тристъ,  работалъ  послѣ  1918  г.  въ  „Вѣст¬ 
никѣ  литературы"  гдѣ  подъ  псевдонимомъ 
П.  Ольдина  и  др.  помѣщалъ  критико-биб¬ 
ліографическія  замѣтки.  Въ  „Утренникахъ" 
напечаталъ  рядъ  разсказовъ.  Въ  насто¬ 
ящее  время  имъ  подготовленъ  къ  печати 
сборникъ  разсказовъ  „Римскія  свѣчи", 
большею  частью  рисующихъ  современную 
Россію.  Одинъ  изъ  разсказовъ  этого 
сборника  „Кащеева  тѣнь"  цензурою  кон¬ 
фискованъ.  Лутохинымъ  также  закончена 
драма  въ  4-хъ  актахъ  „Великое  радѣніе". 

Евг.  Герм.  Лундбергъ  въ  изд-вѣ 
„Скифы"  выпустилъ  книгу  „Отъ  вѣчнаго 
къ  преходящему".  Въ  изд-вѣ  „Манфредъ" 
выпускаетъ  книгу  разсказовъ,  работаетъ 
надъ  романомъ  „Романъ  св.  дѣвы  Маріи". 

Юлій  Осиповичъ  Мартовъ  (Це- 
дербаумъ),  лидеръ  с.  д.  партіи  (мень- 
шевиковъ-интернаціоналистовъ),  редакторъ 
выходящаго  въ  Берлинѣ  еженедѣльника 
Соціалистическій  Вѣстникъ",  скончался 
8-го  апрѣля  въ  санаторіи  въ  Шварцвальдѣ. 
Ю.  О.  Мартовымъ  недавно  въ  изд.  3.  И. 


Гржебина  былъ  выпущенъ  томъ  воспоми¬ 
наній  „Записки  соціалъ-демократа". 

Тар.  Григ.  Мачтетъ  (Москва,  Ар¬ 
батъ  30,  кв.  69)  закончилъ  работу  „Поэтъ 
40-хъ  годовъ  В.  Красовъ".  Готовитъ  книгу 
стиховъ  ,,Джалита“,  работаетъ  надъ  А.  Гри¬ 
горьевымъ  и  М.  П.  Розенгеймомъ. 

Серг.  Петр.  Мельгуновъ  (Вегііп- 
Зіе^іііг,  Зесівпзігабе  17),  заканчиваетъ 
книгу  о  французской  революціи.  Работа¬ 
етъ  въ  берл.  изд.  „Ватага". 

Б.  К.  Млодзіевскій,  проф.  моек, 
у-та  по  кафедрѣ  математики,  скончался  въ 
Москвѣ. 

Пав.  Павл.  Муратовъ  возвратился 
изъ  Италіи  въ  Берлинъ  (КІеізізігаВе  31, 
Ьеі  Вагапоѵ/зку). 

В.  А.  Мякотинъ  послѣ  поѣздки  въ 
Парижъ  и  Лондонъ  возвратился  въ  Бер¬ 
линъ.  Готовитъ  къ  печати  книгу  воспоми¬ 
наній. 

Вас.  Ив.  Нем.  -  Д  а  н  ч  е  н  к  о  живетъ  въ 
Берлинѣ  (Ргіесіеиаи,  КЬеіпІапсЫгаВе  50, 
Ь/РІаиеп.)  Готовитъ  къ  печати  два  романа 
„Святой  грѣхъ"  и  ,,На  бабьихъ  хлѣбахъ", 
а  также  воспоминанія  за  послѣдніе  годы. 

Мих.  Андр.  Осоргинъ  уѣхалъ 
изъ  Берлина  въ  Италію,  подготовилъ  къ 
печати  томъ  „Итальянскихъ  разсказовъ", 
пишетъ  романъ  „Сивцевъ  вражекъ".  Въ 
Берлинѣ  редактировалъ  газету  „Дни".  Во 
второмъ  томѣ  „На  чужой  сторонѣ"  будетъ 
напечатанъ  его  разсказъ  „Отецъ  Яковъ". 

Софья  Яковлевна  П  а  р  н  о  к  ъ,  поэтесса, 
въ  кружкѣ  Е.  Ф.  Никитиной  въ  Москвѣ 
прочла  доклады  о  Аннѣ  Ахматовой  и  о 
Владиславѣ  Ходасевичѣ. 

Ал.  Влад.  Перегудовъ,  членъ 
кружка  „Современники",  печатаетъ  свои 
разсказы  въ  „Красной  нови"  и  въ  „Твор¬ 
чествѣ".  Въ  Московскомъ  издательствѣ 
„Кругъ"  выходитъ  книга  его  „Лѣсные  раз¬ 
сказы".  Въ  берлинскомъ  „Книгоиздатель¬ 
ствѣ  писателей"  печатается  книга  его  раз¬ 
сказовъ  „Глухомань". 

Вл.  Піотровскій,  поэтъ,  въ  изд. 
писателей  въ  Берлинѣ  выпустилъ  книгу 
стиховъ  „Полынь  и  звѣзды".  Въ  изд.  „Ман- 

редъ"  редактируетъ  альманахъ  „Струги". 

аботаетъ  надъ  поэмой  „Полки  Игоревы". 

Т.  И.  Полнеръ  работаетъ  надъ  изда¬ 
ніемъ  перваго  полнаго  собранія  сочиненій 
Л.  Н.  Толстого  въ  80-ти  томахъ. 

Серг.  Ник.  Прокоповичъ,  б.  проф. 
Московскаго  унив.  (Вегііп-Ргіесіепаи,  НбЬ- 
пеЫг.  20.),  печатаетъ  изслѣдованіе  „Очер¬ 
ки  хозяйства  Совѣтской  Россіи".  Осно¬ 
валъ  въ  Берлинѣ  въ  сотрудничествѣ  съ  наи¬ 
болѣе  видными  русскими  экономистами, 
живущими  заграницей,  экономическій  жур¬ 


налъ  „Экономическій  Вѣстникъ".  Органи¬ 
зовалъ  въ  Берлинѣ  экономическій  изслѣ¬ 
довательскій  институтъ  „Русскій  экономи¬ 
ческій  кабинетъ". 

Павелъ  Ал-др.  Радимовъ  (Москва, 
Большой  Афанасьевскій  30,  кв.  5)  вер¬ 
нулся  въ  Москву  изъ  Казани,  сотрудни¬ 
чаетъ  въ  „Красной  Нивѣ"  и  въ  „Красной 
Нови". 

Алексѣй  Мих.  Ремизовъ  (Вегііп,  Без- 
5ІП85ІГ.  16,  Ь/Оіеро\ѵ)  выпустилъ  въ  изд. 
Гржебина  книгу  „Русскія  народныя  сказки". 
Подготовляетъ  къ  печати  съ  обширными 
комментаріями  свою  переписку  съ  В.  В.  Ро¬ 
зановымъ.  Въ  мюнхенскомъ  издательствѣ 
„Эгеі  Мазкеп"  въ  нѣм.  перев.  А.  Эліас- 
берга  выпустилъ  томъ  сказокъ  „Русскія 
женщины".  Русскій  текстъ  выйдетъ  въ 
томъ  же  издательствѣ. 

Влад.  Ал-др.  Розенбергъ,  б.  ре¬ 
дакторъ  „Русскихъ  Вѣдомостей",  живетъ  въ 
Берлинѣ.  Пишетъ  для  „Американскаго  Из¬ 
дательства"  жизнеописаніе  Новикова.  Пе¬ 
рерабатываетъ  для  изд.  „Ватага"  книгу 
„Журналисты  безвременья". 

Ю.  Росимовъ  (Георгій  Вик.  Офроси- 
мовъ),  поэтъ,  выпускаетъ  въ  к-вѣ  „Ман¬ 
фредъ"  вторую  книгу  стиховъ,  въ  изд.  Ла- 
дыжникова  работаетъ  въ  дѣтскомъ  отдѣлѣ 
подготовляя  къ  осени  5  сказокъ  въ  стихахъ 
для  дѣтей,  сотрудничаетъ  въ  русскихъ 
парижскихъ  газетахъ,  принимаетъ  участіе 
въ  альманахѣ  „Струги",  стоитъ  во  главѣ 
выходящаго  въ  Берлинѣ  съ  апрѣля  мѣ¬ 
сяца  журнала  „Музыка".  Въ  качествѣ  ху¬ 
дожественнаго  совѣтника  и  для  обработки 
сценаріевъ  на  русскіе  сюжеты  приглашенъ 
въ  нѣмецкое  кино-общество  „2е1пік-Мага". 

Проф.  Мих.  Ив.  Ростовцевъ,  читав¬ 
шій  въ  теченіе  двухъ  лѣтъ  лекціи  въ  Вискон- 
тинскомъ  университетѣ,  пріѣхалъ  въ  Европу 
въ  полу-годовой  отпускъ.  Отправляется 
съ  научной  цѣлью  въ  Италію.  Принималъ 
участіе  въ  началѣ  апрѣля  на  международ¬ 
номъ  конгрессѣ  историковъ  въ  Брюсселѣ. 

И.  П.  Сазоновичъ,  быв.  проф.  Вар¬ 
шавскаго  у-та  по  кафедрѣ  западно-евро¬ 
пейскихъ  литературъ,  скончался  въ  фев¬ 
ралѣ  мѣсяцѣ  въ  Подольской  санаторіи  въ 
Прагѣ. 

Гурій  Ал-др.  Сидоровъ  (Москва, 
Трубниковскій  пер.  6),  поэтъ,  переѣхалъ 
въ  Москву  изъ  Серпухова,  приготовилъ 
къ  печати  сборникъ  стиховъ  и  выпустилъ 
„Ходули"  и  „Стебли".  Въ  Прѣсненскомъ 
районномъ  театрѣ  шла  его  пьеса  „Палачъ". 
Тамъ  же  готовится  къ  постановкѣ  его  но¬ 
вая  пьеса  „Бандитъ".  Завѣдуетъ  програм¬ 
мной  частью  всеросс.  союза  поэтовъ. 
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Андрей  Соболь  (Москва)  работаетъ 
надъ  романомъ  „Іудеи*4,  охватывающимъ 
эпоху  1919 — 21  г.  г. 

Влад.  Бенед.  Станкевичъ  (Вегііп- 
^іІтегзсІогГ,  НоЫеішзсЬе  БігаВе  33)  вы¬ 
пускаетъ  въ  „Американскомъ  Издательствѣ44 
книгу  „Менделѣевъ  —  великій  русскій  хи¬ 
микъ44.  Готовитъ  для  того  же  издательства 
книгу  „Русскіе  полярные  путешественники44. 

Фед.  Авг.  С  т  е  п  у  н  ъ  (Вегііп-Біе^іііг, 
Моіікезіг.  1,  Ь/Вапіігку)  въ  „Современныхъ 
запискахъ44  печатаетъ  свой  философскій 
романъ  „Николай  Переслѣгинъ44  въ  изд-вѣ 
„Обелискъ44  въ  Берлинѣ  выходитъ  3-ье  из¬ 
даніе  его  книги, ,3аписки  прапорщика-артил- 
лериста44.  Въ  Берлинѣ  прочелъ  рядъ  лекцій. 

Бар.  М.  А.  Таубе,  проф.  международ¬ 
наго  права,  живетъ  въ  Берлинѣ,  работаетъ 
по  вопросамъ  прибалтійскаго  права.  По 
этому  вопросу  былъ  приглашенъ  въ  Сор¬ 
бонну  прочесть  рядъ  лекцій. 

Гр.  Ал.  Ник.  Толстой  (Вегііп,  Веі- 
гі^егзіг.  46)  написалъ  новый  разсказъ  изъ 
жизни  парижской  эмиграціи  „Рукопись  най¬ 
денная  въ  мусорѣ  подъ  кроватью44.  Въ  изд. 
Ладыжникова  выпустилъ  свой  новый  ро¬ 
манъ  „Аэлита44.  Уѣзжаетъ  на  два  мѣсяца 
въ  Москву. 

Конст.  Алекс.  Фединъ,  редакторъ 
петерб.  журнала  „Книга  и  революція44,  вы¬ 
пускаетъ  въ  берлинскомъ  „Книгоиздатель¬ 
ствѣ  писателен44  двѣ  своихъ  книги:  большую 


повѣсть  „Анна  Тимофеевна44  и  книгу  раз¬ 
сказовъ  „Пустырь44.  Въ  послѣднюю  будетъ 
включенъ  разсказъ  „Садъ44. 

Влад.  Фел.  Ходасевичъ  работаетъ 
по  изданію  избранныхъ  произведеній  Дер¬ 
жавина  для  изд.  Гржебина.  Готовитъ  книгу 
стиховъ  „Европейская  ночь44  и  большую 
статью  „Автореминисценцін  Пушкина44. 

Евг.  Чириковъ  (Прага)  закончилъ 
рядъ  новыхъ  книгъ,  среди  нихъ  романъ 
„Звѣрь  изъ  бездны44.  Долженъ  былъ  про¬ 
честь  рядъ  лекцій  въ  Вѣнѣ  на  тему:  „Рус¬ 
скій  народъ  и  интеллигенція  въ  революціи44. 

Проф.  В.  М.  Ш  и  м  к  е  в  и  ч  ъ,  б.  рек¬ 
торъ  петербургскаго  у-та  скончался  въ 
Петербургѣ. 

B.  Б.  Шкловскій  (Вегііп,  Каізегаііее 
207  Ь/МаггаЬп)  пишетъ  книгу  „2оо 
(письма  не  о  любви)44,  выпустилъ  совмѣстно 
съ  другими  книгу  о  Чаплинѣ. 

C.  С.  Юшкевичъ  (Берлинъ)  выпу¬ 
стилъ  романъ  изъ  жизни  буржуазіи  въ 
Сов.  Россіи  подъ  названіемъ  „Эпизоды44. 

Яковенко,  извѣстный  психіатръ  пред- 
сѣд.  пироговскихъ  съѣздовъ,  старый  на¬ 
родоволецъ,  быв.  редакторъ  журнала  „Чер¬ 
ный  передѣлъ44  —  скончался  въ  Миргородѣ. 

Ал-др.  Степ.  Яковлевъ  (Москва)  вы¬ 
пускаетъ  въ  берлинскомъ  „Книгоиздатель¬ 
ствѣ  писателей44  книгу  разсказовъ  „Гость 
полунощный44,  въ  которую  входитъ  его 
повѣсть  „Повольники44. 
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ПРЕССА 


А.  ПЕРІОДИЧЕСКАЯ  ПЕЧАТЬ  ЗА  РУБЕЖОМЪ. 


Въ  Берлинѣ  выходить  первая  книга  жур¬ 
нала  литературы  и  науки  „Бесѣда"  при  ближай¬ 
шемъ  участіи  проф.  Б.  Адлера,  А.  Бѣлаго,  проф. 
Ф.  Браунв,  М.  Горькаго  и  В.  Ходасевича;  будетъ 
помѣщено:  В.  Ходасевичъ  —  стихи,  М.  Горькій  — 
„Отшельникъ",  Л.  Лунцъ  —  „Внѣ  закона",  Н.  Чу¬ 
ковскій  —  „Козленокъ"  (поэма),  А.  Бѣлый  —  „Изъ 
книги  о  Блокѣ",  Н,  Берберова  —  стихи,  проф.  В. 
Алексѣевъ  —  „Фея  и  смертный",  перев.  съ  китай¬ 
скаго,  М.  Горькій  —  замѣтки,  А.  Бѣлый  —  „Россія", 
Д.  Галсуорти  —  „Очерки  современной  литературы 
въ  Англіи",  Ф.  Элленсъ  —  „Француская  литература 
въ  Бельгіи",  Б.  Кларкъ  —  „Американская  драма", 
М.  Сьерра  —  „Бенавентэ",  С.  Р.  —  „Новый  ро¬ 
манъ  Маргеритъ",  проф.  О.  Башинъ  —  „Южный 
полюсъ  и  задачи  изслѣдованія  Антарктиды",  проф. 
Винеръ  —  „Рентгенъ",  проф.  Б.  Адлеръ  —  „Русскіе 
музеи  за  годы  революціи",  проф.  Ф.  Браунъ  — 
„Европа  во  время  переселенія  народовъ",  проф.  Л. 
Фробеніусъ  —  „Этнографія",  прив.  доц.  Лейзе- 
гангъ  —  „Антропософія",  Г.  Мергартъ  —  „Архео¬ 
логическія  работы  въ  Сибири",  В.  Брейтфусъ  — 
„В.  Шимкевичъ"  (некрологъ).  Хроника  и  инфор¬ 
мація. 

* 

Вышелъ  №  1  журнала  „Рабочій  путь"  —  ор¬ 
ганъ  русскихъ  анархо-синдикалистовъ.  Содержаніе : 
А.  Шапиро  —  „Международное  товарищество  рабо¬ 
чихъ  и  русскіе  анархо-синдикалисты",  Г.  Максимовъ, 
—  „Мѣсяцъ  великихъ  революціонныхъ  бурь",  М. 
Мрачный  —  „Статуты  международнаго  товарище¬ 
ства  рабочихъ",  Е.  Ярчукъ  —  „Революціонные  син¬ 
дикалисты  и  профинтернъ"  (по  поводу  книги  Г. 
Лозовскаго).  Дана  хроника  и  библіографія. 

Издававшійся  союзомъ  инженероаъ,  журналъ 
„Русскій  инженеръ"  пересталъ  выходить. 

* 

Вышелъ  №  9 — 10  „Русскаго  экономиста".  Въ 
номерѣ  статьи:  Бикермана,  Гольденвейзера,  Гана, 
Левина,  Севастьянова,  Яблоновскаго,  Первухина 
и  др. 

* 

Вышелъ  №  1-ый  журнала  „Новый  огонекъ"  подъ 
рсд.  А.  Г.  Орнтлиха. 

Въ  Парижѣ  вышелъ  №  1-ый  трехмѣсячника 
литературы  „Окно".  Въ  номерѣ  разсказъ  И.  Бунина 
„Безумный  художникъ",  А.  Куприна,  Б.  Зайцева 
„Карлъ  V",  А.  Ремизова,  3.  Гиппіусъ  —  „Мой 
лунный  другъ"  (воспоминанія  о  Блокѣ),  Д.  Мереж¬ 
ковскаго  —  „Тайна  трехъ",  Л.  Шестова  —  Изъ 
книги  „Странствованія  по  душамъ".  Стихи  —  Баль¬ 
монта,  Бунина,  Гиппіусъ,  Цетлина  (Амари). 

Въ  еженедѣльной  литературной  газетѣ  „Звено" 
напечатанъ  новый  разсказъ  Бориса  Зайцева  „Бѣ¬ 
лый  свѣтъ".  Тамъ  же  печатается  новая  повѣсть  Ив. 
Бунина. 

Вышелъ  №  1-ый  періодическаго  изданія  „Днев¬ 
никъ  контръ-революціонера"  (ред.  изд.  Д.  С.  Пас- 
маникъ). 


Предполагается  изданіе  журнала  политической 
и  общественной  сатиры  „Бичъ"  подъ  ред.  М.  Айн¬ 
скаго. 

■» 

Въ  Прагѣ  вышелъ  №  1-ый  „Бюллетеня"  ор¬ 
ганизаціоннаго  комитета  по  созыву  съѣзда  дѣятелей 
средней  и  низшей  школы  за  границей. 

* 

Въ  ближайшемъ  времени  выходитъ  педагогиче¬ 
скій  журналъ  „Русская  школа  за  рубежомъ".  Редак¬ 
ціонная  коллегія  состоитъ  изъ:  проф.  С.  I.  Гессена, 
М.  Е.  Аргуновой,  В.  А.  Ригана  и  прив.  доц.  С.  И. 
Карцевскаго.  Въ  первомъ  номерѣ  будутъ  помѣщены: 
С.  I.  Гессенъ  —  „Фребель  н  Монтессорн",  П.  В. 
Коротковъ  —  „Природа  н  дѣти",  С.  И.  Карцевскій 
—  „Принципы  новой  орфографіи",  проф.  А.  В. 
Маклецовъ  —  „О  Ферстерѣ",  А.  Л.  Бемъ  —  „О  пе¬ 
дагогическомъ  съѣздѣ". 

Въ  Вильнѣ  на  русскомъ  языкѣ  стала  выходить 
еще  одна  газета  „Виленская  Рѣчь". 

* 

Тамъ  же  стала  выходить  на  бѣлорусскомъ  языкѣ 
подъ  редакціей  Я.  Лагнновича  газета  „Новае 
Жыцьце". 

Въ  Харбинѣ  съ  ноября  1922  года  выходитъ  еже¬ 
недѣльный  литературно-художественный  журналъ 
„Валъ",  редактируемый  Леонидомъ  Барташевымъ; 
въ  вышедшихъ  номерахъ  напечатана,  между  прочимъ, 
пьеса  Сургучева:  „На  рѣкахъ  Вавилонскихъ". 

Съ  октября  1922  года  выходитъ  еженедѣльный 
литературно-художественный  журналъ  „Русскій  Сту¬ 
дентъ",  издаваемый  харбинскимъ  обществомъ  рус¬ 
скихъ  студентовъ  подъ  ред.  А.  М.  Соколова,  адресъ 
редакціи:  Харбинъ,  уголъ  Садовой  и  Технической. 

1-го  ноября  1922  года  вышелъ  №  1-ый  „Из¬ 
вѣстій  общества  изученія  Манчжурскаго  края";  въ 
№-рѣ  помѣщены  статьи  П.  Меньшикова,  И.  Михай¬ 
лова,  М.  Кроля,  А.  Бвранова,  Н.  Бодянскаго,  Шкур- 
кина  и  др. 

Съ  начала  января  1923  года  выходитъ  новая 
газета  „Утро"  (Новоторговая  улица,  19,  кв.  4). 

* 

Вышелъ  №  4-ый  „Медицинскаго  вѣстника",  изда¬ 
ваемаго  Обществомъ  врачей  центральной  больницы 
Кит.-Восточ.  ж.  д.;  въ  №-рѣ  статьи  проф.  Топоркова, 
докторовъ  кн.  А.  Голицына,  Файницкаго  и  Добро¬ 
вольскаго. 

Въ  Токіо  подъ  ред.  А.  М.  Окорокова  сталъ  вы¬ 
ходить  съ  1-го  января  с.  г.  двухмѣсячный  журналъ, 
посвященный  экономическимъ  взаимоотношеніямъ 
Россіи  и  Японіи,  „Экономическій  Вѣстникъ".  Въ 
номерѣ  первомъ  статьи  :  Баронъ  Ито  —  „Будущность 
русско-японской  торговли",  А.  М.  Окороковъ  — 
„Экономическое  положеніе  до-военной  и  современ¬ 
ной  Россіи",  Т.  Торіи  —  „Причины  слабаго  развитія 
русско-японской  торговли".  Номеръ  печатается  по- 
русски  и  по-японски. 
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Вышелъ  №  2-ой  журнала  „Жизнь  національно¬ 
стей"  (органъ  народнаго  комиссаріата  по  дѣламъ 
національностей),  подъ  общей  редакціей  Г.Н.Бройдо, 
М.  П.  Павловича,  М.  Султанъ-Галіева  и  И.  П.  Трай- 
нина.  Изъ  содержанія:  Г.Бройдо  „Исходный  моментъ 
въ  строительствѣ  С.  С.  С.  Р.“  Анадолы-Оглы  „На¬ 
ціональная  политика  въ  земельномъ  вопросѣ." 
А.  Скачко  —  „Къ  вопросу  о  колонизаціи  окраинъ." 
И.  Трайнинъ  —  „О  племенной  автономіи."  К.  Бу¬ 
таевъ  —  „Общественныя  теченія  среди  горцевъ 
Сѣв.  Кавказа."  Г.  Скаловъ  —  „Опытъ  классоваго 
разслоенія  въ  Туркестанѣ."  Адресъ  редакціи  и  кои- 
торы:  Москва,  Поварская,  Трубниковскій  19. 

* 

Вышелъ  №  6-ой  журнала  „Россія";  въ  №-рѣ 
статьи  проф.  С.  Адріанова,  А.  Горнфельда,  И.  Леж¬ 
нева,  О.  Мандельштама,  Тана  и  др.  Разсказы,  стихи 
и  очерки:  Еф.  Зозули,  М.  Кузмина,  Вл.  Лидина, 
Н.  Никитина,  Н.  Тихонове,  В.  Ходасевича,  М.  Шв- 
гинянъ. 

* 

Государственное  издательство  приступило  къ 
изданію  библіотеки-журнала  „Соціалистическій  на¬ 
родный  театръ",  задачей  котораго  является  дать 
русскимъ  театральнымъ  дѣятелямъ  библіотеку  пе¬ 
реводныхъ  пьесъ  соціалистическаго  характера. 

* 

Вышелъ  изъ  печати  №  2  ежемѣсячнаго  журнала 
„Вопросы  труда"  (органъ  Народ.  Ком.  Труда). 
Важнѣйшіе  статьи :  Нар.  Ком.  Труда  СССР  — 


A.  М.  Стопани  Особенности  нашихъ  забастовокъ, 
—  М.  Нефедовъ  Организаціонный  вопросъ  нв 
IV  съѣздѣ  —  А.  Н.  Исаевъ  „Борьба  съ  безработи¬ 
цей"  —  С.  Рабиновичъ  „О  методахъ  исчисленія 
зараб.  платы"  —  Ф.  Маркузонъ  „Вопросы  труде 
въ  Германіи  (изъ  личныхъ  наблюденій)."  —  А.  Ляхъ 
„Новѣйшее  законодательство  о  трудѣ  (послѣ  изд. 
Кодекса)*4,  —  Проф.  П.  Ф.  Агоштоиъ  „Борьба  съ 
безработицей  въ  капитал,  странахъ"  —  А.  А.  „За¬ 
конодательство  о  трудѣ  въ  капит.  стран." 

Вышли  №№  9,  10  и  И  „Красной  Новн";  въ 
номерахъ  напечатаны  разсказы  В.  Шишкова  („Шер¬ 
локъ  Хольмсъ  —  Иванъ  Пузиновъ"),  Н.  Никаидрова 
(„Волга  весной"),  С.  Подъячева  („Униженье"), 

B.  Василенко  („Плюсъ  нѣчто"),  С.  Шерна,  Дм.  Сто¬ 
нова,  А.  Демидова,  В.  Ягодкина,  отрывокъ  изъ  ро¬ 
мана  П.  Романова  („Русь")  и  т.  д. 

Въ  изданіи  цеитрархива  вышло  „Архивное  дѣло" 
выл.  1-ый.  Редакція  заявляетъ,  что  это  первая  по¬ 
пытка  созданія  въ  Россіи  спеціальнаго  органа,  по¬ 
священнаго  вопросамъ  архивовѣдѣнія  въ  широкомъ 
смыслѣ  слова.  Половину  книги  (76  стр.)  занимаютъ 
теоретическія  статьи,  а  остальное  вѣдомственныя 
дѣла  архивнаго  управленія  и  17  некрологовъ  умер¬ 
шихъ  за  послѣдніе  годы  архивныхъ  дѣятелей. 

* 

Вышелъ  №  1-2  за  1923  г.  журнала  „Среди  кол¬ 
лекціонеровъ",  въ  №-рѣ  помѣщена  статья  Евдоки¬ 
мова  о  судьбѣ  пушкинскаго  перстня. 


Б.  ПЕРІОДИЧЕСКАЯ  ПЕЧАТЬ  ВЪ  СОВѢТСКОЙ  РОССІИ 


МОСКВА 

Съ  15-го  февраля  1923  года  „Военный  вѣст- 
никъ“  выходитъ  какъ  самостоятельный  журналъ 
подъ  редакціей  С.  С.  Каменева,  Антонова  -  Овсѣсн- 
ко,  П.  П.  Лебедева,  Д.  А.  Петровскаго  и  В.  П.  По¬ 
лонскаго. 

Вышелъ  №  1 — 2  за  1923  г.  журнала  „Воен.  Зна¬ 
ніе";  номеръ  почти  цѣликомъ  посвященъ  юбилею 
красной  арміи. 

Юбилейная  выставка  красныхъ  армій  и  флота 
начала  издавать  свою  маленькую  газету  „Побѣда1*; 
№  1  вышелъ  21  февраля. 

Вышелъ  №  5  журнала  „Каторга  и  ссылка**, 
слившагося  съ  „Историк.  -  Революц.  Вѣстникомъ" 
(изданіе  „Общества  б.  политическихъ  каторжанъ  и 
ссыльныхъ  поселенцевъ**  подъ  ред.  Вл.  Виленска¬ 
го);  въ  номерѣ  помѣщены  статьи  и  воспоминанія: 
Л.  Троцкаго,  Ивановской  (Волошенко),  изъ  архива 
В.  Н.  Фигнеръ,  Скверн,  Владыченко,  Осиповича, 
Я.  Грунта,  Р.  Каитора  и  др.  Находится  въ  печати 
шестая  книжка,  гдѣ  будутъ  помѣщены  воспо¬ 
минанія:  Ю.  Стеклова,  М.  Р.  Попова,  Н.  Драте, 
Н.  Головиной  (Юргенсоиъ).  Редакція  и  складъ  из¬ 
данія:  Москва,  Петровка  7,  книжный  магазинъ 
„М  вя  к  ъ‘‘. 

* 

Вышелъ  №  2  журнала  „Современный  Западъ**; 
въ  №-рѣ  помѣщены  переводы  стиховъ  Ричарда  Ху- 
хв,  Р.  Киплинга,  Я.  Ванъ  Ходиса,  Клода  Макъ-Кея, 
М.  Мартинса  и  до.;  разсказы  Эдшмидта:  „Герцоги¬ 
ня",  романъ  О.  Генри:  „Короли  и  капуста",  пье¬ 
сы  Б.  Шоу:  „Начинается"  и  т.  д.;  статьи  Луначар¬ 
скаго:  „Къ  характеристикѣ  новѣйшей  нѣмецкой  по¬ 
эзіи",  письмо  изъ  Лондона.  Д.  Мнрскаго  „О  сов¬ 


ременной  англійской  литературѣ",  А.  Смирнова : 
„Новый  духъ  въ  нѣмецкой  музыкѣ"  и  т.  д. 

Съ  1-го  апрѣля  въ  Москвѣ  началъ  выходить 
еженедѣльный  иллюстрированный  журналъ  „Ого¬ 
некъ"  (изд.  Мосполиграфа);  адресъ  редакціи  — 
Тверская  38. 

Въ  изд.  „Красная  Новь"  вышелъ  №  1  общедо¬ 
ступнаго  научнаго  еженедѣльнаго  журнала  „Искра" 
(редакція:  проф.  П.  Н.  Андреевъ,  Б.  М.  Завадов- 
скій,  Я.  А.  Яковлевъ);  въ  номерѣ  помѣщены  статьи : 
Н.  Н.  Вознесенскій  —  „Вѣчность  матеріи",  А.  В.  На¬ 
заровъ  —  „Крахмалъ  изъ  воздуха  и  воды",  С.  Т.  Ко- 
нобѣевскій  —  „Самая  маленькая  частица  вещества", 
В.  В.  Завадовскій  —  „О  жизни  изолированныхъ 
органовъ",  С.  Зиминъ  —  „О  пересадкѣ  половъ  на¬ 
сѣкомыхъ  и  перемѣнѣ  инстинктовъ",  Ф.  А.  Пермя¬ 
ковъ  —  „Значеніе  водопровода  въ  жизни  города", 
Г.  С.  Ландсбергъ  —  „Фабричное  производство  ге¬ 
лія",  Ф.  И.  Росинскій  —  „Чѣмъ  обязана  Пастеру 
современная  медицина",  К.  X.  Кекчеевъ  —  „Что 
новаго  и  интереснаго  далъ  1-й  всероссійскій  съѣздъ 
по  психо-неврологіи".  Успѣхи  и  пути  современной 
науки  15  статей  и  замѣтокъ  о  новостяхъ  науки 
и  техники.  Мелочи  и  замѣтки.  Новыя  книги 
—  15  рецензій  о  научно-популярныхъ  книгахъ. 
Некрологъ  Чекльтона.  Отдѣлъ  переписки  съ  чита¬ 
телемъ.  Адресъ  редакціи:  Милютннскін  переу¬ 
локъ  22. 

* 

Тѣмъ  же  издательствомъ  выпущены  №№  10-14 
журнала  „Безбожникъ"  (въ  №  статьи :  Брикнера 
„Страдающій  Богъ  въ  религіяхъ  древняго  міра", 
Е.  Ярославскаго  „Библія  для  яѣрующихъ  и  невѣ¬ 
рующихъ"  М.  Горевъ  „Постъ"  и  т.  д.);  №  4  жур¬ 
нала  „Коммунистическая  революція"  (статьи  Варги 
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Бардина,  Владимирова,  Кантора,  Попова,  Степано¬ 
ва,  Стоклицкаго  и  др.),  №  1  (7)  журнала  „Комму¬ 
нистическое  просвѣщеніе"  (въ  №  статьи:  В.  Эльци- 
на  „25-ти  лѣтіе  партіи",  Н.  Крупской,  В.  Мещеря¬ 
кова,  А.  Станншевскаго  и  др.)  и  №  3  журнала 
„Крестьянка"  (разсказы  Н.  Платоныча,  3.  Ракити¬ 
на  и  др.  и  рядъ  статей). 

ПЕТРОГРАДЪ 

Вышли  №№  5  и  6-ой  журнала  „Красная  лѣто¬ 
пись"  ;  №  6  цѣликомъ  посвященъ  исторіи  ок¬ 

тябрьскаго  переворота. 

* 

Вышелъ  выпускъ  3-ій  историческаго  сборника 
„Русское  прошлое"  (редакція  С.  Ф.  Платонова  и 
А.  С.  Прѣснякова)  ;  въ  выпускѣ  статьи  :  С.  Ф.  Пла¬ 
тонова  „О  завоеваніи  Сибири",  К.  Кудрявцева 
„О  Федорѣ  Кузмичѣ,"  Б.  Тнтлина  „Религіозные 
бунты"  и  „Инквизиція  на  Руси",  С.  Тхоржевскаго 
„Донское  войско  въ  первой  половинѣ  XVII  в.“  , 
Д.  Садовскаго  „Встрѣча  съ  Тургеневымъ",  а 
также  опубликованные  Горнфсльдомъ  письма  Ко¬ 
роленко  (1910 — 1921  г.  г.). 

ВЪ  ПРОВИНЦІИ 

Въ  Нижнемъ  началъ  выходить  двухнедѣльный 
литературно-художественный  н  иллюстрированный 
журналъ  „Зори"  (подъ  ред.  Крымскаго)  ;  адресъ 
редакціи :  Н.-Новгородъ  улица  Якова  Свердлова 
(б.  Большая  Покровка)  д.  №  24. 


Въ  Тулѣ  вышелъ  №  1-ый  историческаго  жур¬ 
нала  „Революціонное  Былое". 


Въ  Харьковѣ  вышелъ  №  2-ой  журнала  „Лѣто¬ 
пись  революціи". 

Въ  Иркутскѣ  началъ  выходить  литературно- ху¬ 
дожественный  и  общественно-политическій  ежене¬ 
дѣльный  журналъ  „Красныя  Зори". 

РАЗНОЕ 

Пушкинская  комиссія  общества  любителей  рос¬ 
сійской  словесности  доводитъ  до  всеобщаго  свѣдѣ¬ 
нія,  что,  по  соглашенію  съ  петербургскими  научно- 
литературными  организаціями,  постановлено  все¬ 
россійское  ежегодное  чествованіе  памяти  Пушкина 
устраивать  ие  въ  день  его  смерти,  а  въ  день  его 
рожденія,  т.  е.  6-го  іюня  н.  стиля  (26-го  мая  старв- 
го  стиля  XVII  в.),  въ  день  же  смерти  поэта  (10-го 
февраля  н.  стиля)  устраивать  лишь  засѣданія  ака¬ 
демическаго  характера. 

Прим.  День  рожденія  Пушкина,  — •  именно 
6-ое  іюня,  а  не  8-ое,  какъ  можно  было  бы  поду¬ 
мать,  переводя  старый  стиль  на  новый,  такъ  кекъ 
въ  XVIII  вѣкѣ  старый  стиль  отставалъ  отъ  новаго 
на  11  дней,  а  не  на  13  какъ  теперь.  Пушкинъ  же 
родился,  какъ  извѣстно  26-го  мая  (6-го  іюня)  1799 
года.  Точно  такъ  же  годовщина  смерти  Пушкина 
приходится  на  10-ое,  а  не  на  11-ое  февраля,  такъ 
какъ  Пушкинъ  умеръ  29-го  января  (10-го  февраля) 
1837  года. 
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КНИЖНАЯ  ЛѢТОПИСЬ 


А.  РУССКІЯ  КНИГИ,  ПОЯВИШІЯСЯ  ВНѢ  СОВѢТСКОЙ  РОССІИ. 


1.  БЕЛЛЕТРИСТИКА  И  ДѢТСК.  КНИГИ. 

А  л  е  й  х  е  м,  Шолом.  Еврейские  дети.  Персв.  доче¬ 
ри  автора  под  ред.  К.  Бархина.  Изд.  акц.  о-аа 
„Нвкануне".  Берлнн-Москва.  1923  (308  стр.). 
Алексіевъ,  Глѣбъ.  Живыя  встрѣчи.  Изд. 

„Мысль".  Книга  для  всѣхъ.  Берлинъ.  1923  (61  стр.). 
Арцыбвшевъ,  М.  Дикіе.  Повѣсть.  Изд.  И.  П. 

Ладыжникова.  Берлинъ.  1923  (129  стр.). 
Вегенеръ,  Г.  Изъ  воспоминвній  путешественни¬ 
ка.  Изд.  С.  Ефронъ.  Берлинъ.  1923  (186  стр.). 
Ѵіа  5  а  с  г  а.  Альманвхъ.  (И.  Сѣверянинъ,  В.  Алек¬ 
сандровскій,  И.  Бѣляевъ,  Бор.  Правдинъ)  Изд. 
В.  Бергмана.  Юрьевъ.  1922. 

Гильдеръ,  Г.  Вильямъ.  Гибель  экспедиціи  Жан¬ 
неты.  Изд.  С.  Ефронъ.  Берлинъ.  1923  (166  стр.). 
Зайцевъ,  Борисъ.  Земная  печаль.  Разсказы.  Со¬ 
браніе  сочиненій.  Книга  5.  Изд.  3.  И.  Гржсбина. 
Петербургъ-Берлинъ.  1923  (231  стр  ). 

К  у  з  м  и  н  ,  М.  Нездешние  вечера.  Стихи  1914-1920. 

Изд.  „Слово".  Берлин.  1923  (129  стр.). 

Л  а  б  к  о  в  с  к  і  и,  С.  Д.  Поэзія  пророковъ.  Изд. 
3.  И.  Гржебина.  Берлинъ  -  Петербургъ  -  Москва 
1923  (56  стр.). 

Лиди  н,  Владимир.  Мышиные  будин.  Рассказы. 

Изд.  „Геликон".  Берлин.  1923  (93  стр.). 

Маран,  Рене.  Батуала.  Подлинный  негритянский 
роман.  Персв.  с  франц.  Зин.  Венгеровой.  Изд. 
акц.  о-ва  „Нвкануне".  Берлин  -  Москва.  1923 
(159  стр.). 

М  е  й  ер  ъ-Л  е  м  г  о,  Карлъ.  Поѣздка  на  луну.  Съ 
иллюстр.  по  рисункамъ  автора.  Перев.  съ  нѣм. 
Е.  Я.  Изд.  С.  Ефронъ.  Берлинъ.  1923  (87  стр.). 
„Окно",  трехмѣсячникъ  литературы.  1.  (И.  Бу¬ 
нинъ,  3.  Гиппіусъ,  Б.  Зайцевъ,  А.  И.  Купринъ, 
Д.  С.  Мережковскій,  Ал.  Ремизовъ,  Л.  Шестовъ, 
К.  Бальмонтъ,  М.  Цстлинъ.).  Изд.  М.  и  М.  Цет- 
линъ.  Парижъ.  1923  (294  стр.). 

Позняковъ,  Н.  И.  Товарищъ.  Повѣсть  изъ  школь¬ 
ной  жизни.  7-е  изд.  Съ  рис.  Т.  И.  Никитина 
Изд.  А.  Ф.  Девріенъ.  Берлинъ.  1923  (183  стр.). 
Р  о  д  и  м  о  в  ъ,  Павелъ.  Деревня.  Стихи.  Изд.  „Биб¬ 
ліофилъ".  Рснель-Берлинъ.  1923  (61  стр.). 
Сказки  русскаго  народа  сказанныя  Алексѣемъ 
Ремизовымъ.  Изд.  3.  И.  Гржебина.  Берлинъ-Пе- 
тербургъ-Москва.  1923  (346  стр.). 

Та  ртако  веръ,  Савелій.  Пѣвцы  человѣческаго. 
Хрестоматія  нѣмецкаго  экспрессіонизма.  Псрен. 
съ  нѣм.  Книгоиздательство  писателей  въ  Берли¬ 
нѣ.  1923  (125  стр.). 

Толстой,  Алексѣй.  Аэлита.  Романъ.  Изд.  И.  П. 
Ладыжникова.  Берлинъ.  1923  (233  стр.). 

—  Лихіе  года.  Собраніе  сочиненій.  Книга  вто¬ 
рая.  Изд.  3.  И.  Гржебина.  Берли нъ-Петербургь- 
Москва.  1923  (271  стр.). 

Урванцевъ,  Левъ.  Только  одно.  Разсказы.  Изд. 

„Трудъ".  Берлинъ.  1923  (142  стр.). 

Цвѣтаева,  Марина.  Ремесло  Книга  стиховъ 
Изд.  „Геликонъ".  Берлинъ.  1923  (165  стр.). 
Цехъ  поэтовъ.  1І-Ш.  Изд.  С.  Ефронъ.  Берлинъ. 
1923  (114  стр.). 
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Черный,  А.  Жажда.  Третья  книга  стиховъ.  1914- 
1922.  Изд.  автора.  Берлинъ.  1923  (186  стр.). 
Юшкевичъ,  С.  Комедія  брвка.  Изд.  „Мысль". 
Книга  для  всѣхъ.  Берлинъ.  1923. 

2.  ПОЛИТИКА,  ЭКОНОМИКА,  ЕСТЕСТВОЗНА¬ 
НІЕ,  ТЕХНИКА,  ФИЛОСОФІЯ,  РЕЛИГІЯ, 
ФИЛОЛОГІЯ,  ЮРИСПРУДЕНЦІЯ,  КНИГИ  ПО 
ИСКУССТВУ. 

А  г  а  д  а  .  Сказанія,  притчи,  изреченія  Талмуда  и 
Мидрашей.  Изд.  С.  Д.  Зальцманъ.  Берлинъ.  1922. 
Архивъ  гражданской  войны.  Вып.  I.  Изд.  „Рус¬ 
ское  творчество".  Берлинъ.  1922  (174  стр.).  Вы¬ 
пускъ  II.  (142  стр.). 

Архивъ  русской  революціи.  Изд.  I.  В.  Гессеномъ. 

Томъ  8.  Берлинъ.  1923  (199  стр.). 

Бакстъ,  Л.  Сѣровъ  и  я  въ  Греціи.  Дорожныя 
записи.  Изд.  „Слово".  Берлинъ.  1923  (76  стр.). 
Балдин,  С.  Ф.  проф.  Тракторы  и  их  примене¬ 
ние  в  сельском  хозяйстве  и  промышленности.  С 
283  фигурами,  348  вопросами  и  задачами  и  5 
приложениями  Изд.  Американского  издательства. 
Прага.  1923  (332  стр.). 

Бердяев,  Николай.  Смысл  истории.  Опыт  фило¬ 
софии  человеческой  судьбы.  Изд.  „Обелиск" 
1923  (269  стр.). 

Вазари,  Джіорджіо.  Жизнеописанія  наиболѣе  вы¬ 
дающихся  живописцевъ  ваятелей  и  зодчихъ  эпохи 
Возрожденія.  Сокращенное  изданіе  подъ  ред. 
Ф.  Швейнфуртъ.  Изд.  „Нева".  Берлинъ.  1923 
(347  стр.). 

Вильгельмъ  II,  нмп.  Событія  и  образы.  Персв. 
съ  нѣм.  В.  А.  Мякотина.  Изд.  „Слово"  Берлинъ. 
1923  (269  стр.). 

Витте,  С.  Ю.  графъ.  Воспоминаніе.  Царствованіе 
Александра  II  и  Александра  III  (1849 — 94).  Изд. 
„Слово".  Берлинъ.  1923  (441  стр.). 

Второй  отчетъ  константинопольскаго  Совѣта 
Присяжныхъ  Повѣренныхъ  за  время  съ  17  апрѣля 
1922  г.  по  17  февраля  1923  г.  Типографія  газ.  „Ве¬ 
черняя  пресса".  Константинополь.  1923  (28  стр.). 
Гальперинъ-Гинзбургъ,  Е.  А.  Подъ  зна¬ 
менемъ  права.  Сборникъ  статей.  Предисл.  и  ред. 
проф.  А.  А.  Кизеветтера.  Кн.  скл.  „Образованіе". 
Берлинъ.  1923. 

3  а  к  ъ,  А.  Н.  Разверстка  государственныхъ  долговъ. 

Изд.  „Слово".  Берлинъ.  1923  (158  стр.). 

3  а  л  ш  у  п  и  н  ъ,  С.  Портреты  русскихъ  писателен. 

Изд.  „Гамаюнъ"  Берлинъ.  1923. 

Конституція  латвійской  республики  подъ  ред. 
проф.  В.  М.  Грибовскаго.  Перев.  съ  латышскаго 
Р.  Г.  Сиполя.  Рига.  1923. 

Крофт,  Террель.  инж.  зл.  Практическая  электро¬ 
техника.  Перев.  с  2  амернк.  изд.  ннж.-зл.  Н.  П. 
Буржинского  под  ред.  инж.  Д.  И.  Виноградова. 
Изд.  русск.  курсов  заочного  преподавания  при 

УМСА.  1923  (622  стр.). 

Лурье,  С.  Антисемитизм  в  древнем  мире.  Изд. 

3.  И.  Гржебина.  Берлинъ-Петербургъ-Москва.  1923 
(216  стр.). 


Н  о  я  о  с  с  л  о  я  ъ,  Ю.  Лун  Пастеръ.  Рига.  1922 
(ІЬ  стр.). 

Пушкинъ,  А.  С.  ТаЬ'е  Іаік.  Розсказни  за  сто¬ 
ломъ.  Вступительная  статья  и  комментарій  Бориса 
Бродскаго.  Обложка  работы  худ.  Голубева-Багря- 
нороднаго.  Книгоиздательство  писателей  въ  Бер¬ 
линѣ.  1923  (94  стр.). 

Р  о  л  л  а  н  ъ,  Ромэиъ.  Жизнь  Толстого.  Авториз.  пе- 
рев.  К.  С.  Варшвмова,  подъ  ред.  С.  Карцевскаго. 
Иэд.  „Нева1*.  Берлинъ.  1923  (197  стр.). 

Т  а  и  ѣ  с  в  а,  А.  А.  (Вырубова).  Страницы  изъ  моей 
жизни.  Воспоминанія.  Иэд.  О.  Дьяковой.  Бер¬ 
линъ.  1923. 

Тараиовскій,  Ф.  В.  Энциклопедія  права.  Изд. 
второе  исправленное  и  дополненное.  Иэд.  „Слово**. 
Берлинъ.  1923  (340  стр.). 

Трубецкой,  Евг.  ки.  Изъ  прошлаго.  Съ  12  пор¬ 
третами  и  иллюстраціями.  Книгоизд.  „Русь**.  1923 
(87  стр.) 

Труды  русскихъ  ученыхъ  за-границей.  Сборникъ 
акад.  группы  въ  Берлинѣ  подъ  ред.  проф.  А.  И. 
Камиика.  Томъ  II.  Изд.  „Слово**.  Берлинъ.  1923 
(344  стр.). 

Ф  а  р  с  к  и  й,  Г.  П.  инж.-техн.  К  энергетике.  Меха¬ 
ника  упругого  тела.  Изд.  „Глагол**.  Берлин.  1923. 


Франк,  С.  Живое  знание.  Изд.  „Обелиск".  Бер¬ 
лин.  1923  (264  стр.). 

Эйнштейнъ,  Альбертъ.  Математическія  основы 
теоріи  относительности.  Съ  предисл.  аятора  къ 
русск.  изданію.  Персв.  съ  нѣм.  Г.  Б.  Ительсона. 
Изд.  „Слово".  Берлинъ.  1923  (106  стр.). 

Югорскій,  А.  Очередныя  задачи  русскаго  на¬ 
ціональнаго  движенія.  Бѣлградъ.  1922. 

Якобсон,  Р.  —  Богатырев  П.  Славянская  фило¬ 
логия  в  России  за  годы  войны  и  революции.  Изд. 
„Опояз".  Берлин.  1923. 

3.  СМѢСЬ 

Иллюстрированный  русско-вмериканскій  кален¬ 
дарь  на  1923  годъ.  Сост.  В.  Галдикъ.  Изд.  О-ва 
русск.  братствъ  въ  С.  А.  С.  III.  Филадельфія. 
1922. 

Первая  конференция  Российских  Студенче¬ 
ских  организаций  за  рубежом  27 — 30  декабря 
1922  г.  в  Берлине.  Изд.  Центр.  Бюро  Об’сдин. 
Росс.  Студ.  за  рубежом.  1 523  (85  стр.). 

Чужой,  А.  Кривое  зеркало.  Словарь  сцениче¬ 
скихъ  дѣятелей.  Рига.  1922. 


Б.  КНИГИ  ПРИСЛАННЫЯ  ВЪ  РЕДАКЦІЮ  ДЛЯ  ОТЗЫВА. 


АМЕРИКАНСКОЕ  ИЗДАТЕЛЬСТВО 

Проф.  С.  Ф.  Б  ал  дин.  Тракторы  и  их  при¬ 
менение  в  сельском  хозяйстве  и  промышленности. 
С  283  фигурами,  348  вопросами  и  задачами  и  5 
приложениями.  Прага.  1923  (332  стр.). 

„БИБЛІОФИЛЪ" 

Павелъ  Р  о  д  и  м  о  в  ъ.  Деревня.  Стихи.  Рсвсль- 
Берлинъ.  1923  (бі  стр.). 

„ГЕЛИКОНЪ" 

Владимир  Лидин.  Мышиные  будни.  Рас¬ 
сказы.  Берлин.  1923  (93  стр.). 

Марина  Цвѣтаева.  Ремесло.  Книга  сти¬ 
ховъ.  Берлинъ.  1923  (165  стр.). 

ГОСИЗДАТ 

Архивное  дѣло.  Вып.  I.  Центрархив.  Мо- 
сква-Петроград.  1923  (172  стр.). 

Ф.  М.  Достоевский.  Документы  по  истории 
литературы  и  общественности.  Центрархив.  Москва. 
1922  (77  стр.). 

Красный  архив.  Исторический  журнал. 
Том  первый.  Центрархив.  Москва.  1922  (438  стр.). 
Томъ  второй.  (293  стр.). 

Крестьянские  движения  1902  года. 
Новые  материалы.  Материалы  по  истории  крестьян¬ 
ских  движений  в  России  под  ред.  Б.  Веселовского, 
В.  Пичста  и  В.  Фриче.  Москва-Петроград.  1923  (128 
стр.). 

Ник.  Никитинъ.  Рвотный  форт.  Рассказы. 
Москва-Петербург.  1922  (296  стр.). 

„Сибирские  оги  и“.  №  5  Художеств.-литера- 
турный  и  научио-публицист.  жури.  Выход.  2  раза  в 
мес.  Изд.  Сибирск.  области,  госуд.  изд.  Новони- 
колаевск.  1922  (235  стр.). 


И.  С.  Тургенев.  Документы  по  истории  ли¬ 
тературы  и  общественности.  Вып.  И.  Москва-Петро¬ 
град.  1923  (166  стр.). 

„ГРАНИ" 

Б.  Ф.  Ш  л  с  ц  с  р  ъ.  А.  Скрябинъ.  Монографія 
о  личности  и  творчествѣ.  Томъ  I.  Берливъ.  1923 
(356  стр.). 

ИЗД.  А.  Ф.  ДЕВРІЕНЪ 

В.  Г.  Котельников.  О  возделовании  карто¬ 
феля  и  корнеплодов:  свеклы  сахарной  и  кормовой 
моркови  и  репы  или  турнепса.  Изд.  10.  С  24  рис. 
Берлин.  1922  (80  стр.). 

—  О  возделывании  широколиственных  мучни¬ 
стых  растений:  гречихи,  гороха,  вики,  чечевицы, 
фасоли,  бобов,  сои  и  люпинов.  Изд.  9-е.  С  13  рис. 
Берлин.  1922  (72  стр.). 

—  О  почве  и  ее  обработке.  Изд.  12.  С  23  рис. 
Берлин.  1922  (72  стр.). 

—  О  семенах  и  посеве.  Уход  за  посевами.  Уборка 
растений.  Севообороты.  Изд.  II.  С  30  рис.  Берлин. 
1922  (76  стр.). 

—  О  возделывании  хлебов:  ржи,  пшеницы,  пол¬ 
бы,  ячменя,  овса,  могара,  сорго,  проса,  росички, 
кукурузы.  Иэд.  12.  С  25  рис.  Берлин.  1922  (94  стр.). 

—  О  выборе  молочной  коровы  при  покупке. 
Признаки  молочности.  Наиболее  распространенные 
на  севере  и  в  средней  полосе  России  породы  мо¬ 
лочного  скота.  Сост.  уч.  агр.  С.  П.  Фридолин.  5-ос 
изд.  С  40  рис.  в  тексте.  Берлин.  1922  (39  стр.). 

Н.  И.  Позняковъ.  Товарищъ.  Повѣсть  изъ 
школьной  жизни.  7-ое  изд.  Съ  рис.  Т.  И.  Ники¬ 
тина.  Берлинъ.  1923  (183  стр.). 

Л.  А.  Потехин.  Учебник  пчеловодства.  7-ое, 
просмотреин.  и  исправл.  издание  под  ред.  спец,  по 
пчелов.  Н.  С.  Воробьева.  С  114  рис.  Берлин.  1923 
(116  стр.). 
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ИЗ Д.  С.  А.  ЕФРОНЪ 

Г.  Вегенеръ.  Изъ  воспоминаніи  путешествен¬ 
ника.  Берлинъ.  1923  (186  стр.). 

Вильямъ  Г.  Г  и  л  ь  д  е  р  ъ.  Гибель  экспедиціи 
Жаннетты.  Берлинъ.  1923  (166  стр.). 

Карль  Мейеръ  Лемго.  Поѣздка  на  луну. 
Съ  иллюстр.  по  рис.  автора.  Перев.  съ  нѣм.  Е.  Я. 
Берлинъ.  1923  (87  стр.). 

Цехъ  поэто  въ.  II — III.  Берлинъ.  1923  (114  стр.). 

ИЗД.  ОТТО  КИРХНЕРЪ 

„Веретен  о“.  Литературно-художественный  аль- 
мкнахъ.  Кн.  I.  Берлинъ.  1922  (246  стр.). 

А.  С.  ген.  Л  у  к  о  м  с  к  і  й.  Воспоминанія.  Томъ 
И.  Берлинъ.  1923  (332  стр.). 

КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО  ПИСАТЕЛЕЙ 

В  л.  Лидинъ.  Шестая  дверь.  Берлинъ.  1923 
(64  стр.). 

Г-  Магнитскій.  Тройные  разсказы.  Берлинъ. 
1923  (136  стр.). 

В  л.  Піотровскій.  Полынь  и  звѣзды.  Стихи. 
Берлинъ  1923  (70  стр.). 

А.  С.  Пушкинъ.  ТаЬе  іаік.  Розсказни  за  сто¬ 
ломъ.  Вступительная  статья  и  комментарій  Бориса 
Бродскаго.  Обложка  работы  худ.  Голубева-Багряно- 
роднаго.  Берлинъ.  1923  (94  стр.). 

Савелій  Тартаковеръ.  Пѣвцы  человѣче¬ 
скаго.  Хрестоматія  нѣмецкаго  экспрессіонизма.  Пе¬ 
рев.  съ  нѣм.  Берлинъ.  1923  (125  стр.). 

„КРУГ" 

Александр  Аросев.  Две  повести.  Москва- 
Петербург.  1923  (217  стр.). 

Н.  Асеев.  Избрань.  Стихи.  1912-1922.  Москва- 
Петербург.  1923  (128  стр.).  Обложка  Родченко. 

Василий  К  а  з  и  н.  Рабочий  май.  Стихи.  Москва- 
Петербург.  1923  (41  стр.). 

„К  р  у  г".  Альманах  кн.  I.  Москва-Петербург.  1923 
(295  стр.). 

Н.  С.  Лесков.  Заячий  ремиз.  Наблюдения, 
опыты  и  приключения  Оноприя  Перегуда  из  Пере¬ 
гудова.  Москва-Петербург.  1 922  (168  стр.). 

Маяковский.  Лирика.  Москва-Петсрбург.  1923 
(91  стр.). 

Бор.  Пильня  к.  Никола  на  иосадьях.  Москва- 
Пстербург.  1923  (308  стр.). 

Николай  Тихонов.  Брага.  Вторая  книга 
стихов.  (1921  — 1922).  Москва-Петербург.  1923  (109 

стр.). 

Ольга  Фор  ш.  (А.  Терек).  Равви.  Пьеса  в  трех 
действиях.  Москва-Петсрбург.  1923  (82  стр.). 

Мария  Ш  к  а  п  с  к  а  я.  Явь.  Поэма.  Москва- 
Петербург.  1923  (26  стр.). 

ИЗД.  И.  П.  ЛАДЫЖНИКОВА 

М.  II.  Арцыбашевъ.  Дикіе.  Повѣсть.  Берлинъ. 
1923  (129  стр.). 

Алексѣй  Толстой.  Аэлита.  Романъ.  Берлинъ. 
1923  (233  стр.). 

Библиотека  Современного  Знания. 

Г.  Ковалевский.  Введение  в  исчисление 
бесконечно  малых.  Перевод  Е.  Рабиновича.  Под 
ред.  проф.  Я.  Шпильренна.  „Библиотека  Современ¬ 
ного  Знания"  №  1.  (114  стр.). 
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Ф.  Р  ю  с  б  с  р  г.  Введение  в  аналитическую  хи¬ 
мию.  В  2-х  томах.  Перевод  Е.  Рабиновича.  Под 
ред.  проф.  А.  Маковецкого.  —  Часть  I :  Теория  и 
систематический  ход  анализа.  Часть  II:  Реакции. 
„БСЗ“  №  4-5.  (112-120  стр). 

М.  Линдов.  Дифференциальное  исчисление.  Пе¬ 
ревод  Е.  Рабиновича.  Под  ред.  проф.  Я.  Шпиль¬ 
ренна.  „БСЗ"  №  9  (124  стр.). 

Розин.  Сердце,  кровь,  кровеносные  сосуды  и 
их  заболевания.  Перевод  В.  Давидовой.  Под  ред. 
д-ра  И.  Левича.  „БСЗ"  №  10. 

Д.  Артемьев.  Кристалография.  В  4-х  томах. 
Том  I:  Кристалл  и  его  симметрия.  Том  II:  Кристал¬ 
лические  проекции  и  строение  кристалла.  Том  III: 
Свойства  пространственных  решеток.  Том  IV:  За¬ 
коны  кристаллизации.  „БСЗ"  №№  12 — 15.  (108  - 

134  —  ПО  —  160  стр.). 

С.  Оппенгейм.  Астрономическое  мировоззре¬ 
ние  в  его  историческом  развитии.  Перевод  Г.  Еф¬ 
рона.  Под.  ред.  прив  -доц.  К.  Угринского.  Часть  I: 
С  древних  времен  по  настоящее  время.  „БСЗ" 
№  18.  (136  стр.). 

Е.  Аничков.  Новая  русская  поэзия.  „БСЗ“ 
№  21.  (143  стр.). 

Е.  Т  р  е  м  н  с  р.  Гипнотизм  и  внушение.  Перевод 
д-ра  Гальшернна.  Нод.  ред.  д-ра  И.  Левича  „БСЗ" 
№  22.  (131  стр.). 

П.  К  р  а  и  ц.  Сферическая  тригонометрия.  Пере¬ 
вод  А.  Цейтлин.  Под  ред.  проф.  Шпильрейна. 
„БСЗ"  №  27  (93  стр.). 

И.  К  о  н.  Руководящие  мыслители.  Историческое 
введение  в  философию.  Перевод  В.  Сеземана. 
„БСЗ"  №  31.  (143  стр.). 

К.  Барделебеи.  Анатомия  человека.  Том  I: 
Клетки  и  ткани,  История  развития.  Организм  как 
целое.  Перевод  В.  Давидовой.  Под.  ред.  И.  Леви¬ 
ча.  „БСЗ"  №  32  (ПО  стр.). 

„МЫСЛЬ" 

Глѣбъ  Алексѣевъ.  Живын  встрѣчи.  Книге 
для  всѣхъ  Берлинъ.  1923  (61  стр.). 

Евгеній  Шкляръ.  Караванъ.  Вторая  книга 
лирики.  Книга  для  всѣхъ.  Берлинъ.  1923  (47  стр.) 

„НАКАНУНЕ" 

Шолом  А  л  е  й  х  е  м.  Еврейские  дети.  Перев. 
дочери  автора  под  ред.  К.  Бархина.  Берлии-Москва. 
1923  (308  стр.). 

Александр  Кус  и  ков.  Аль-Баррак.  Октябрь¬ 
ские  поэмы.  Изд.  второе,  дополненное.  Берлин - 
Москва.  1923  (79  стр.). 

Рене  Маран.  Батуала.  Подлинный  негритян¬ 
ский  роман.  Перев.  с  франц.  Зин.  Венгеровой. 
Бсрлин-Москва.  1923  (159  стр.). 

Маяковский.  Избранный  Маяковский.  Бсрлин- 
Москва.  1923  (256  стр.). 

Игорь  Северянин.  Соловей.  ГІоэзы.  Бсрлин- 
Москва.  1923  (202  стр.). 

„НЕВА" 

Джіорджіо  Вазари.  Жизнеописанія  наи¬ 
болѣе  выдающихся  живописцевъ,  ваятелей  и  зодчихъ 
эпохи  Возрожденія.  Сокращенное  изданіе  подъ  ред. 
Ф.  Швейнфуртъ.  Берлинъ  1923  (347  стр.). 

Романъ  Ролланъ.  Жизнь  Толстого.  Авториз. 
перев.  К.  С.  Варшамова  подъ  ред.  С.  Карцевскаго. 
Берлинъ.  1923  (197  стр.). 


„НОВАЯ  МОСКВА" 

Лейтенант  Шмидт.  Письма  и  воспоминания- 
документы.  Под  ред.  н  с  пред.  Вл.  Максакова.  До. 
кументы  по  истории  литературы  и  общественности, 

Вып.  3.  1922  (248  стр.) 

„ОБЕЛИСК" 

Николай  Бердяев.  Смысл  истории.  Опыт 
философии  человеческой  судьбы.  1923  (269  стр). 

Л.  Карсавин.  Джиордано  Бруно.  Берлин. 
1923  (276  стр.). 

П  р  о  ф.  И.  И.  Л  а  п  ш  и  н.  Эстетика  Достоевского. 
Берлин.  1923  (101  стр.). 

Н.  О.  Л  о  с  с  к  и  й.  Логика.  Ч.  I.  Суждение  — 
понятие.  2-е  исправленное  издание.  Берлин.  1923 
(166  стр.). 

С.  Ф  р  а  н  к.  Живое  знание.  Берлин.  1923  (264  стр.). 
„ОГОНЬКИ" 

К.  Бальмонтъ.  Воздушный  путь.  Разсказы. 
Берлинъ.  1923  (200  стр.). 

„РАДУГА" 

К.  Чуковский.  Тараканищс.  С  картинками 
С.  Чехонина.  Петроград-Москва.  1923  (24  стр.). 

—  Мойдодыр.  Картинки  Ю.  Анненкова.  Петро¬ 
град-Москва.  1923  (24  стр.). 

„РУССКОЕ  ТВОРЧЕСТВО" 

Архивъ  гражданской  войны.  Вып.  I.  Берлинъ 
1922  (174  стр  ). 

Содержаніе:  „Записки  Н.  Н.  Иванова". 

—  Выпускъ  II.  Берлинъ.  1922  (142  стр.). 
Содержаніе:  Н.  Вороновичъ.  Записки  предс. 

совѣта  солдатскихъ  и  рабочихъ  депутатовъ.  — 
А.  Маляревскій.  На  переэкзаменовкѣ.  П.  П.  Ско- 
ропадскій  и  его  время. 

„СВѢТОЗАРЪ" 

Сергѣй  Глаголь.  С.  Т.  Коненковъ.  Русское 
современное  искусство  въ  біографіяхъ  н  характе¬ 
ристикахъ  художниковъ.  Петербургъ-Берлинъ.  1923 
(82  стр.). 

„СИБИРСКИЕ  ОГНИ" 

П.  Д  р  а  в  е  р  т.  Сибирь.  Иэбр.  стихи.  Ново- 
николаевск.  1923  (132  стр.). 

„СКИФЫ" 

Евгений  Лундберг.  От  преходящего  к 
вечному.  Берлин.  1923. 

„СЛОВО" 

Евгений  Замятин.  Огни  святого  Доминика. 
Берлин.  1923. 

Григорій  Ландау.  Сумерки  Европы.  Берлинъ. 
1923. 

Архивъ  русской  революціи.  Томъ  7 
Берлинъ  1922  (334  стр.). 

Содержаніе:  „В.  Д.  Набоковъ  въ  1917  г."  — 
Бар.  Б.  Э.  Нольде.  „Чрезвычайная  комиссія  по 
дѣламъ  о  бывшихъ  министрахъ"  —  С.  А.  Коренева. 
„Записки  о  подпольномъ  Временномъ  Пра¬ 
вительствѣ"  —  С.  Демьянова.  „Межъ  двухъ  огней,, 
—  Н.  Вороновича.  „Поѣздка  изъ  Добр,  арміи  въ 
„Красную  Москву"  —  Б.  Казановича.  „Побѣ¬ 


жденные"  —  Г.  Вилліама.  „Красный  судъ"  — 
С.  Кобякова.  Документы:  —  Стаака  25,26  октября 
1917  г.  Документы  къ  воспоминаніямъ  Н.  Во¬ 
роновича. 

Архивъ  русской  революціи.  Томъ  8. 
Берлинъ.  1923  (199  стр.). 

Содержаніе:  „На  великомъ  изломѣ"  —  С.  В. 
Завадскаго.  „Послѣ  переворота  25  октября  1917  г." 

—  С.  Ан-скаго.  „Служба  въ  коммнссаріатѣ  юстицій 
и  народномъ  судѣ"  —  Н.  Майера.  „Изъ  воспо¬ 
минаній  о  1917-20  г.  г.“  —  В.  Краснова.  „Какъ  на¬ 
чалась  „Южная  армія"  —  герц.  Г.  Лейхтенберг- 
скаго.  Денежные  знаки  революціи  и  гражданской 
войны. 

Л.  Бакстъ.  Сѣровъ  и  я  въ  Греціи.  Дорожныя 
записи.  1923  (59  стр.). 

Имп.  Вильгельмъ  II.  Событія  и  образы. 
Перев.  съ  нѣм.  В.  А.  Мякотина.  1923  (269  стр.). 

Графъ  С.  Ю.  Витте.  Воспоминанія.  Царст¬ 
вованіе  Александра  II  н  Александра  III  (1849-94). 
Берлинъ.  1923  (441  стр.). 

М.  Кузмин.  Нездешние  вечера.  Стихи  1914. 
— 1920  г.  г.  Берлин.  1923  (129  стр.). 

Труды  русскихъ  ученыхъ  за-границей 
Томъ  II.  Сборникъ  акад.  группы  подъ  ред.  проф. 
А.  И.  Каминки.  Берлинъ.  1923  (345  стр.). 

Содержаніе:  А.  Каминка  —  Памяти  В.  Д. 
Набокова.  Н.  Арсеньевъ— Образъ  стражд.  Христа 
въ  рел.  пережив,  среди,  вѣковъ.  Л.  Пагровъ  — 
„Чертежъ  украинскимъ  и  черкасскимъ  городамъ 
17  вѣка".  Д.  Гриммъ  —  „Проблема  вещныхъ  и 
личныхъ  правъ  въ  древне-римскомъ  правѣ".  Г. 
Ландау  —  „О  преодолѣніи  зла".  А.  Маклецовъ 
— ■  „Уголовн.  право  послѣ  войны".  Я.  Мордухъ 

—  „О  связи,  испытан,  отвѣчающ.  условію  стоха¬ 
стической  коммутативности".  Б.  Нольде  —  „Исторія 
русск.  коллиз.  права".  А.  Погодинъ  „Опытъ 
языч.  реставр.  при  Владимирѣ".  П.  Савицкій  — 
„Матеріал.  по  сель.  хоз.  эволюціи  Россіи".  П. 
Струве  —  „Замѣтки  о  плюрализмѣ".  Ф.  Таранов- 
скій  —  „О  періодизаціи  въ  истор.  права".  Н.  Тн- 
машевъ  —  „Право  какъ  коллект.-психол.  реаль¬ 
ность".  С.  Тимошенко  —  „Расчетъ  листовъ  ослабл. 
отверст."  и  „Изгибъ  кривой  трубки  прямоуг. 
попереч.  сѣченія".  М.  Чубинскій  —  „Реформа  уго- 
лов.  права  и  процесса  въ  корол.  СХС."  А.  Чу¬ 
провъ  —  „Исходи,  задача  матем.  теоріи  пріемовъ 
етатич.  изслѣд.  связи  между  двумя  случайными 
перемѣнами".  С.  Штейнъ  —  „Натуральное  хо¬ 
зяйство".  Библіографія. 

А.  Н.  3  а  к  ъ.  Разверстка  государственныхъ  дол¬ 
говъ.  Берлинъ.  1923  (151  стр.). 

Альбертъ  Эйнштейнъ.  Математическія 
основы  теоріи  относительности.  Съ  предисл.  автора 
къ  русск.  изданію.  Перев.  съ  нѣм.  Г.  Б.  Ительсона. 
Берлинъ.  1923  (106  стр.). 

Ф.  В.  Тарановскій.  Энциклопедія  права. 
Изд.  2  испр.  и  дополи.  Берлинъ.  1923  (440  стр.). 

„СРЕДИ  КОЛЛЕКЦИОНЕРОВ!)" 

М.  Я.  Гинзбург.  Ритм  в  архитектуре.  Москва. 
1923  (116  стр.). 

Среди  коллекционеров.  Ежем.  искус¬ 
ства  и  художественной  старнны.  №  3 — 4.  Москва. 
1923  (64  стр.). 

„ТРУДЪ" 

Левъ  Урванцовъ.  Только  одно.  Разсказы. 
Берлинъ.  1923  (142  стр.). 
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„ЭПОХА" 

Александр  Блок.  Собрание  сочинений.  Томъ 
третий.  Стихотворения.  Книга  третья.  1907  до 
1916  г.г.  Берлин.  1923  (271  стр.). 

Ю.  Д  е  л  е  в  с  к  і  й.  Протоколы  сіонскихъ  мудре¬ 
цовъ.  Исторія  одного  обмане.  Съ  преднел.  А.  В.  Кар¬ 
ташева.  Берлинъ.  1923  (157  стр.). 

ИЗДАНІЯ  АВТОРОВЪ,  ОБЩЕСТВЪ 
И  ОРГАНИЗАЦІЙ. 

Българска  рѣчь.  Мѣсечно  списнне. 
Уреждвтъ  С.  Аргировъ,  С.  Младеновъ,  А.  Т.  Балвнъ, 
Б.  Цоневъ.  Година  1921.  №№  1 — 10.  София. 

Книгоиэд.  „Образованіе".  1921  (153  стр.). 

Вестник  самообразования  №№  2,  3, 
4,  5.  Под  ред.  проф.  Н.  Н.  Алексеева,  П.  Ф.  Ан¬ 
дерсена  и  проф.  Ященко.  №2.  Изд.  Русс.:  курсов 
заочнаго  преподавания  при  Америк.  У.  М.  С.  А. 
Берлин.  1922  (16  стр.). 

A.  К-  ѴіПіатв.  ОигсЬ  <1іе  КиззічсЬе  Кеѵо- 
Іиііоп.  Ѵегеіпіяипв-  Іпіегпаііопаіег  Ѵѳгіа^зап- 
зіеііеп  О.  т.  Ь.  Н.  Вегііп.  1922  (257  стр.). 

Военная  мысль  и  революция.  Пери¬ 
одическое  издание.  Кн.  1  и  5.  Изд.  Высш.  военн. 
сов.  Москва.  1922  (190  стр.). 

Воля  Россіи  №№  1,  2,  6.  Журнал  политики 
н  культуры.  Выходит  два  рвза  в  мѣсяц  под  ред. 

В.  Лебедева,  М.  Слоннма,  В.  Сухомлина.  Изд.  — 
Е.  Лазарев.  1922  (96  стр.). 

Содержаніе  №  6  :  —  Е.  Лазарев  „Из  воспоми¬ 
наній  о  Л.  Н.  Толстом",  А.  Черный  „На  Литвѣ" 
(стихи),  В.  Лебедев  „Россія,  славянство  и  интер¬ 
венція",  Е.  Кускова  „А  что  внутри?",  А.  Нето- 
лицкій-Нѣмец  „Чехословацкая  соціалистическая 
партія".  С.  И.  Р.  „Письма  Мадзини  и  его  рус¬ 
скіе  друзья",  С.  Томкѣев  „Современная  алхимія", 

B.  Шкловскій  „Евгеній  Онѣгин.  (Пушкин  и  Стерн)". 
Русская  жизнь.  Иностранная  жизнь.  Экономи¬ 
ческая  жизнь. 

Восходъ  №2.  Періодическое  изданіе  христі¬ 
анскаго  кружка  русскихъ  молодыхъ  людей  имени  св. 
Николая  Чудотворца.  Ред.  А.  В.  Ланинъ.  Берлинъ. 
1922  (24  стр.),  (журналъ  отпечатанъ  на  пишущей 
машинѣ). 

Врачебное  обозрѣніе  №10.  Ежемѣсяч. 
меднц.  журн.  подъ  ред.  проф.  С.  С.  Абрамова  и 
проф.  Л.  С.  Розенталя.  Изд.  „Врачъ".  Берлинъ. 
1922  (486  стр.). 

Второй  отчетъ  константинопольскаго  Совѣта 
Присяжныхъ  Повѣренныхъ  за  время  съ  17  апрѣля 
1922  г.  по  17  февраля  1923  г.  Типографія  газ. 
„Вечерняя  пресса".  Константинополь.  1923  (28  стр.). 

Вѣра  и  жизнь.  №  2.  Журналъ  посвященъ 
религіознымъ  вопросамъ.  Ред.  проф.  Ф.  Букетояъ. 
Неваркъ.  Сѣв.  Америка.  1922  (31  стр.). 

Вѣстникъ  Маньчжурскаго  педаго¬ 
гическаго  о-ва.  №  5  (ноябрь).  Харбинъ. 
1922  (32  стр.). 

Содержаніе:  —  Вѣкъ  разсѣянной  мысли,  пе- 
рев.  съ  анг.  Е.  Киструсской.  Игрушка  и  ея  зна¬ 
ченіе  въ  жизни  ребенка.  М.  Е.  Вейнбергъ.  Про¬ 
ектъ  изученія  полосы  отчужденія  К.  В.  ж.  д.  въ 
культурно-просвѣтительномъ  отношеніи.  Н.  П. 
Автономова.  Назрѣвшая  необходимость.  Инж.- 
техн.  А.  Боголюбскаго.  Библіографія.  Хроника. 
Максім  Гарецкі.  Хрыстаматыя  беларускае 
літэратуры  XI  век-1905  год.  Прагледжана  выдавец- 
кай  каміеіян  беларускага  науковага  таварыства. 
Вільня.  1923  (261  стр.). 

60 


Еііоге  Ь  о  С  а  И  о.  5а#ді  зиііа  сиііига  гиььа 
Кіссаічіо  КІссіагЖ  еЖіоге.  Кароіі.  1923  (174  стр.); 

Оіѳ  НеГіІасІе.  2еіі5сЬгіГі  Гйг  Же  Рогсіегег 
<іе5  ЛекоВ  Кгаичхе-Випгіеч.  №  3,  4.  БсЬгіГіІеііипд. 
Егпбі  СоШп.  Вѳгііп.  1922  (15  5.),  (64  5.). 

Марія  Горяйнова.  Арабески.  Изд.  автора. 
Берлинъ.  1923  (60  стр.). 

Дорожно  -  мостовое  дело.  Часть  2  я. 
Изд.  Русс.  Курсов  Заочнаго  преподавания  прн 
УМСА.  Берлин.  1922  (151  стр.). 

С.  А.  Д  р  о  ж  ж  и  н.  Детские  годы.  Стихотворе¬ 
ния  с  портретомъ  и  биографией  автора.  Изд.  В.  В. 
Васильева.  Рига.  1923  (32  стр.). 

Улвдзімер  Дубоука.  Стромв.  Вершы. 
Выданьне  „Нашай  Будучыны".  Вільня.  1923  (27  стр.). 

Журн  алист  №№  2,  3,  4.  Ежемесячный  жур¬ 
нал  под  ред.  А.  Белякова,  И.  Вардина,  С.  Ингулова, 
Л.  Шмидта.  Изд.  Центр.  Бюро  Всеросс.  Секции 
работников  печати  при  Всеработпрос.  Москва. 
1922  (88  стр.). 

За  рубежом,  литературно-художественный  н 
ощественно-политическін  журнал.  №  4 — 5.  Шанхвн. 

1922  (въ  номерѣ  16  стр.). 

Ьео  2  о  і  1  х  е  Г  Г.  Біе  ѴегГв55ип^5епІ\ѵіск1ип& 
іп  Ки55Іап«1  5еіі  Нет  5ішгх  Нев  2егеп1итв.  5оп- 
НегаЬНгиск  айв  „ЛаЬгЬисК  Нев  бГГепБісЬеп  КесЬів 
Нег  Се^епѵѵагі".  Ѵегівв-  ѵоп  I.  С.  В.  МоЬг. 
ТйЫп^еп.  1922  (28  стр.). 

Зам  тар  И  (кн.  А.  Меликова)  Стихотворенія. 
Изд.  автора.  Берлинъ.  1922  (62  стр.). 

Заря,  орган  соц.  дем.  мысли  №  1,  8.  Берлин. 

1923  (32  стр.),  (30  стр,). 

Зеленый  навозъ  н  культура  люпина  и  сераде- 
лей.  Сост.  Г.  Малецъ.  Покладайте  и  засѣввйте  стер- 
нища.  Бурьяны  и  борьба  съ  ними.  Изд.  о-ва  им. 
М.  Квчковскаго.  Львовъ.  1922  (48  стр.). 

В.  Т.  Илларионов.  Обзор  археологических 
открытий  в  Нижегородской  губернии.  С  предис. 
проф.  А.  Я.  Садовскаго.  Издание  нижегородской 
археолого -этнологической  комиссии.  Нижний -Нов¬ 
город.  1922  (60  стр.). 

Иллюстрированный  народный  календарь 
на  годъ  1921,  числячій  365  дней.  Изд.  общества 
им.  Мнх.  Качковскаго.  Львовъ.  1920  (166  стр.). 

Иллюстрированный  народный  календарь 
на  годъ  1922,  числячій  365  дней.  Изд.  О-ва  имени 
Мнх.  Крачковскаго.  Львовъ.  1921  (146  стр,). 

Иллюстрированный  народный  календврь 
на  годъ  1923  числячій  365  дней.  Львовъ.  1922 
(176  стр.). 

Камеи  ы.  Сборник  историко  -  литературного 
кружка  при  Государственном  Институте  народного 
образования  в  Чите.  1.  Чита.  1922  (116  стр.). 

Киноискусство,  ежемѣсячный  иллюстриро¬ 
ванный  журнал  художественной  кинематографіи. 
Ред.  I.  Сойфер.  Берлин.  1923  (20  стр.). 

Книгописецъ.  Мѣсячно  списание  за  книжев- 
на  мисъль  и  работа.  Органъ  на  българския  библи- 
огрнфски  институтъ.  София.  1920. 

Книжка.  Вістник  украінського  кнпжкового  ру- 
ху.  Видапе  Видавництво  „Бистриця".  Станиславів. 
Годъ  нс  обозначенъ.  (155  стр.). 

Л.  Козловскій.  Русская  революція  и  неза¬ 
висимость  Польши.  Перев.  съ  польск.  Парижъ. 
1922  (59  стр.). 

Ф.  К  у  к  л  я  р  с  к  и  й.  Критика  творческого  созна¬ 
ния.  (Обоснование  антиномизма).  Труды  философ¬ 
ского  о-ва  при  Государств.  Институте  Народи.  Об¬ 
разов.  Томъ  I.  Чита.  1923  (213  стр.). 


Вл.  Лебедевъ.  Новымъ  путемъ.  Изд.  „Воля 
Россіи".  Складъ  изд.  кн.  мзг.  „Образованіе"  1923 
(189  стр.). 

Літературн  о-н  а  у  к  о  в  и  й  Вістпик.  Кн.  1, 
8.  Львіа.  1923  (96  стр.,  192  стр.). 

Т.  С.  М  а  5  а  г  у  к.  І.а  Кияяіа  е  Г  Еигора.  5іи- 
«ііяиііе  соггепіі  ярігііиаіі  іп  Кияяіа.  Тгасіигіопе  сіі 
Еііоге  Іо  даііо.  Ѵоіпте  1.  Кіссагсіо  Кіссіагсіі 
асіііоге.  Ыароіі.  1922  (400  стр.). 

М  е  т  а  л  и  с  т,  двухнедельный  журнал.  Орган  Ц. 
К.  Всероссийского  Союза  Рабочих  Металистов.  №  12 
Изд.  Р.  И.  О.  Центр,  ком.  Всеросс.  Союза  рабо¬ 
чих  металистов.  Москва.  1922  (94  стр.). 

Морской  сборникъ  №  №  9,  10,  11,  12. 
Редакторъ  кап.  II  ран.  Монвстыревъ.  Бизерта  (Ту¬ 
нисъ).  Русская  эскадра  п/л.  „Уткв".  Литографія  мор¬ 
ского  корпуса.  1922  (57,  69,  74  стр.). 

Мысли  о  дѣлѣ.  Читанка  для  селянъ  и  мѣ¬ 
щанъ.  Изд.  о-ва  им.  М.  Качкоаскаго.  Львовъ.  1922 
(57  стр.). 

Ив.  Наумовичъ.  Сироты.  Повѣсть.  Изд.  о-ва 
имени  Мих.  Качковскаго.  Львовъ.  1922  (112  стр.). 

Открытое  письмо  президенту  Гардингу, 
от  52  членов  индустриальных  рабочих  мира,  томя¬ 
щихся  в  Левенвертской  тюрьме  и  отказавшихся 
подать  просьбу  об  индивидуальном  освобождении. 
Чикаго.  1922  (32  стр.). 

Первая  конференция  Российских  Студен¬ 
ческих  организаций  за  рубежом  27-30  декабри 
1922  г.  в  Берлине.  Изд.  Центр.  Бюро  Об’един. 
Росс.  Студ.  за  рубежом.  1923  (85  стр.). 

Е.  Ю.  П  е  р  ф  е  ц  к  і  й.  доц.  д-ръ.  Русскіе  лѣто¬ 
писные  своды  и  ихъ  взаимоотношенія.  Издано  фи¬ 
лософскимъ  факультетомъ  У-та  Коменскаго  на 
средства  чехословацкаго  министерства  школъ  и  на¬ 
роднаго  образованія.  Брацлава.  1922  (101  стр.). 

А.  Поповъ.  Ужасъ  и  др.  разе.  Изд.  Кн. 
мзг.  „Новотный  и  Картотекъ".  Мукачево.  1922 
(79  стр.). 

Рады  женщинамъ  беременнымъ  и 
родильницамъ  и  плеканье  немовлягъ.  Рус¬ 
ски  пословицѣ.  Л.  Н.  Толстой:  —  Два  брата  и  зо¬ 
лото.  Кающійся  грѣшникъ.  Львовъ.  1922  (48  стр.). 

Русская  жизнь.  Альманахъ.  Вып.  3-й.  Изд* 
„Русская  жизнь".  Харбинъ.  1922  (72  стр.). 

Содержзніе:  Н.  Устряловъ  „ІдпІ5  яапаі", 
Е.  Яшновъ  „Попутныя  мысли",  А.  Бобрищевъ- 
Пушкинъ  „Петроградскіе  критики  „Смѣны  вѣхъ", 
Г.  Дикій  „Будущее  русскаго  хозяйства",  П.  Тау- 
бе  „Рабочій  вопросъ  въ  Японіи  и  др. 

К  и  55  іа.  Кіѵівіа  сіі  Іеііегаіига  —  агіе  —  5Іо- 
гіа.  ПігеИа  Іа  ЕИоге  Іо  СаІЮ.  Кіссагсіо  Кіссіагсіі 
ЕсШога.  ИароН.  1923  (154  стр.). 

Русскіе  въ  Болгаріи.  Сборникъ.  Изд.  о-ва 
„Русско-болгарская  дружба".  Софіи.  1923  (68  стр.). 

Содержаніе:  Б.  Ивинскій  —  отъ  редакторз- 
Иванъ  Вазовъ  —  Болгарія.  П.  Явровъ  —  Бѣжен¬ 
цы.  Ив.  Лукашъ  —  Новый  спасъ.  Проф.  Э.  Д. 
Гриммъ  —  О  руссофильствѣ  и  руссофобствѣ  въ 
Болгаріи.  Д.  Алопсусъ  —  Канунъ.  С.  Серапинъ 
—  Русскіе  скитальцы.  Б.  Ивинскій — Среди  Брать¬ 
евъ. 

Русскій  экономистъ  еженедѣльный  органъ 
посвященный  экономическому  возсозданію  Россіи. 
№  3—4.  Ред.  А.  Ганъ  (А.  Гутманъ)  Берлинъ.  1922 
(35  стр.). 

Содержаніе:  „Юбилеи"  —  Баяна,  „Положеніе 
аъ  Германіи"  Г.  „Нефть  на  Лозаннской  конферен¬ 


ціи"  —  И.  О.  Левинъ.  „Борьба  за  Китайско-во¬ 
сточную  жел.  дорогу"  —  А.  Ганъ  и  др. 

I.  Свенціцкий.  Нариси  з  іеторіі  украінськоі 
моей.  Львів.  1920  (99  стр.). 

—  Про  музеі  і  музейництво.  Нарисі  і  заміткі. 
Львіа.  1920  (80  стр.). 

—  Драгоманов  і  галичане.  Львіа.  1920  (13  стр.). 

—  Данте.  Любови  співець  бесмертний.  Львів. 
1922  (15  стр.). 

— -  Шевченко  в  світлі  критики  і  дійсности.  Львів. 
1922  (90  стр.). 

—  Винниченко.  Спроба  літературноі  характери¬ 
стики.  Львів.  1920  (44  стр.). 

—  БІстпік  икгаіп5ко-роІ5кі  і  роЬко-икгаіпякі. 
Ь\ѵоѵ.  1920  (197  стр.). 

Современный  записки.  Ежемѣсячный,  об¬ 
щественно-политическій  и  литературный  журналъ. 
Кн.  XIII.  Парижъ.  1923  (376  стр.). 

Содержаніе:  А.  М.  Ремизовъ  —  Доля  (окон¬ 
чаніе).  М.  А.  Алдановъ  —  Девятое  термидора 
(окончаніе).  Андрей  Бѣлый  —  Преступленіе  Ни¬ 
колая  Летаева  (продолженіе).  К.  Д.  Бальмонтъ  — 
Изъ  Новой  книги  (стихи).  Влад.  Ходасевичъ  — 
1.  Музыка,  II.  Берлинское  (стихи).  В.  Г.  Короленко 
— Земли,  земли.  Л.  Шестовъ — Дерзновенія  и  по¬ 
корности.  Акад.  М.  Л.  Гофманъ  —  „Клеопатра" 
и  „Египетскія  ночи".  Проф.  А.  А.  Чупровъ  — 
Міровой  рынокъ  послѣ  войны.  М.  А.  Осоргинъ 

—  Тѣмъ  же  моремъ.  М.  В.  Вишнякъ  —  Пяти¬ 
лѣтіе.  Проф.  Б.  Е.  Шацкій  —  Англо-японо-аме¬ 
риканское  соперничество.  В.  В.  Руднеаъ  —  Воз- 
стан.  буржуазн.  строя  въ  Россіи  и  соц.  партіи. 
Н.  Д.  Авксентьевъ  —  Перспективы.  И.  Б.  —  Па¬ 
мяти  Рубеновича.  Культура  и  жизнь.  Критика  и 
библіографія. 

Современныя  записки.  Ежем.  обществ. - 
пол.  и  литер,  жури.  Кн.  14.  Парижъ.  1923  (440  стр.). 

Содержаніе:  — -  Ф.  А.  Степунъ  „Николай  Пе- 
реслѣгинъ",  Б.  К.  Зайцевъ  „Рафаэль",  И.  С.  Шме¬ 
левъ  „Чужой  Крови",  Марина  Цвѣтаева  „Форту¬ 
на",  пьеса  въ  5-ти  карт,  3.  Гиппіусъ  „Стихи". 
В.  Г.  Короленко  „Земли,  земли !",  П.  П.  Муратовъ 
„Открытія  древниго  русскаго  искусства",  И.  М.  Хе- 
рвсковъ  „Революція",  Е.  Ф.  Джанумоаа  „Мон 
встрѣчи  съ  Г.  Распутинымъ"  и  др. 

Социалистический  вестник,  централь¬ 
ный  орган  Росс.  Соц.-дем.  Раб.  Партии.  Выход.  2 
раза  в  мес.  при  участии  Р.  Абрамовича,  Ф.  Дана, 
Л.  Мартова.  №  22  (44)  Ноябрь.  1922  (16  стр.). 

С  л  а  в  я  н  с  к  и  Г  л  а  с.  Кн.  IV.  Редактор  Никола 
Бобчев.  Издание  на  Славянското  Дружество  а 
България.  София.  1922  (29  стр.). 

Глѣбъ  Соколовичъ.  „Фармазонъ"  и  „Ве- 
чирнки".  Картины  изъ  жизни  Верховины.  Изд. 
газеты  „Русская  земля".  Ужгородъ.  1922  (24  стр.). 

„Удар"  художественно  -  литературная  хроника 
Сергѣя  Ромова.  №  3.  Парижъ.  1922  (28  стр.). 

РЬіІоворЬіе  ипсі  КесЬі.  2еіі5сЬтіГі  Гиг 
РЬіІ050рЬіе  ипсі  КесЬі5\ѵІ55еп8сЬаГі,  КесЬізрЬіІо- 
5орЬіе,  рЬіІ05орЬІ5сЬа  РагІеіапІеЬга,  іигІ5ІІ5сЬе 
ЕгкеппІпІ5іЬеогіе  (КесЬЫЫипд)  ипсі  Расіадодік 
А.  №.  2іскГеЫі5  Ѵегіад.  05Іег\ѵіеск  (Нагг).  1922 
(126  стр.). 

Финансы  и  промышленность  №  2, 

ноябрь.  Москвз-Петрогрзд.  1922  (44  стр.). 

А.  Ь.  Р  о  ѵ  і  I  г  к  у.  ТЬе  Моясомг  Агі  ТЬеаІге 
апсі  іія  ОІ5ІіпдиізЬіпд  СЬагасіегІ5іісІ5.  А.  СЬег- 
поГГ  риЫІ5Ьіпд  Со.  Иеѵѵ  Уогк.  1923  (46  стр.). 
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А.  Черны  й.  Жажда.  Третья  книга  стиховъ 
(1914 — 1922).  Изд.  ввтора.  Берлинъ.  1923  (186  стр.). 

С.  М.  Широкогоровъ.  Этносъ.  Изслѣдо¬ 
ваніе  основныхъ  принциповъ  измѣненія  этническихъ 
и  этнографическихъ  явленій.  Отдѣльный  оттискъ 
изъ  т.  Изв.  Воет.  Фак.  Гос.  Дальнее.  У-та.  Шан¬ 
хай.  1923  (134  стр.). 

Экономическій  вѣстникъ.  Журналъ 
посвященный  экономическимъ  взаимоотношеніямъ 
Россіи  и  Японіи.  №  1.  Январь.  1923  (24  стр.). 
Тексты  русскій  и  японскій. 


Ю.  А.  Яворскій.  Изъ  галицко-руссквго  по- 
мянника.  Шесть  некрологовъ  (проф.  Т.  Д.  Фло¬ 
ринскій,  Н.  П.  Глѣбовицкій,  Д.  И.  Вѣнцковскій, 
Н.  И.  Антоневичъ,  Е.  1.  Калужняцкій,  Ф.  И.  Сви¬ 
стунъ).  Типогр.  Ставропигійсквго  института.  Львовъ. 
1922  (18  стр.). 

—  Неизвѣстный  трудъ  А.  М.  Добрянскаго  по 
исторіи  западно-русской  церкви.  Тип.  Ставров.  инст. 
Львовъ.  1923  (16  стр.). 

—  Новыя  данныя  для  исторіи  старинной  мало- 
русской  пѣсни  и  вирши.  Тип.  Ставр.  инст.  Львовъ. 
1922  (15  стр.). 


СЬеІгесІакІеиг  Ргоѣ  А.  5.  ^зеепко,  Вегііп  №  50,  Аи^Ьиг^ег  5*г.  33  ТеІерЬоп  Зіеіпріаіг  79-27. 
I.  ЬасІузсЬпікоѵѵ  Ѵегіа^  С.  т.  Ь.  Н.,  Вегііп  50,  Капкезіг.  33. 

Сесігискі  Ьеі  Мах  Маіі'ззоп  С.  т.  Ь.  Н.,  Вегііп  68,  Кіііегзіг.  71. 
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ИЗДАТЕЛЬСТВО 

И.  П.  ЛАДЫЖНИКОВА 

ВЕРНЫ  ѴѴ50  /  РАЫКЕ5ТРА55Е  33 


Вышли  въ  свіъпп >  и  поступили  въ  продажу  изданія 
худооісест веннаго  Издательства  „СВѢТОЗАРЪ" . 

КОНЕНКОВЪ 

Монографія  о  русскомъ  скульпторѣ.  Текстъ  Сергѣя 
Г  л  а  г  о  л  я.  Въ  книгѣ  40  иллюстрацій  —  снимковъ 
съ  работъ  скульптора  съ  1899 — 1920  г.  Отпечатана 
на  хорошей  мѣловой  бумагѣ.  Форматъ  —  большой 
октавъ.  Обложка  и  орнаментація  С.  Чехонин  а. 
Основная  щьна  мк.  15. — 

МОНОГРАФІИ 

О  РУССКИХЪ  КОМПОЗИТОРАХЪ 

СКРЯБИНЪ.  Текстъ  Игоря  Глѣбона.  Обложка 
и  орнаментація  С.  Чехонина. 

ЧАЙКОВСКІЙ.  Текстъ  Игоря  Глѣбова.  Обложка 
и  орнаментація  С.  Чехонина. 

РИМСКІЙ-КОРСАКОВЪ.  Текстъ  Игоря  Глѣбова. 
Обложка  и  орнаментація  С.  Чехонина. 

Основная  у/ьна  каждой  книги  мк.  1.60 


Цѣны  подлежатъ  умноженію  на  дѣйствительный  въ 
день  исполненія  заказа  коэффиціентъ. 

Исключительное  представительство  для  всѣхъ  странъ 
внѣ  Россіи  передано  Издательству  И.  П.Ладыжникова. 


ткс  УМСЯ  РІЕІ5  Ш.  пади 

АМЕРИКАНСКОЕ  ИЗДАТЕЛЬСТВО 


ІШІІШІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІШШІІІШІІІІІІІІІІІШІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІШ 


I.  Учебники  и  руководства  для  высших,  средних  н  низших  учебных 
заведений  (общих  и  специальных).  ™р- 

Вахтеров  В.  П.  Русский  Букварь.  64  стр.  с  рисунками,  2  изд . 4.—  1.60 

Острогорский.  Живое  Слово.  336  стр.  с  рисунками,  2  изд .  16.80  6.70 

Сван  (Резвая)  Е.  В.  Грамматика  русского  языка.  205  стр.,  2  изд .  10.50  4.20 

Норрис  н  Крѳго.  Практическая  математика.  Часть  1-я.  Практическая  арифметика, 

208  стр . 16.—  6.40 

Норрис  и  Смит.  Практическая  математика.  Часть  2-я.  Основы  алгебры,  геометрии 

и  тригонометрии,  224  стр . 16.—  6.40 

Баранов  П.  Начальная  физика.  228  стр.  с  рисунками,  2  изд . 14,—  5.60 

Кошкин  С.  И.,  инж.  Теория  и  практика  машинного  черчения .  16.20  6.50 

Крофт  Т.  Практическая  электротехника.  Перев.  с  2-го  амер.  изд.  622  стр.,  544  рис.  .  .  46,—  18.40 

Кейлин  М.  Счетоводство  для  всех.  158  стр . 3.—  1  20 

Сергиевская  Е.  Н.  Руководство  для  научения  письма  на  пишущей  машине  по  слепому 

методу.  62  стр . 4.80  1 .95 

—  Курс  стенографии.  160  стр . 11.—  4  40 

II.  Техника. 

Балдин  С.  Ф.,  проф.  Физика  (печатается).  В  двух  частях . .  .  40.—  15  - 

Основы  .механики  в  элементарном  изложении  (печатается).  160  стр . Ч—  3.60 

Двигатели  внутреннего  горения.  6-е  издание  в  4-х  частях.  Около  35о  стр.  с  392  фиг.  в 

тексте,  с  вопросами  и  задача.ми  (печатается) . 26,—  10.40 

Головнзиин  М.  А.  Проволочные  телеграфы,  телефоны  и  сигнальные  аппараты.  В 


четырех  частях.  Около  400  стр.  с  650  рисунками  в  тексте  (печатается) 

—  Дорожно  -  мостовое  дело.  В  2-х  частях.  260  стр.  с  284  рисунками  в  тексте  и  много¬ 

численными  таблицами. 

Часть  1-ая.  Шоссейные  и  грунтовые  дороги .  . .  .  8.40  3.40 

Часть  2-ая.  Деревянные  мосты .  10  80  4.35 

Слаиский  Д.  Торф.  211  стр . .  450  3.80 

Садов  М.  Сельское  огнестойкое  строительство.  Изд.  2-ое.  180  стр.  с  рисунками  .  6.50  2  60 

III.  Сельское  хозяйство. 

Балдин  С.  Ф.,  проф.  Тракторы  и  их  применение  в  сельском  хозяйстве  и  промыш¬ 
ленности.  332  стр.  с  328  фиг.,  вопросами  и  задачами .  26.40  10.50 

Макаров  Н.  Как  американские  фермеры  организовали  свое  хозяйство.  156  стр.  с 

рисунками . . . 10.—  4,— 

Бирюков  П.  И.  О  сельском  хозяйстве.  Изд.  3.  144  стр.  с  рисунками .  2  50  ].— 

Армстронг.  Промышленное  птицеводство  в  Сев.  Америке  Ч.  I.  Куры.  Перевод  с  англ. 

с  рисунками  в  тексте.  172  стр . И  —  4  40 

Шнтц  В.  М.  Вредители  из  мира  насекомых.  93  стр.  с  92  рис.  в  тексте . 6.  -  2.40 

IV.  Естествознание  (популярные  брошюры). 

Д-р  Я.  И.  Павлоцкнй.  Как  устроено  тело  человека.  32  стр.  с  рисунками  ...  1  50  0.60 

Рубакин  Н.  А.  Как  устроена  вселенная.  31  стр.  с  рисунками . 1.50  О.бо 

—  Вещество  и  его  тайны.  Изд.  2-ое.  144  стр.  с  рисунками  . 5.—  2.— 

—  Вечное  движение.  Изд.  2-ое.  192  стр.  с  рисунками . 7.—  2.80 

—  Тайны  .мироздания.  36  стр.  с  рисунками  ....  1.20  0.50 

—  Как  живут  камин.  48  стр.  с  рисунками .  1-50  0.60 

—  Что  значит  царство  животных.  56  стр.  с  рисунками . 1.50  0.60 

—  Сила  жизни  в  царстве  растений  и  животных.  С  рисунками.  495  сгр . 14.--  5.60 

Тайны  чисел  и  как  они  раскрываются.  32  стр.  с  рисунками .  1.20  0.50 

Аорие  С.  А.  Гипнотизм.  24  стр .  I  —  0.40 

Кайдановский  С.  П.  Магнит  н  его  свойства.  48  стр.  с  иллюсграциялдн . 1.  -  0.40 


№  ѴМІІ1 РІЕ85  Ш  Ггііш 

АМЕРИКАНСКОЕ  ИЗДАТЕЛЬСТВО 
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_ ,  ^  чеш.  гер. 

V.  Здоровье  и  физическое  воспитание.  кр.  Мк. 

Сборник  атлетических  игр.  500  стр.  с  рисунками . 4-— 

Д-р  М.  Эксиер.  Разумная  половая  жизнь  мужчины  (печатается)  72  стр . 3.60  1.45 

Д-р  Р.  А.  Лютиков.  Болотная  лихорадка  (печатается) . 1—  0.40 

—  Возвратный  тиф  (печатается) . 

—  Оспа  (печатается) . О-40 

—  Сыпной  тиф  (печатается) . 

—  Дифтерит  (печатается) .  1-~~  О-40 

—  Водобоязнь  (печатается) . !•“  04^ 

VI.  Философия,  этика,  религия. 

Бердяев  Н.  А.  Миросозерцание  Достоевского.  233  стр.  (печатается) . 12.—  4.80 

Спир  А.  Основы  морали  и  религии.  168  стр . 2.50  1.— 

Раушеибуш  (проф.).  Социальные  принципы  Иисуса  Христа.  232  стр . 3.50  1.40 

Д-р  Дж.  Мотт.  Как  ошутить  в  себе  живое  присутствие  Христа.  20  стр . 1—  0.40 

Ромэи  Ролдан.  Эмпедокл  Агригентский  и  век  ненависти.  74  стр .  1-20  0.50 

Фосдик.  Сын  Человеческий.  240  стр . 2.75  1.10 

—  Молитва  и  ее  значение.  216  стр.  .  .  475  1,90 

Николаи  П.  Может  ли  современный  образованный  человек  верить  в  Божество  Иисуса 

Христа.  55  стр . 1*20  0.50 

Новый  Завет  Господа  нашего  Иисуса  Христа  (Евангелие) . 15“"  6“ 

VII.  Социальные  науки. 

Зеленко  А.  И.  Народные  долга  в  Америке  (печатается)  300  стр . 19-— 

Спир  А.  Об  истинном  и  ложном  понимании  права.  76  стр . Е20  0.50 

VIII.  Беллетристика. 

Чехов  А.  П.  Избранные  сочинения.  169  стр . 2.50  1  — 

Милич  Елена.  Родные  слова.  144  стр . 2—  080 

IX.  Журналы. 

Вестник  Самообразования  №  1 — 5 . 2.50  і.— 

Цены  указаны  в  чешских  кронах  (1-й  столбец)  и  в  основных  германских  марках 

(2-ой  столбец). 

Для  цен  в  германских  марках  сегодня  коэффициент  1500. 

Заказы  выполняются  по  получении  денег. 

Пересылка,  упаковка  и  проч.  за  счет  покупателя. 

Каталог  высылается  по  первому  требованию  бесплатно. 

С  заказами  обращаться: 

Тке  УМСА  РЯЕЗЗ  Ы.  Ргайие 

АМЕРИКАНСКОЕ  ИЗДАТЕЛЬСТВО 

Типография  н  главный  склад: 

РРАНА-ѴК.ЗОѴІСЕ,  ЗАМОѴА  ЧЬ.  665 

Телефон  30098. 

Торговое  отделение: 

ВЕК.ЫЫ  5\Ѵ  68.  5СНОТ2ЕЫ5ТКА35Е  78 

Телефон  2спігшп  3134. 


„КНИГА"  ш 


МОСКВА  МЖѴЖ  ЖЖ  ЖЖ  Л  ж  ПЕТЕРБУРГ 

- - - -  а.  ш.  ь.  н.  — 

БЕРЛИН  ѴѴ  62,  КигііігзіепзІгаВе  79 

Книгоиздательство  /  Книжн.  Магазин  /  Склад  нзд.  Государственного  Издательства. 


ВЫШЛИ  ИЗ  ПЕЧАТИ  И  ПОСТУПИЛИ  В  ПРОДАЖУ: 


Рюмкер.  Научные  основы  земледелия 


(Популярное  изложение). 

Том  Г.  Обработка  почвы.  Удобрение. 

Плодосмен . Мар.  5.— 

Том  II.  Посевы.  Сорные  травы.  .  .  „  6.— 

Том  111.  Уборка  и  хранение  про¬ 
дуктов.  Сорта . „  4  — 

Цена  за  все  три  тома . „  15.— 

Прянишников.  Частное  земледелие. 

(Растения  полевой  культуры) 720стр.  „  30.— 

Его  же.  Учение  об  удобрении. 428  стр.  „  15.— 

Б.  Адлер.  Школьный  атлас,  состоящий 
из  12-ти  карт,  одной  таблицы  и  3  х 

страниц  текста . .  2.— 

Павловский.  Ядовитые  животные.  .  .  „  2.50 

Герцен.  Полное  собрание  сочинений 

т.  т.  1  -  XVI . .  150.— 

Бачинский.  Электричество  и  магнетизм  „  5.  - 

Андреев.  Энергия  и  законы  ее  поль¬ 
зования  .  „  2. — 

Гюнтер.  Электротехник-строитель  .  .  „  5.— 

Кавун.  Приближенные  вычисления  .  .  „  4,— 

Лерчантон,  Методика  и  физика  ...  „  4. — 

Фадеев.  Строительное  искусство  ч.  I  „  6,— 

ч.  II  „  5.- 

Берлов.  Детали  машин .  „  30. — 

Добровольский.  Эксплоатация  ж.  д.  .  „  12.— 

Короткевнч.  Железнодорожная  стати¬ 
стика  .  „  15.— 

Записки  Сельск.-Хозяйств.  Петровской 

Академии . •  .  .  „  6. — 

Мировое  Хозяйство  . .  „  15,— 

Сельское  и  лесное  хозяйство  ....  „  4. 

Сельское  хозяйство .  „  6.— 

Фнн  Енотаевский.  Современ. хозяйство 

России  . .  „  12.— 

Мнхнии.  Кролиководство, свиноводство 

и  козоводство  .......  по  „  2.50 


РАНЕЕ  ВЫШЕДШИЕ  ИЗДАНИЯ: 

Н&ІІе.  Справ,  книга  для  инж.  архитект. 

мех.  и  студент.  1,  II,  III,  в  переплете  Мар.  70,— 
Ломоносов.  Тяговые  рассчеты,  298  стр.  с 


прилож.  чертежей .  „  10.— 

Гиплер.  Токарное  дело .  „  12. — 

Худяков.  Как  рассчитывают  на  крепость 
части  машин  и  сооружений,  часть  I 

и  11  в  одном  томе . Мар  25  — 

Браун  и  Презент.  Систематическая  би¬ 
блиография.  Систематический  об¬ 
зор  научной  литературы  Германии. 

Том  I.  Теоретические  науки  ....  „  6.50 

Том  II.  Медицина  ........  „  4. — 

Том  III.  Техника  и  сельск.  хозяйство  „  4,— 

Том  IV.  Общее  оглавление .  „  3.— 


Груздев.  Курс  акушерства  и  женских 


болезней.  Акушерство :  Том  1, 626  стр. 

в  переплете  . . Мар  20.— 

—  Акушерство:  Том  11,  534  стр.  в  пере¬ 
плете  .  „  20.— 

Гурин.  Анатомия  домашних  животных  „  10.— 

Тайлар.  Искусство  резать  металлы  .  „  10.— 

Оіе  пеие  Зо^еІдеаеІгееЬипд  ....  „  6.— 

Пименова.  Эро  де  Сешелль  (Творец 

французской  конституции)  ....  „  3  — 

Ф. Купер.  Кожаный  чулок.  Роман, 316  стр.  „  5  — 

Ольденбург.  Индийские  сказки  ...  „  3.— 

Златогоров.  Что  такое  микробы  и 

зараза .  „  К— 

Бухарин.  Основные  проблемы  политич. 

экономии . .  .  „  10.— 

Аграрно  -  экономическая  статистика 

России  .  . . „  4.— 

Любавин.  Техническая  химия  ....  „  30.— 

Новые  идеи  в  химии .  „  5.— 

Новые  идеи  в  экономике .  „  5. — 

Новые  идеи  в  медицине .  „  5.— 

Новые  идеи  в  математике  ......  „  5  — 

Новые  идеи  в  биологии  .  . .  „  5.— 

Новые  идеи  в  астрономии .  „  5,— 


Майский.  Современная  Монголия.  .  .  „  18. — 

Сеньобос.  Политич.  экономия  совре¬ 
менной  Европы .  „  18.— 

Спынцын.  Лекции  по  биологии  ...  „  6.— 

Борнсяк.  Курс  историч. биологии  ч.І  и  II  „  20  — 

Гарнуд.  Обновленная  земля .  „  4.— 

Руссиий  Евгенический  журнал  ...  „  2.— 

Смород  км  цев.  Ферменты  растительн. 

и  животн.  царства  ........  „  6.— 


В  СКОРОМ  ВРЕМЕНИ  ПОСТУПЯТ  В  ПРОДАЖУ: 
Вальдгауэр.  Иллюстр.  монографии  по  истории 
античной  скульптуры. 

Иванов.  Практическая  астрономия  (печатается 
2-ое  издание). 

Покровский.  Путеводитель  по  небу. 

Аржанов.  Введение  в  географию. 

Боголепов.  Возмущение  климата,  жизнь  земли. 
Киппович.  Каспийское  море. 

Шимневмч.  Как  произошел  человек. 

Его  же.  Будущее  человечества. 

Аржанов.  Введение  в  ботанику. 

Заболотный.  Невидимые  враги-микробы 
Фаусек.  Детский  сад  Монтессори. 

Кубе.  История  фаянса. 


Постоянный  склад  русских  книг  вышедших  в  России  по  всем  отраслям  знания,  науки,  лите¬ 
ратуры,  искусства,  политики  и  пр. ;  регулярное  и  непосредственное  получение  изданий  Москов¬ 
ского  и  Петроградского  государственных  издательств,  а  также  и  других  книгоиздательств 

Советской  России. 

Большой  выбор  антикварных  и  художественных  изданий.  Кроме  того  на  складе  всегда 
имеются  всевозможнейшие  журналы  и  детские  книги  для  всех  возрастов  и  учебники  для 
высших,  среди,  и  низш.  учебн.  заведений.  Ежедневное  получение  московских  и  петро¬ 
градских  газет. 

Заказы  исполняются  немедленно  по  получении  полной  их  суммы 
стоимости  в  германских  марках. 

Рассчет  производится  по  коэффициенту  дня. 


ИЗДАТЕЛЬСТВО 

И.  П.  ЛАДЫЖНИКОВА 

В  Е  Я  Ь  I  N  \Ѵ  50,  ЯАІЧІКЕ5ТЯА58Е  33 


Ѳ.  М.  ДОСТОЕВСКІЙ 

ПОЛНОЕ  СОБРАНІЕ  СОЧИНЕНІЙ 
ВЪ  16  ТОМАХЪ 


БРАТЬЯ  КАРАМАЗОВЫ  два  тома  /  ПРЕСТУПЛЕНІЕ  И 
НАКАЗАНІЕ  /  ИДІОТЪ  два  тома  /  БѢСЫ  два  тома, 
ПОДРОСТОКЪ  /  ЗАПИСКИ  ИЗЪ  МЕРТВАГО  ДОМА, 
ИГРОКЪ  /  УНИЖЕННЫЕ  И  ОСКОРБЛЕННЫЕ,  ВѢЧ¬ 
НЫЙ  МУЖЪ  /  БѢДНЫЕ  ЛЮДИ  повѣсти  и  разсказы, 
БЪЛЫЯ  НОЧИ  повѣсти  и  разсказы  /  СЕЛО  СТЕПАН- 
ЧИКОВО  И  ЕГО  ОБИТАТЕЛИ  повѣсти  и  разсказы. 
ДНЕВНИКЪ  ПИСАТЕЛЯ  1873  г.  /  ДНЕВНИКЪ  ПИ¬ 
САТЕЛЯ  1876  г.  /  ДНЕВНИКЪ  ПИСАТЕЛЯ  1877  г. 


ОСНОВНАЯ  ЦѢНА  ОТДѢЛЬНАГО  ТОМА  ....  6  Мк. 

ВЪ  ПОЛУКОЛЕНКОР.  ПЕРЕПЛ .  9  Мк. 

ВЪ  КОЛЕНКОРОВ.  ПЕРЕПЛ . 10  Мк. 


КОЭФФИЦІЕНТЪ  ВЪ  НАСТОЯЩЕЕ  ВРЕМЯ  =1.500 


РУССКИЕ  КУРСЫ  злотого  ПГЕПОДПВЛПИЯ 

организованные  при  Ашегісап  У.  М.  С.  А.  в  Берлине,  под  общим 
руководством  проф.  А.  С.  Ященко. 


Курсы  снабжают  учащихся  всеми  необходимыми  пособиями. 
Каждый  предмет  распределен  на  ряд  уроков;  по  каждому  уроку 
ученику  посылаются  особые  инструкции,  повторные  вопросы,  задачи 
и  упражнения.  Уроки,  выполненные  учениками,  посылаются  ими  на 
Курсы,  где  они  проверяются  специалистами  —  инструкторами,  испра¬ 
вляются  и  с  указаниями  и  советами  возвращаются  ученику. 

На  Курсах  преподаются  следующие  предметы: 

I.  ТЕХНИЧЕСКИЙ  ОТДЕЛ:  1)  Практическая  математика  (арифме¬ 
тика,  алгебра,  геометрия,  тригонометрия)  для  техников  и  реме¬ 
сленников,  2)  математика  в  об’еме  гимназического  курса,  3)  машин¬ 
ное  черчение,  4)  практическая  электротехника,  5)  двигатели 
внутреннего  горения,  6)  основы  механики,  7)  тракторы  в  сель¬ 
ском  хозяйстве,  8)  дорожно-мостовое  дело,  9)  радиотелеграфия, 
10)  химия,  11)  торфяное  дело. 

Производится  предварительная  запись  на  курсы:  телеграф  и 
телефон,  физика,  автомобильное  дело,  электрические  звонки,  низшая 
геодезия. 

II.  АГРОНОМИЧЕСКИЙ  ОТДЕЛ:  12)  Организация  сельского 
хозяйства,  13)  огородничество,  14)  сельско-хозяйственные  машины, 
15)  куроводство,  16)  ягодные  культуры,  17)  пчеловодство, 
18)  основы  земледелия. 

III.  КОММЕРЧЕСКИЙ  ОТДЕЛ:  19)  Бухгалтерия,  20)  стенография. 

IV.  ОТДЕЛ  ЯЗЫКОВ:  21)  Русский  язык  (этимология  и  синтаксис 
по  новой  орфографии),  22)  немецкий  язык,  23)  английский  язык. 

V.  ОТДЕЛ  КУРСА  СРЕДНИХ  УЧЕБНЫХ  ЗАВЕДЕНИЙ:  По 

этому  отделу  Курсы  высылают  программы  мужских  гимназий 
и  реальных  училищ,  требуемые  пособия  и  инструкции  для  про¬ 
хождения  курса,  темы  поверочных  работ  и  вообще  всячески 
содействуют  домашнему  прохождению  курса  средних  учебн.  завед. 

Через  Курсы  прошло  с  августа  1920  г.  уже  свыше  6000  учеников. 
В  настоящее  время  свыше 4000учеников  находится  во  всех  странах  мира. 

Ученики  в  РОССИИ  вносят  требуемую  плату  в  русских  знаках 
в  местные  банковские  учреждения  на  текущий  счет  Русских  Курсов 
Заоч.  Преп. 

Программы  и  условия  занятий  высылаются 
по  первому  требованию. 


БШ55І5СНЕ 

КОККЕ5РОЫБЕЫ2  БСЕГОЬЕ  АМЕМСАЫ  V.  М.  С.  А. 

ВЕШЛЫ  5\Ѵ  68,  КОСН5ТК.А35Е  8 


АКЦИОНЕРНОЕ  ОБЩЕСТВО  НАКАНУНЕ 

ВЕКЬШ  5\Ѵ  19,  ВЕ1ГГН5ТЯА55Е  8 

Телефон:  Дирекция:  Центруй  59-96;  Редакция:  Центрум  856;  Контора:  Центрум  765.68,  770. 
Телеграфный  адрес:  „Фелипе  ВегПп'  . 

Отделение  главной  конторы  для  России:  ПОСК  В  Л,  Б.  Гнездниковский  переулок  №  10. 


Издательский  отдел. 

„  Вышли  в  свет: 

В  МАЯКОВСКИЙ:  „Избранный  Маяковский11.  Сбор¬ 
ник  стихов  к  поэм  с  портретом  автора.  Первое 
и  единственное  издание  заграницей. 

Основная  цена  Мк.  6. — 

АЛЕКСАНДР  КУСИКОВ:  „Аль-Баррак“.  Новые  Октя¬ 
брьские  поэмы.  Основная  цена  Мк.  3.20 

ИГОРЬ  СЕВЕРЯНИН:  „Соловей11.  Новые  поэзы. 

Основная  цена  Мк.  -4.50 

ИГОРЬ  СЕВЕРЯНИН:  „Трагедия  Титана11.  Космос. 
Изобрник  первый. 

ШОЛОМ  АЛЕЙХЕМ:  „Еврейские  дети11.  Сборник 
рассказов.  Пер.  с  еврейского  дочери  автора  Л.  К. 
под  редакцией  К.  Бархина  Единственное  разрешен¬ 
ное  автором  издание  для  России.  (Распродано). 

РЕНЭ  МАРАН:  „Батуала11.  Подлинный  негритянский 
роман.  Удостоен  Гонкуровской  премии.  Пер.  с 
Франц.  Зин.  Венгеровой.  Основная  цена  Мк.  4.20 
Печатаются: 

СЕЛЬМА  ЛАГЕРЛЕФ:  „Тролды  и  люди11.  Сборник 
новелл.  Пер.  со  шведского  Р.  Тираспольской.  Един¬ 
ственное  разрешенное  автором  издание  для  России. 

АЛЕКСАНДР  ДРОЗДОВ:  „Тупая  борозда11. 

МИХАИЛ  БУЛГАКОВ:  „Записки  на  Манжетах11. 

И.  ВАСИЛЕВСКИЙ  (НЕ  БУКВА):  „Деникин  и  его 
эпоха11. 

Серия  детсиих  иииг. 

НАТАЛИЯ  КРАНДИЕВСКАЯ:  „Веселые  пустяки11.  Кар 
тинкн  Гольста.  Книжка  про  веселое  житьишко. 

НАТАЛИЯ  КРАНДИЕВСКАЯ:  „Гришкины  путешест 
вия11.  Веселые  приключения  в  6  томах.  1.  Африка. 

2.  Америка.  3.  Австралия.  4.  Китай.  5.  Сибирь. 
6.  Северный  полюс.  Картинки  Е.  Кутцера. 


Ц.  КОЛЛОДИ :  „Приключения  Петрушки1.  Перевод 
с  итальянского  Нины  Петровской,  под  редакцией 
гр.  А.  Н.  Толстого. 

Библиотеиа  практических  знаний 

1.  Инж.  Г.  ФРАНКЕНГЕРМ.  Разметка.  105  рисунков. 

2.  Инж.  Н.  КРАУЗЕ.  Рецепты  для  мастерской. 

3.  Проф.  инж.  ШИМПКЕ  Новые  способы  сварки. 
60  рисунков,  2  таблицы. 

4.  Г.  КЛАППЕ.  Рассчет  сменных  шестеренок  для  на¬ 
резки  винтовой  резьбы  на  токарном  станке.  13 
рисунков,  6  таблиц. 

Готовятся  к  печати: 

Инж.  Р.  ПОКРАНТ.  Установка  делительной  головки 
на  фрезерном  станке. 

Инж.  Л\.  КУРРЕИН.  Способы  измерения  в  механи- 
ческ.  мастерской. 

Инж.  О.  МИЛЛЕР.  Нарезание  винтовой  резьбы. 

Инж.  Б.  БОКСБАУМ.  Шлифовка  металлов. 

Инж.  Е.  СИМОН.  Закалка  ч.  1. 

Инж.  Е.  СИМОН.  Закалка  ч.  II. 

Инж.  ШВАЙСГУТ.  Свободная  ковка  ч.  I. 

Инж.  ШВАЙСГУТ.  Свободная  ковка  ч.  И. 

Инж.  К.  ИРЕЗБЕРГЕР.  Литейная. 

Библиотеиа  здравоохранения. 

Проф.  Ф.  КЛЕМПЕРЕР:  „Туберкулез  легких11.  Прак¬ 
тическое  руководство  для  врачей  и  студентов. 
Авторизованный  перевод  с  последнего  немецкого 
издания.  С  особым  предисловием  и  дополнениями 
автора  специально  для  русского  издания.  Перевод 
под  редакцией  д-ра  Я  А.  БРОДСКОГО. 

Проф.  Ф.  МЮЛЛЕР  и  А.  КОФФКА.  „Справочник 
рациональных  и  практических  дешевых  рецептов11, 
для  врачей  и  медперсонала  —  для  применения  в 
частной  и  больничной  практике.  Перевод  с  послед¬ 
него  4  го  немецкого  издания. 
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ЦЕНТРАЛЬНЫЙ  КНИЖНЫЙ  СКЛАДЪ 

1  "  „ОБРАЗОВАНІЕ" 

ц  ТеІеГоп:  Зіеіпріаіг  91-43  -  ВЕК.ЫЫ  ^  50  -  ЫіігпЬег^ег  ЗігаВе  65 
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|  ГЕНЕРАЛЬНОЕ  ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО  ИЗДАНІЙ: 

=  „Аргонавты11,  „Вальтеръ,  Ракннть  и  Ко11,  „Ватага11,  „Икаръ“,  „Нева11, 

Щ  „Огоньки11,  „Обелнскъ1',  „Петролисъ",  „Сила11,  „Скифы11,  „Трирема". 

I  ОПТОВЫЙ  СКЛАДЪ  книгъ  и  нотъ 

=  Отправки  книгъ  и  нотъ  во  всѣ  государства,  не  исключая  Россіи. 

I  РОЗНИЧНЫЙ  МАГАЗИНЪ 

=  Всѣ  новинки  книжнаго  рынка.  ::  Книги  изъ  Россіи. 

I  БОГАТЫЙ  ВЫБОРЪ  НОТЪ  ВСЪХЪ  РУСС  К.  КОМПОЗИТОРОВЪ. 

=  Оперные  клавиры  съ  русскимъ  текстомъ,  оркестровыя  партитуры. 

Ц  Классическая  литература  вокальная,  для  рояля,  камерная  музыка  и  проч. 

Альбомы,  народныя  пѣсни,  цыганскіе  романсы. 

=  Антикваріатъ.  —  Книги  по  искусству.  —  Художественныя  изданія. 

|  БОГАТАЯ  БИБЛІОТЕКА  ДЛЯ  ЧТЕНІЯ 

=  Русскія  старыя  и  новыя  книги,  французскій  отдѣлъ.  Дѣтскія  книги  русскія  и  французскія. 


І  ТЕАТРАЛЬНАЯ  И  КОНЦЕРТНАЯ  КАССА. 
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Издательство  ЭПОХА 

ВЕК.ІЛЫ  5\Ѵ  68.  2ІММЕК.5ТК.А85Е  7/8 

ТЕЬЕРНОЫ:  2ЕЫПШМ  59-61 


КАТАЛОГ  ИЗДАНИЙ  НА  1  МАЯ  1923: 


в  перепл.  без  перепл. 

Александр  Блок,  Собрание  сочинений 


Том  первый  ....  9. —  6. — 

Том  второй  ....  9. —  6. — 

Том  третий  ....  9. —  6. — 

Том  седьмой  ....  11. —  8. — 

Том  девятый  ....  11. —  8. — 

Андрей  Белый,  Петербург  .  16. —  12. — 

Андрей  Белый,  Серебряный 

Голубь . 16. —  12,— 

Андрей  Белый,  Стихи  о  России  .  .  .  1.20 

Андрей  Белый,  После  разлуки  .  .  .  2.40 

Андрей  Белый,  Глоссалалия  ....  2.70 


Влад.  Волькенштейн,  Черный  Рыцарь  1.50 
Владимир  Г иппиус,  Лик  Человеческий  6. — 
М.  О.  Г ершенэон,  Судьбы  еврейск.  народа  1.50 


без  перепл. 


Михаил  Зощенко,  Рассказы  Назара 

Ильича  господина  Синебрюхова  .  .  1.50 

Дж.  М.  Кейнс,  Пересмотр  Версальского 

договора  . *  6. — 

Александр  Кусикоѳ,  В  Никуда  .  .  .  0.90 

Алексей  Ремизов,  Мара . 3.60 

«Пчелы»,  Петербургский  Альманах  .  3.50 
Мария  Шкапская,  Кровь  -  руда  .  .  .  0.80 

Марина  Цветаева,  Царь  -  Девица  .  .  4.80 

Корней  Чуковский,  Книга  о  Блоке  .  .  3.60 

ДЕТСКИЕ  КНИГИ 
Корней  Чуковский,  Крокодил,  рис.  Ре-ми  6. — 
Ред.  Киплинг,  Слоненок,  рис.  Крафта  .  3. — 

А.  Михельсон,  Медвежья  шуба  .  .  .  1. — 

А.  Михельсон,  Бесхвостый  воробей  .  .  1. — 

А.  Михельсон,  Лисенок . 1. 

КОЭФФИЦИЕНТ  ДНЯ  ПЛАТЕЖА 


С  заказами  обращаться  непосредственно  в  издательство  ЭПОХА :  Вегііп  ЗѴГ68,  Еіттегвіг.  7-8 


НІ 


Вышла 


в  свет  и 


поступила  в  продажу  книга  первая  журнала 


БЕСЕДА 


при  ближайшем  участии:  проф.  Б.  Ф.  АДЛЕРА,  АНДРЕЯ  БЕЛОГО, 
проф.  Ф.  А.  БРАУНА,  МАКСИМА  ГОРЬКОГО  и  Вл.  ХОДАСЕВИЧА. 

Содержание  первой  книги:  В.  ХОДАСЕВИЧ  —  Зимние  стихи.  —  М.  ГОРЬКИЙ 
Отшельник.  —  ЛЕВ  ЛУНЦ  Вне  закона.  -  „ВИКТОР  ШКЛОВСКИЙ  Четыре 
письма  из  книги  Цоо.  —  НИКОЛАЙ  ЧУКОВСКИЙ  -  Козленок.  —  НИНА  БЕРБЕРОВА 

—  Стихи.  —  Проф.  В.  М6  АЛЕКСЕЕВ  —  Царевна^  в  заоблачной  плющи,  перевод  с 
китайского.  —  М.  ГОРЬКИЙ  —  Заметки.  —  АНДРЕЙ  БЕЛЫЙ  —  О  „России"  в  России 
и  о  „России"  в  Берлине.  —  ГАНС  ЛЕЙЗЕГАНГ  —  Антропософия.  —  Проф.  Ф.  А.  БРАУН 

—  Первобытное  население  Европы.  —  РОМЕН  РОЛЛАН  —  Махатма  Ганди,  перевод  с  руко¬ 
писи.  —  ФРАНЦ  ЭЛЛЕНС  —  Французская  литература  в  Бельгии,  перевод  с  рукописи. 

—  Проф.  О.  ВИНЕР  —  Рентген,  перевод  с  рукописи.  —  Проф.  Т.  ЛИТТ  —  Эрнст  Трельч, 
перевод  с  рукописи.  —  БАРРЕТ  КЛАРК  —  Американская  драма,  перевод  с  рукописи.  — 
ДЖОН  ГОЛСУОРТИ  —  Английская  литература,  перевод  с  рукописи.  —  МАРТИНЕЦ 
СИЕРРА  —  Хасинто  Бенавенте,  перевод  с  рукописи.  — 


Цена  мар.  10. —  ::  Коеффициент  дня  платежа.  : 


С  заказами  обращаться  непосредственно  в  контору  журнала: 
Вегііп  З’ѴѴ.  68,  2іттегвіг.  7/8.  —  ТсІерЬоп:  2спігит  59  —  61. 
Прием  по  делам  редакции  по  средам  и  пятницам  от  2  до  3. 


Книгоиздательство 

С.  ЕФРОНЪ 


БИБЛІОТЕКА 
ПУТЕШЕСТВІЙ  И 
ПРИКЛЮЧЕНІЙ 


КНИГИ  для  ЮНОШЕСТВА 

Вышли  изъ  печати: 

СВЕНЪ  ГЕДИНЪ.  Мои  приключенія  въ 
Тибетѣ. 

СВЕНЪ  ГЕДИНЪ.  Трансгималаи. 

Г.  ВЕГЕНЕРЪ.  Изъ  воспоминаній  путеше¬ 
ственника. 

В.  ГИЛЬДЕРЪ.  Гибель  экспедиціи  Жаннетты. 

Выйдутъ  до  15  мая: 

СВЕНЪ  ГЕДИНЪ.  Сухимъ  путемъ  въ  Индію. 

СВЕНЪ  ГЕДИНЪ.  По  пустынямъ  Азіи. 

Печатаются: 

СВЕНЪ  ГЕДИНЪ.  Мое  первое  путешествіе. 

ДЖ.  КУКЪ.  Въ  поискахъ  южнаго  материка. 

ФЕРНАНДО  ДЕ  МАГЕЛЛАНЪ.  Первое 
кругосвѣтное  плаваніе. 

Г.  НАХТИГАЛЬ.  Сахара  и  Суданъ. 

А  .  НОРДЕНШЕЛЬДЪ.  Вокругъ  Азіи  и  Европы. 

К.  РАСМУСЕНЪ.  На  родинѣ  полярнаго 
человѣка. 

КАПИТАНЪ  СКОТТЪ.  Послѣднее  путеше¬ 
ствіе.  Дневникъ  Скотта. 

КАПИТАНЪ  СКОТТЪ.  Послѣднее  путеше¬ 
ствіе.  Приключенія  спутниковъ  Скотта. 

Г.  СТЕНЛИ.  Какъ  я  нашелъ  Ливингстона. 

Г.  СТЕНЛИ.  Мое  первое  путешествіе  къ 
Конго. 

Г.  СТЕНЛИ.  По  Конго  до  устья. 

Г.  СТЕНЛИ.  Въ  дебряхъ  Африки. 

Г.  ШВЕЙНФУРТЪ.  Въ  сердцѣ  Африки. 

УЛ.  ШМИДЕЛЬ.  Приключенія  въ  Южной 
Америкѣ. 

О 

Всѣ  книги  въ  переплетахъ,  богато  иллюстри¬ 
рованы  и  снабжены  географическими  картами. 

0 

Основная  цѣна  каждой  книги  Мк.  6.50. 

Раэсчетъ  по  дѣйствительному  въ  день  испол¬ 
ненія  заказа  коэффиціенту. 


Складъ  изданія  у 

И.  П.  ЛАДЫЖНИКОВА 

Вегііп  ЛУ.50,  Капкезігаве  33 


ТИПОГРАФІЯ 

МАКСЪ 

МАТТИССОНЪ 


Печатаетъ 
КНИГИ  I  БРОШЮРЫ 

ЖУРНАЛЫ  I  ПРОСПЕКТЫ 

ПРОГРАММЫ 
БЛАНКИ 
ОБЪЯВЛЕНІЯ 
ВИЗИТНЫЯ  КАРТОЧКИ 

На  всгьхъ  европейскихъ  языкахъ 

Спеціальное  изготовленіе  художе¬ 
ственныхъ  журналовъ  и  проспектовъ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

ежемѣсячнаго  справочнаго  журнала 
„Ыеие  Асігеззеп  сіег  Рііт-  ипсі  Кіпо- 
Іпсіизігіе"  и  періодическаго  сборника 
„КІпо-АсІгеІЗЪисЬ" 

Спеціальный  Русскій  Отдѣлъ 

Русскимъ  отдѣломъ  эавгъдуетъ 

Л  3.  ЯКОВЛЕВЪ 

ЛИТОГРАФСКІЯ  РАБОТЫ 
ПЕРЕПЛЕТНАЯ 

ИЗГОТОВЛЕНІЕ  МАТРИЦЪ  И  КЛИШЕ 
МАШИННЫЙ  И  РУЧНОЙ  НАБОРЪ 

Большой  выборъ  новыхъ  русскихъ, 
латинскихъ  и  готическихъ 
шрифтовъ 

ИСПОЛНЕНІЕ  БЫСТРОЕ  И  АККУРАТНОЕ 

По  первому  требованію  высылаются 
смѣты  и  представители 


ВисМгискегеі 
Мах  МаШззоп  с.  т.  ь.  н., 
Вегііп  68 

КіПегзІгаВе  7Ъ75 

ТеІерЬоп:  АпП  ОопЬоіТ  3360,  3361,  3362 


КНИЖНО-ГАЗЕТН.  ЭКСПЕДИЦІЯ  I 

„ТАТЬЯНА" 

I  ВЕЯІЛІЧІ,  \Ѵ62,  КЬЕІ5Т8ТК.  12.  I 

ТЕЬЕРОЫ;  ЫОЬЕЕ^ОРН  ЬЗ  92. 


|  Высылка  книгъ,  учебниковъ  и  новинокъ 
книжнаго  рынка.  При  экспедиціи 
огромный  складъ  книгъ. 

I  1.  Историческія,  научныя  и  политическ.  книги. 

|  2.  Естествовѣдѣніе  и  медицинскія  книги. 

|  3.  Техническія  пособія. 

|  4.  Учебники. 

|  5.  Правовѣдѣніе. 

1  6.  Классики,  беллетристика  и  изящная  поэзія. 

|  7.  Для  юношества  и  дѣтскія  книги. 

|  8.  Журналы,  альманахи  и  художественныя 

|  изданія. 

|  Большой  выборъ  книгъ  изъ  Совѣтской 
1  Россіи ,  словарей  и  самоучителей. 

|  Принимаются  заказы  на  книги,  газеты  и  | 
журналы  на  всѣхъ  языкахъ.  1 

Книготорговцамъ  —  обычная  скидка.  § 


»ТАТІАЫА«  | 

|  ѴегігіеЬ  гиѳэіэсЬег,  сІеиіясЬег  ипсЗ  ашЛапФясЬег  = 

Е  ВіісЬег  иші  2ейясНгі{іеп  С.  т.  Ь.  Н.  I 

^ІІІІІМІНІІІІІІІІНІНІІІІШІІІІІІНШІНІНІНШІІМІНІІІІШІМІШІІІІІІІІІІІІЖІІІІНІМІШІШІІШНІІІІІІІГ7 


КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО 


Вышла  а  свет  н  поступила  в  продажу 

новая  книга 
Инж.  ЛЕВ 

АВТОМОБИЛЬ 

его  устройство  и  работа 

Практическое  руководство 
272  стр.  378  рисунков. 

Перевод  под  редакцией 
А.  А.  Берестнева  и 
С.  А.  X  о  д  у  ш  и  н  а. 

Основная  цено  5  морок 

Коэффициент  г ермонского  союза  книготорговцев. 

ПЕЧАТАЮТСЯ 

ОРГАНИЧЕСКАЯ  ХИМИЯ.  К.  Оппенгеймера 
ТЕОРИЯЗОТНОСИТЕЛЬНОСТИ  Р.Леммеля 
СТЕНОГРАФИЯ.  Н.  Раковского. 


Адрес  Книгоиздательства  „Знание" 

Вегііп.  2іттег.чІгаіГе  61  Тел.:  ОопКоН  3440. 


аіміиіінінічшмтіііііжмііііиііііі)іщііііііи)іііиішіміііиііщщііііииіиііііііііміііііііііііііііііиі^ 

ГРАФЪ  СОЛЛОГУБЪ  | 

I  ТАРАНТАСЪ  I 

Точная  репродукція  рѣдкаго  1 

изданія  1845  г.  съ  рисунками  | 

Агнна,  кн.  Голицына  и  др. 

Настоящее  изданіе  вышло 
1  въ  количествѣ  1000  нумеро¬ 
ванныхъ  экземпляровъ  и  1 

снабжено  соотвѣтствующимъ 
1  послѣсловіемъ  | 

гр.  Алексѣя  Толстого 


ѴеНа§  ]озе!  АИтапп 

Вегііп  \Ѵ  10,  ЬйІ20\ѵи[ег  13. 


^||І!ІІ[||||ІІІІІ!ІІІІ!!ІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІ!ІІІІІІІІІІІІІІІ1ІІІІ!ІІІІІІІІ[|||ІШ 

I  Издательство  | 

I ВЯЯЫЕРЪ,  РПКИИТЪ  и  Ко.  I 

|  ВЕК.ІЛЫ  \У  9.  /  ѢЕКІЧІЕ8ТК.А55Е  4.  | 

1  ТЕЬ.  ЫОЬТЕКБСЖР  13-60.  = 


І  ХУДОЖЕСТВЕННОЕ  ИЗДАНІЕ  | 

I  Э.  Т.  А.  ГОФМАНЪ 

|  ДОНЪ  ЖУАНЪ  [ 

Ц  12  оригмн.  литографій  М.  А.  Лагоріо.  Переводъ  ЕЕ 
=  Вл.  Ракиита.  Въ  очень  ограниченномъ  количествѣ  Ц 
=  нумерован,  экземпляровъ,  на  тряпичной  бумагѣ  = 
Щ  ручн.  формовки,  большое  ^ааг^о.  Ц.  М.  50  000.  Ц 

Щ  Находятся  въ  печати:  А.  Пушкинъ.  Пиръ  во  Ц 
=  время  чумы.  Лит.  Л.  Зака,  Н.  Гоголь.  Римъ  Щ 
=§  Лит.  Ф.  Гозіассона.  Щ 


і  Ген.  Пред,  книжный  складъ  | 
|  „ОБРАЗОВАНІЕ*4 

|  В  Е  К  И  N  IV.  50,  ИигпЬегдег  бігаззе  65.  | 

=  ТеІерЬоп  ЗІеіпрІвІг  Кг.  91  -  43,  = 

%/1І1І!ІІІІ]||||1ІІ1ІІІІ!ІІ!І!І!ІІІІІ!ІІІІ1ІІ!І!ІІІІ!ІІІІШ 


|ііііінігіііііііініпіііііиііииіііиняніііи«иінііііиіііиішііішиііиіиіиііинітіиіііііііііі|^ 

КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО 

Т-ВО  ГЛИКСМАНЪ  I 

СЕ5.  СШСК5МАЫЫ  т.  Ь.  Н.  | 

ВЕК.ЫК  РА55АІЛ5К5ТЯА55Е  3. 

Теі.:  $*«іпр1.  285  и.  286.  Ро«зсЬеЛѴоп*о:  Вегііп  111143 


Новая  Книга 

Вышла  изъ  печати  и  поступила  въ  продажу: 

Александровъ:  Полный  русско-ан¬ 
глійскій  словарь  (съ  указаніемъ  про¬ 
изношенія)  Цѣна  мар.  30. — 

тоже  въ  переплетѣ  „  „  35. — 

Рантье  вышелъ : 

Александровъ:  Полный  англо-рус¬ 
скій  словарь  (съ  указаніемъ  произ¬ 
ношенія)  Цѣнв  мар.  30.— 

тоже  въ  переплетѣ  „  „  35. — 


* 


Коэффиціентъ  дня. 
Книгопродавцамъ  обычная  скидка. 


ІРІІІІІІІІІІІІІІІІІІШШІІІІІІІПІІШ 

I  ИЗДАТЕЛЬСТВО 

1  „СКИФЫ “/БЕРЛИН  ) 

I  V ег1а$*  „ЗКѴТНЕЫ"  С.  т.  Ь.  Н.. 

=  ВЕК1Ш  \Ѵ  62.  КигБігз*еп»Тгаме  99,  Сг*Ь.  II 

Новые  книги: 

„ПУТИ  РЕВОЛЮЦИИ".  Сборник  статей,  | 

воспоминаний  н  материалов 

цена  16.000  мар  ; 

А.  Штейнберг:  „СИСТЕМА  СВОБОДЫ 

ДОСТОЕВСКОГО" 

і 

ценв  (основная)  4. —  мар 

1 

Щ.  Евгений  Лундберг  :  „ОТ  ВЕЧНОГО  К  ПРЕ- 

1 

§§  ХОДЯЩЕМУ"  цена  (основная)  З1/3  мар 

1 

II  Генеральное  представительство: 

1 

Ш  Центральный  Книжный  Склад 

1 

„ОБРАЗОВАНИЕ" 

1 

Вегііп  \Ѵ  50.  МигпЬег^егзІт,  65 

1 

ШіІІІІІІІІІІШІШІШІІІІШІШІШІІШІІІШІІІІІІШ 

Вышел  из  печати  №  6  ежемесячного  жур¬ 
нала  духовной  культуры,  русского  образо¬ 
вания  и  популярно-научных  знаний  под 
редакцией  проф.  Н.  Н.  Алексеева,  П.  Ф. 
Андерсона,  проф.  А.  А.  Боголепова  и  проф. 
А.  С.  Ященко 

„Вестник 

Самообразования  “ 

„Вестник  Самообразования"  имеет  своею 
целью  давать  популярно-научные  сведения 
о  новых  течениях  и  достижениях  в  сфере 
наук  гуманитарных,  естественных  и  техни¬ 
ческих.  Вместе  с  тем,  сосредоточением 
сведении  о  положении  русской  школы  в 
различных  странах  он  имеет  в  виду  послу¬ 
жить  делу  об’единения  „рассыпавшейся 
храмине"  русского  образования. 
Журнал  издается  при  Русских  Курсах  Заоч¬ 
ного  Преподавания  V.  М.  С.  А.  Вегііп  8ѴУ  68, 
КосЬзІгаззе  8.  —  Цена  отдельного  номера 
—  1  основная  марка  при  коэффициенте 
1500  в  Германии. 

Ответственный  редактор:  проф.  Н.  Н.  Але  ксеев. 


Генеральный  представитель. 

Акц.  Общество  „ѣо§о5“ 

ВЕВЫЫ,  Магк&гаіепзігаззе  87. 


Л.  БОЧЕВДРЪ  и  КО. 

Типографія  и  переплетная 
Вегііп  8 14,  Огезсіепегзѣг.  82-83 

Телефонъ:  Могіігріаіі  29-16 


принимаетъ  заказы  на  печатаніе 
книгъ,  журналовъ,  газетъ,  бро¬ 
шюръ,  бланковъ  и  т.  п.  и  всякаго 
рода  переплетныя  и  брошюро¬ 
вочныя  работы. 

Типографія  н  переплетная  обо¬ 
рудованы  по  послѣднему  слову 
техники  наборными,  скоропе¬ 
чатными,  фальцовальнымн  н  пр. 
машинами. 


Быстрое, аккуратное  и  художественное 
исполненіе  по  умѣреннымъ  цѣнамъ. 
Просьба  требовать  смѣты. 


|  РУССКАЯ  МЫСЛЬ  | 

=  ежемѣсячное  литературно  -  политическое  изданіе  подъ  = 
=  редакціей  II.  СТРУВЕ.  == 

=  Органъ  свободной  русской  національной  мысля,  полнтн-  = 
=  ческой  и  культурной.  .Русская  Мысль"  основана  въ  = 
=  Москвѣ  въ  1880  г.  С.  А.  Юрьевымъ,  продолжателемъ  = 

—  котораго  были  В.  М.  Лавровъ  н  В.  А.  Гольцевъ.  Съ  = 

=  1907  г.  оо  1911  г.  журналъ  выходилъ  подъ  редакціей  = 

=  А.  А.  Киасвсттсра  п  П.  Б.  Струве,  а  съ  1911  по  1921  г.  = 
=  одного  П.  Б.  Струве.  = 

Ш  „РУССКАЯ  МЫСЛЬ"  съ  1922  г.  издастся  въ  Прагѣ  Ц 

—  издательствомъ  .,1.  ОТТО"  Прага,  Карлово  нам.  35.  ^ 

=  Здѣсь  же  принимаются  объявления  бъ  журналѣ.  = 

=  Представители  „Русской  Мысли"  Щ 

=  Въ  Америкѣ:  А.  Г.  Малншевскій.  К«\ѵ-Ѵогѣ  144-23  в*г.  = 
=  ЕІтЬиго».  Гот,'  Ыаті.  = 

=  „  Англіи:  Русск.  кн.  маг.  Н.  Макаровъ.  Ьогкіоп  V/  С,  1  = 

=  18  Вигу  екгссі.  = 

—  „  Франціи:  ..Д.  Рогоіоіісу  &  Сіе."  РагЬ.  13  гое  ВопарагТе.  ^ 
Щ  „  Австріи:  Кипе.  ВпсЬ.  .Л.  Р«г«ку‘*  ѴѴіеп  ѴП.  Месѣі-  Щ 

(Ьагіеісвбаезе  4.  = 

=  „  Италіи:  Оиісіо,  сопзтегсіаіе  ..А.  Каересіу"  Рота  = 

~  Ѵіа  Ргапсевсо  Сгіері  30.  = 

=  „  Сербіи  и  Югославіи:  Всесл.  кннж.  маг.  . .М.  Бісіэпп-  = 

=  «'ісѣ'*  ВеЬгаЗе.  Поенкареова  36.  = 

=  .,  Болгаріи:  Ѵегіай  ,.21аіо1уга"  Ьейе  39  = 

=  „  Финляндіи:  О.  Киітіп-КагагаеІІ.  НеЬіпвІ°г»  Анне-  = 

=  йаіап  5.  = 

=  „  Бельгіи:  БіЬгаігіе  „Ргапсо  Ризее"  ВгилеІІее,  Баазс-  = 

=  А  ѵ  с  п  а  с  112.  = 

=  „  Данцигѣ:  Ѵегіай  ..Ѵек  КиЬпгу".  Ат  ІасоѣзЮг  5--Ь.  Щ 

=  „  Харбинѣ:  V.  Розосѣіае,  N«№-N034-0  Nоѵо<о^йоѵа)а  9.  = 

=  „  Шанхаѣ  :  ..Рпззіап  ЕеЬо".  5еѣапсЬзІ.  Росе*  Рёг«.  = 

=  РоЬегТ  <6.  ^ 

=  Дли  Германіи, Латвіи,  Эстоніи,  Польши  и  Лнтвы:  РпвсізсЬег  = 
=  17піѵег«а1-Ѵег1ай,  В<г1іп\Ѵ35.  Маггіп-Бп(Ьег-5<г.96.  = 

=  „  Владивостока,  Читы,  Хабаровска,  Благовѣщенска  и  = 

=  Двльневосточной  Рсеаублнкн  :  Рпвв.  ВпсЬЬапЗІопй  = 

=  ..81.  I.  Вогіяозѵ"  СЬлгЬіп.  СЬіга.  = 

ІіІІІШІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІШІШІІІІІІШІІІШІІІІІІІІІІІШІІІШІШІІІІІІІІІІІШІІІІІІІІІІІІІІІІІШІІІШІІІІІІіШ 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ  ПОДПИСКА  I 
НА  1923  ГОД  {, 

НАЖУРНАЛ  ПОЛИТИКИ  И  КУЛЬТУРЫ  | 

„ВОЛЯ  РОССІИ"  ■ 

под  редакціей  В.  И.  Лебедева,  М.  Л.  Слоннма,  и  В.  В. 
Сухомлина.  Выходит  2  раза  в  мѣсяц  книжками, 
размером  до  100  страниц  большого  формата. 

В  КАЖДОМ  №  ОТДѢЛЫ: 

БЕЛЛЕТРИСТИКА,  ПОЛИТИКА,  ИНОСТРАННАЯ 
ЖИЗНЬ,  ЛИТЕРАТУРА  И  КУЛЬТУРА,  СИСТЕМА¬ 
ТИЧЕСКІЕ  ОБЗОРЫ,  ЭКОНОМИЧЕСКАЯ  ЖИЗНЬ, 
РУССКІЕ  ЗА  РУБЕЖОМ. 

В  журналѣ  принимают  участіе: 

І  Андрей  Бѣлый,  Рудольф  Брейтшейд,  Эмиль  Вандер- 
Ц  вельде,  Виссаріо  Гуревич,  Борис  Зайцев,  Е.  Д. 

I  Кускова,  О.  Колбасина,  К.  Р.  Кочаровскій,  Е.  Е. 

Лазарев,  Вл.  Лебедев,  Е.  А.  Ляцкій,  I.  Матусевнч, 

|  Н.  Ф.  Мельникова  -  Папоушек,  Ак.  Ольховскій,  К. 

)б  Оберучев,  ГІ.  Потемкин,  А.  Ремизов,  Пьер  Ренодель, 

I  1  Н.  С.  Русанов,  М.  Л.  Слоним,  В.  В.  Сухомлин,  Филипп 
'Ц  Сноуден,  С.  И.  Р.,  Е.  Сталинскій,  С.  Томкѣев,  А. 

I?  Черный,  Виктор  Чернов,  Виктор  Шкловскій,  Генрих 
>  Штребель,  Вл.  Ходасевич  и  др. 

I  УСЛОВІЯ  ПОДПИСКИ: 

I  Чехословакія  на  1  мѣс.  —  10  кр.  ч.,  Франція,  Бельгія, 

|  Турція  —  бфр.,  Англія  —  3  шил.,  С.  Ш.  С.  Америки 
^  1  дол.,  Финляндія  —  Ю  кр.  ч.,  Германія,  Латвія, 
і  Литва,  Польша,  Эстонія  —  1500  герм.  мк.  — 


АДРЕС  главной  конторы  и  редакціи  для  теле¬ 
грамм  и  писем: 

„ВОЛЯ  РОССІИ-  зТоѵещиіе, 
РВАНА  I,  иНЕЬКѴ  ТВН  1. 


^аннііійтиніііііні»шішн>«н»жііш*іжтіюшияніниннніжин»н»нипи^ 

К  ритм  ко-Библ  и  о  графический  Журнал 

„Книга  и  Революция." 

Издание  Петроградского  Отделения  Государствен. 
Издательства  под  редакцией 

В.  Быстрянского,  И.  Ионова  и  К.  Федина. 
Второй  год. 

ВЫШЕЛ  И  ПОСТУПИЛ  В  ПРОДАЖУ  Л»  8  (20). 
Содержание  номера: 

СТАТЬИ*  Фантаст -реалист.  (Памяти  Э.  Г.  А. 

Гофмана).  В.  БЫСТРЯНСКОГО.  У 
древнейших  истоков  идеалистической  легенды  о 
Платоне.  Проф.  ИВ.  БОРИЧЕВСКОГО.  „Вдруг" 
у  Достоевского.  АЛЕКСАНДРА^  СЛОНИМСКОГО. 
„Настоящий".  А.  РАШКОВСКОИ.  О  театральном 
празднословии.  КОНСТ.  ДЕРЖАВИНА.  „Записки 
Мечтателей".  ГЕОРГИЯ  АЛЬМЕДИНГЕНА.  Педа¬ 
гогические  журналы  за  1921г.  (обзор  ).  И.  С.  С-ВА. 
Из  обзора  педагогических  журналов  за  1918-1920г.г, 
ЕГО-ЖЕ  ОТЗЫВЫ  О  НОВЫХ  КНИГАХ  по  вопросам 
Революции,  Истории  революционного  движения  в 
России,  русской  истории,  всеобщей  литературы, 
изящной  литературы,  истории  русской  литературы, 
естествознания,  медицины,  гигиены  н  санитарии, 
техники,  экономики,  народного  просвещения, 
детской  литературы  и  искусства. 
ХРОНИКА  русской  н  иностранной  литературной 
и  художественной  жизни,  Государственного  Из¬ 
дательства,  культурной  жизни  провинции  и  т.  д. 

С  заказами  обращаться  в  Торговый  Сектор  Петр. 
Отд.  Гос.  Изд-ства,  Петроград,  Пр.  25  Октября,  2& 


ВЪ  КОНСТАНТИНОПОЛѢ 
РУССКІЙ  КНИЖНЫЙ  МАГАЗИНЪ 

„ЗНАНІЕ41 


Всѣ 


новыя  книги,  газеты  и  журналы. 


Большой  выборъ  научныхъ  пособій  по 
техникѣ,  медицинѣ  н  химіи  —  рус¬ 
скихъ  изданій. 

ИМѢЮТСЯ: 

Въ  роскошномъ  изданіи  русскіе  классики  и 
рѣдкіе  справочники  и  статистическіе  мате¬ 
ріалы:  ^  по  хозяйству,  финаневмъ,  землеу¬ 
стройству  и  внутренней  и  внѣшней  торговлѣ 
Россіи. 

ЫВРАІКІЕ  РІІ55Е 
„2ЫАЫІЕ" 

ОРАШЕ  кип  ПЕ  РЕРА  Ш11ѴЕІ.  ШІЕІСЕ 

ои  соизиБАт  риззе 
СОЫ5ТАЖІ1МОРІ.Е. 


сегодня 

НЕЗАВИСИМАЯ  ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ 
ГАЗЕТА 

Ц-БНА  ОТДѢЛЬНАГО  НОМЕРА  5  РУБЛЕЙ 
ПОДПИСНАЯ  ПЛАТА  ЗА  МѢСЯЦЪ 

ВЪ  ЛАТВІИ  125  РУБЛЕЙ 

ЗАГРАНИЦЕЙ  135  РУБЛЕЙ 

РЕДАКЦІЯ, 

ГЛАВНАЯ  КОНТОРА  И  ЭКСПЕДИЦІЯ 
РИГА,  ГЕРДЕРОВА  ПЛОЩАДЬ  1 

НОВОЕ 

РУССКОЕСЛОВО 

КОѴО'/Е  КиЗЗКО'/Е  БЬО'Ж’О 

31  Е,  7  ТН.  5Т„  ИЕи'УОЕК 

КІІ551АЫ  ОАИ.Ѵ  ^ХѴБРАРЕК  РЦВШНЕО 

ЕѴЕКѴ  БАѴ  1ЫС1АШІМО  51ШОАѴ  ВѴ 

V.  5  С  Н  I  М  К  I  N 

ПОДПИСНАЯ  ЦѢНА  ЗАГРАНИЦЕЙ: 
на  годъ  —  10  д.,  на  6  мѣс.  —  5  д.,  на  3 
мѣс.  —  2  д.  75  с.,  на  1  мѣс.  —  1  д. 

Новая  большая  ежедневная  газета 

„НАКАНУНЕ11 

под  редакцией 

Ю.  В.  Ключникова  и  Г.  Л.  Кирдецова 

при  ближайшем  участии 

С.  С.  Лукьянова,  Б.  В.  Дюшена  и 

Ю.  Н.  Потехина 

Цена  отд.  №  в  Германии  мар.  1.50 

ВЕРНЫ  5\У  19,  ВЕ1ЛН5ТП.  6 

Тел.:  2епігшп  765,  6,  7,  8  и  770 

Съ  28  августа  1922  г.  выходитъ  въ  г.  Ригѣ  русская 
литературная  н  общественно-политическая  газета 

„Д  Е  Н  Ь“ 

при  ближайшемъ  участи  проф.  К.  И.  А  рабажи  на 

Цѣна  номера  въ  Ригѣ  и  провинціи  5  руб. 
Подписная  цѣна  на  мѣсяцъ  въ  Латвіи 

20  руб.;  заграницей  25  руб. 

Выходитъ  временно  по  понедѣльникамъ  утромъ. 
Главная  контора  н  редакція: 

РИГА,  Александровская  ул.  28 

Требуются  корреспонденты  въ 
крупныхъ  центрахъ  Европы. 

РУССКІЙ  голос 

ЕЖЕДНЕВНАЯ  ГАЗЕТА 

Г.  ХАРБИНА 

УСЛОВІЯ  ПОДПИСКИ: 

За  границу  5  ей  00  сен.  в  мѣс. 

ПОДПИСКА  И  ОБЪЯВЛЕНІЯ: 

принимаются  в  Новом  Харбинѣ 
в  конторѣ  газеты 

МОСКОВСКІЕ  РЯДЫ  №  10 

Г 

ЕЖЕМѢСЯЧНЫЙ  БОЛЬШОЙ  ЛИТЕРАТУРНЫЙ 

И  ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКІЙ  ЖУРНАЛЪ 

СОВРЕМЕННЫЯ 

ЗАПИСКИ 

при  ближайше.чъ  участіи: 

Н.  Д.  АВКСЕНТЬЕВА,  Н.  Н.  БУНАКОВА,  М.  В. 
ВИШНЯКА,  А. К.  ГУКОВСКАГО  *  В.В.РУДНЕВА 

О 

Адресъ  редакціи: 

&ьи;,  те  ѴіпеііБе,  Рагіз  [XVI  е) 

ТёІёрЪоое :  РА 55 V  89-61 

О 

Подписка,  продажа  и  пріемъ  объ¬ 
явленій  въ  книжномъ  магазинѣ 

3.  РОѴОШ2КѴ 

13,  гие  Вопарагіе,  Рагіз  (VI  е) 

ТёІёрЬове:  60ВЕЦШ5  53-62 

О 

Подписная  цѣна  на  каждые  3  мѣсяца: 
во  Франціи  30  фр.,  въ  другихъ  странахъ  33  фр. 
Цѣна  отдѣльнаго  номера  журнала  Ю  фр.,  съ 
пересылк.  заказн.  бандеролью  11  фр. 

Въ  Нью Лоркѣ  вышелъ  подъ  редакціей  и  въ  из¬ 
дательствѣ  Ф.  М.  БУКЕТОВА  первый  номеръ  ре¬ 
лигіозно-нравственнаго  и  литературнаго  журнала 

„ВЪРА  И  ЖИЗНЬ" 

Содержаніе  перваго  номера:  Стихотворенія  Г. 
Голохвастова  и  В.  Смоленскаго.  Разсказъ  Ф.  Бу¬ 
кетова  „Передъ  казнью14.  Статьи  прот.  Г.  Спас¬ 
скаго  и  англик.  епископа  Чарльза  Фискэ. 
Информаціонный  отдѣлъ:  Островъ  слезъ  (главная 
эмиграціонная  станція  въ  Нью-Іоркѣ).  Порядокъ 
допущенія  эмигрантовъ  съ  острова  въ  страну. 
Осмотръ  и  экзаменъ  на  островѣ  Улучшеніе 
эмиграціонной  станціи,  и  т.  д. 
Американскій  юморъ.  Цѣна  для  Америки  15  цент. 
Требуются  агенты  для  продажи  въ  Европѣ.  Съ 
предложеніями  обращаться  по  слѣдующему  адресу: 

и.  неѵ.  лвикеш  355.  шаіпиі  $(.. 

І  „ВОЕННАЯ  МЫСЛЬ  і 
|  и  РЕВОЛЮЦИЯ."  I 

:  Военно -Научным  журнал,  орган  Р.  В.  С.  Рм  ■ 
!  Выходит  книжками  раз  в  два  месяца.  I 
Всего  вышло  за  1921  г.  —  2  книги  { 

•  „  „  „  1922г.  —  5  книг  | 

І  Состав  Редакционной  Коллегии:  ■ 
і  Лебедев,  П.  П.  Лазаревич,  В.  С.  Шейдеман,  Ю.  С.  ■ 
»  Незнамов,  А.  А.  Батенин,  Э.  С.  Петровский,  Д.  А.  | 

І  Ответственный  Редактор  ЕГОРЬЕВ,  В.  Н.  { 

*  Адрес  Редакции  ■ 

'  МОСКВА.  ДЕНЕЖНЫЙ,  И.  ! 

!  » 


„За  Свободу!" 

ПОДПИСНАЯ  ПЛАТА:  В  Польшѣ  в  мѣсяц 
800  марок,  за  границу  900  марок.  Цѣна 
номера  30  марок.  В  Болгаріи  1  л.  50  зл., 
Сербіи  пол.  дин.,  Германіи  3  м.  20  пф., 
Румыніи  1  л.  20  б.,  Австріи  20  кр., 
Франціи,  Бельгіи,  Швейцаріи  и  Констан¬ 
тинополѣ  50  с. 

ЦѢНЫ  ОБ’ЯВЛЕНІЙ:  За  одну  миллиметро¬ 
вую  строку  на  первой  стр.  80  мар.,  среди 
текста  150  мар.,  на  4  стр.  50  мар.  Об'яв- 
ленія  о  розыскѣ  и  ищущим  занятія  20  мвр. 
за  слово. 


|ІІІІІІІІІІІІІІ[|І1ІІІІІІІІІІІ(ІІІІІІІІІ[||[||||ІШ 

1  ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1923  г.  - 
Щ  НА  БОЛЬШУЮ  ЕЖЕДНЕВНУЮ  ГАЗЕТУ 

I  ПОСЛѢДНІЯ  новости 

=  ВЫХОД.  ВЪ  ПАРИЖЪ  ПОДЪ  РЕД.П.Н.МИЛЮКОВА 

Щ  Собственные  корреспонд.  во  асѣхъ  европейскихъ 
в  столицахъ  и  во  всѣхъ  центрахъ  русской  эмиграціи. 

^  Обширная  информація  изъ  жизниСовѣтскойРоссіи. 

1  ПОДПИСНАЯ  ЦѢНА: 

=  Во  Франціи  1  мѣс.  10  фр.,  Змѣс. 27 фр., 

ц  6  мѣс.  50  фр.,  12  мѣс.  95  фр.  За  гра- 

=  ницей  1  мѣс.  12  фр.,  3  мѣс.  33  фр., 

Щ  6  мѣс.  60  фр  ,  12  Мѣс.  поіфр. 

АДРЕСЪ  КОНТОРЫ  и  РЕДАКЦІИ: 

і  5,  ПІІЕ  ЭЕ  ОО  В  Е  И  N  5  РАВ15  XIII 

Щ  ТЕЛЕФОНЪ:  О  О  В  Е  I  I  N  5  14г.  22-94. 

ІПІІІ . ІІІІІ1ІІ1ІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІШ1ІІІНІІІІІШ 


РУССКИЙ  ГОЛОС 

САМАЯ  РАСПРОСТРАНЕННАЯ 
В  СОЕД.  ШТАТАХ  И  КАНАДЕ 
ЕЖЕДНЕВН. КООПЕРАТИВНАЯ  ГАЗЕТА 


виззкѵ  союз 

СОПРОП АТЮЫ66Е А5Т  5ЕѴЕЫТН  5ТРЕЕТ 

УОКК 


ПОДПИСИ.  ЦЕНА  В  НЬЮ-ЙОРКЕ  И  ЗА  ГРАНИЦУ 
НА  ГОД  10.-  ДОЛЛАР.,  НА  1  МЕСЯЦ  I.—  ДОЛЛАР 


С  января  месяца  1922  года  в  Праге  выхо¬ 
дит  большой  общественно-политический 
и  литературный  еженедельник 

»ВОЛЯ  РОССИИ« 

под  редакцией  В.  И.  Лебедева,  М.  Л.  Слонима, 
В.  В.  Сухомлина.  /  Издатель  Е.  Е.  Лазарев. 

В  №  —  24  страницы  большого  формата. 

В  вышедших  номерах  были  помещены  статьи:  В. 
Зензинова,  Зрителя,  О.  Колебаснной,  Вл.  Лебедева, 
С.  Постникова,  И.  Рубеновича,  Н.  Русанова,  В.  Сер¬ 
геева, М.Слонима,ФилиппаСноудена,Е. Сталинского 
1.Стивина,В.Сухомлина,А.Чурмакова,В.Чернова  н  др. 

Цена  отдельного  номера  в  Германии  12  м. 
Подписная  цена  в  Германии  на  год  —  640,  на  6  мес. 

—  320,  на  3  мес.  —  125,  на  1  мес.  —  56  марок. 
Подписка  вГермании  приннм.аУниверсальн.Издат. 
КЦ8515СНЕК  ПМІѴГКБАЬ  ѴЕКЬАа  С.  ш.  Ь.  Н. 
ІДГТНЕН5ТКА53Е  29  /  ВГКЪШ  \Ѵ  62 
Адрес  конторы  и  ред.:  КЕОАСТЮК  ОО  .ЮШтАЪ 
УОША  К055І1.  РКА<ГОЕ.  ТСЫЕСО8БОѴА001Е 


Съ  20  апрѣля  1922  года  въ  городѣ  Ревелѣ  начала 
выходить  ежедневная,  кромѣ  воскресеній, 
новая  русская  безпартійная  мѣстная  газета 

„  Ж  И  3  Н  Ь“ 

подъ  редакціей  А.  Э.  Шульцъ. 

Широко  поставлены  отдѣлъ  мѣстной  жнзнн  и 
ннформвція  о  событіяхъ  въ  Россіи.  Собствен¬ 
ные  корреспонденты  въ  Москвѣ,  Петроградѣ  н 
во  всѣхъ  столицахъ  Европы.  Участвуютъ  лучшія 
силы  Ревеля  н  многіе  профессора  Юрьевскаго 
Университета. 

Пріемъ  подписки  и  объявленій  производится 
въ  конторѣ  газеты,  Ревель,  Глиняная  16  кв  2. 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ  ПОДПИСКА  НА  ГАЗЕТУ 

НОВОЕ  ВРЕМЯ 

РЕДАКТОРЪ-ИЗДАТ.  М.  А.  СУВОРИНЪ 
Газета  выходитъ  ежедн.,  исключая  послѣпраздн. 
дни.  ПОДПИСНАЯ  ЦѢНА:  Въ  Королевствѣ  С.  X.  С.  1 
мѣс.  —  35  дин.,  3  мѣс.  —  100  дин.,  6  мѣс.  —  200  дин., 
въ  Чехословакіи  (въ  чешек,  крон.)  1  мѣс.  —  30  ч. 
кр.,  3  мѣс.  —  85  ч.  кр.,  6  мѣс.  —  160  ч.  кр.,  въ  Гер¬ 
маніи,  Австріи,  Венгріи  1  мѣс.  —  200  мар  ,  3  мѣс. 
--600  мар.,  о  мѣс.  —  1200  мар.,  въ  Латвіи,  Эстоніи, 
Финляндіи  и  Польшѣ  1  мѣс.  —  5  фр.  ф.,  3  мѣс.  — 
15  фр.  ф.,  6  мѣс.  —  25  фр.  ф.,  въ  Болгаріи  (въ  ле¬ 
вах)  1  мѣс.  —  60  л.,  3  мѣс.—  170  л.,  6  мѣс.  —  340  л., 
во  Франціи,  Англіи  и  друг,  странахъ  (во  франк.) 
1  мѣс.  —  10  ф.,  3  мѣс.  —  28  ф.,  6  мѣс.  —  50  ф. 
Пріемъ  подписки  и  объявленій  производится 
аъ  главной  конторѣ  „Новаго  Времени  “ 
БЕОГРАДЪ,  КР.  НАТААЛИ  У  А.  21 

и  во  всѣхъ  агентствахъ  газеты. 


ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1923  Г. 

НА  ЛИТЕРАТУРНО-ПОЛИТИЧЕСКУЮ  И  ЭКО¬ 
НОМИЧЕСКУЮ  Г  А  3  Е  Т  У,  СЪ  БОЛЬШИМЪ 
ТОРГОВО-ПРОМЫШЛЕННЫМЪ  ОТДѢЛОМЪ 

ЙЙ  ВРЕМЯ  ин.дяА- 

ВЫХОДЯЩУЮ  1  РАЗЪ  ВЪ  НЕДѢЛЮ 
ВЪ  ГОРОДѢ  БЕРЛИНѢ 

ПОДПИСНАЯ  ЦЪНА: 

Въ  Германіи  . 4  марки  въ  мѣсяцъ 

аъ  остальныхъ  странахъ  6  марокъ  „ 

ЦѢНА  ОБЪЯВЛЕНІЙ:  2  марки  за  миллиметръ 
Пріемъ  подписки  и  объявленій  въ  конторѣ 
редакціи  и  во  всѣхъ  почтовыхъ  учрежден. 

ВЕРиЫ  >У50,  Аи05ВиР0ЕР5ТР.  Зв 

Телефон :  Зіеіпріаіг  7860 


^ ^ - Чіік 


НІІ^ — 


КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО 


С.  ЕФРОНЪ 


8.  Е  Г  К  О  N 

ѴЕКЬАС  І:й. 


ВЕКЬШ  \Ѵ  30,  ЫЛТРОЬОЗТК.  19  ТЕЬЕРНСЖ:  ЬІІТ2.0\Ѵ  79-24 


Н.  АРСЕНЬЕВЪ.  Жажда  подлиннаго  бытія.  (Пессимизмъ  и  мистика)  .  .  .  Мк.  5.50 

К.  БАЛЬМОНТЪ.  Сонеты  солнца,  меда  и  луны . Мк.  4.00 

въ  переплетѣ . Мк.  5.25 

Ф.  БЕЕРЪ.  Теорія  относительности  Эйнштейна  (6  популярныхъ  лекцій)  .  .  Мк.  2.00 

В.  БЕЛЬШЕ.  Чудеса  природы . Мк.  4.50 

П.  БЕНУА.  Атлантида . Мк.  6.00 

Э.  БЕРНШТЕЙНЪ.  Спорные  вопросы  соціализма . Мк.  6.50 

В.  БОНЗЕЛЬСЪ.  По  Индіи . Мк.  7.00 

В.  БОНЗЕЛЬСЪ.  Пчелка  Майя . Мк.  3.75 

въ  переплетѣ  . . Мк.  5.00 

А.  ДАМАНСКАЯ.  Стеклянная  стѣна . Мк.  3.25 

М.  ДАУТЕНДЕЙ.  Восемь  ликовъ  озера  Бива.  (Японскія  новеллы  о  любви)  Мк.  3.25 

М.  ДАУТЕНДЕЙ.  Письма-сказки . Мк.  4.75 

А.  ДРОЗДОВЪ.  Подарокъ  Богу.  Разсказы  . Мк.  2.25 

Г.  ИВАНОВЪ.  Сады.  Книга  стиховъ . Мк.  3.00 

ИНДІЙСКІЯ  СКАЗАНІЯ . Мк.  6.50 

А.  МАРГОЛИНЪ.  Украина  и  политика  Антанты.  (Записки  еврея  и  гражданина)  Мк.  7.50 

К.  МЕЙЕРЪ-ЛЕМГО.  Поѣздка  иа  луну . Мк.  4.00 

Г.  МЕЙРИНКЪ.  Големъ.  Романъ . Мк.  4.50 

въ  переплетѣ . Мк.  5.75 

М.  МОРАВСКАЯ.  Апельсинныя  корки.  Стихи  для  дѣтей.  Рисунки  С.  Чехонина  Мк.  4.50 

Н.  ОЦУПЪ.  Градъ.  Книга  стиховъ . Мк.  2.75 

РАБИНДРАНАТЪ  ТАГОРЪ.  Націонализмъ . Мк.  2.50 

РАБИНДРАНАТЪ  ТАГОРЪ.  Домъ  и  міръ.  Романъ . Мк.  7.00 

А.  РЕМИЗОВЪ.  Трава-Мурава.  Разсказы . Мк.  4.50 

А.  ФЕТЪ.  Избранныя  стихотворенія.  Подъ  редакціей  Л.  Сухотина  ....  Мк.  6.00 

О.  ШПЕНГЛЕРЪ.  Прусская  идея  и  соціализмъ . Мк.  4.00 

ЦЕХЪ  ПОЭТОВЪ.  Книга  I . Мк.  4.00 

ЦЕХЪ  ПОЭТОВЪ.  Книга  II  -  III . Мк.  4.50 

Ф.  ЭЛЛЕНСЪ.  Бассъ-Бассина-Булу.  Романъ . Мк.  5.50 

И.  ЭРЕНБУРГЪ.  Неправдоподобныя  исторіи . Мк.  2.25 

БИБЛІОТЕКА  ПУТЕШЕСТВІЙ  И  ПРИКЛЮЧЕНІЙ: 

(Книги  для  юношества). 

Вып.  I  СВЕНЪ  ГЕДИНЪ.  Мои  приключенія  въ  Тибетѣ.  (Въ  перепл.)  .  .  Мк.  6.50 

Вып.  II  СВЕНЪ  ГЕДИНЪ.  Трансгималаи.  (Въ  перепл.) . Мк.  6.50 

Вып.  III  В.  ГИЛЬДЕРЪ.  Гибель  экспедиціи  Жаннетты.  (Въ  перепл.)  .  .  .  Мк.  6.50 

Вып.  IV  Г.  ВЕГЕНЕРЪ.  Изъ  воспоминаній  путешественника.  (Въ  перепл.)  .  Мк.  6.50 

Цѣны  подлежатъ  умноженію  на  дѣйствительный  въ  день  исполненія  заказа  коэффиціентъ. 

Складъ  изданій  у 

И.  П.  ЛАДЫЖНИКОВА,  ВЕК.ЫЫ  \Ѵ50.  К.АЫКЕ5ТКА55Е  33 
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ИЗДАТЕЛЬСТВО 

И.  П.  ЛАДЫЖНИКОВА 

ВЕКІЛЫ  \Ѵ  50  /  КАЫКЕЗТКА55Е  33 


БИБЛИОТЕКА 
СОВРЕМЕННОГО  ЗНАНИЯ 

Вышли  въ  свгътъ  и  поступили  въ  продажу  слтъдующіе  выпуски: 


1.  Ковалевский.  Введение  в  исчи¬ 
сление  бесконечно  малых. 

4  5.  Рюсберг.  Введение  в  анали¬ 
тическую  ХИМИЮ.  В  двух  частях. 

Часть  I.  Теория  и  систематический 
ход  анализа.  4  7 

Часть  II.  Реакции. 

7.  Банш.  Гигиена  женщины. 

8.  Линдов.  Дифференциальное 
исчисление. 

10.  Розин.  Сердце,  кровеносные 
сосуды,  кровь  и  их  заболевания. 

12/15.  Артемьев.  Кристаллография 

В  четырех  частях. 

Часть  I.  Кристалл  и  его  симметрия. 


18.  Оппенгенм,  Астрономическое 
мировоззрение  в  его  исто¬ 
рическом  развитии.  В  двух  частях. 

Часть  I.  С  древних  времен  по  на¬ 
стоящее  время. 

21.  Аничков.  Новая  русская  по¬ 
эзия. 

22.  Тремнер.  Гипнотизм  и  внушение. 

23.  Брик.  Провода  и  кабели. 

27.  Кранц.  Сферическая  тригоно¬ 
метрия. 

31.  Кон.  Руководящие  мыслители. 

32.  Барделебен.  Анатомия  че¬ 
ловека.  В  шести  частях. 


Часть  II.  Кристаллографические  про¬ 
екции  и  строение  кристалла. 

Часть  III.  Свойства  пространственных 
*  '  решеток. 

Часть  IV.  Законы' кристаллизации. 

16.  Ильберг.  Душевные  болезни. 
у' 

Цѣна  каждаго  тома  Мк.  2.40  Въ  переплетѣ  Мк.  3.40 


В 

Часть  I.  Клетки  и  ткани.  История 
развития.  Организм,  как 
целое. 

38.  Гербер.  Человеческий  голос 
и  его  гигиена. 

39.  Алданов.  Загадка  Толстого. 
Коэффиціентъ  1500 


БИБЛИОТЕКА  СОВРЕМЕННОГО  ЗНАНИЯ  содержитъ  труды,  посвященные  всѣмъ  от¬ 
раслямъ  знанія.  Каждый  томъ  въ  отдѣльности  представляетъ  собой  законченное  цѣлое. 
Б.  С.  3.  опирается  на  всемірно  извѣстную  серію  ,,Аив  Каіиг  ипсі  СеІ9*ев\ѵеЬ“  изд.  Тейб- 
нера  въ  Лейпцигѣ,  исключительное  право  перевода  которой  на  русскій  языкъ  принад¬ 
лежитъ  намъ.  Эта  серія  пополняется  переводными  трудами  изъ  ииыхъ  источниковъ, 
а  также  оригинальными  русскими  работами,  написанными  спеціально  для  Библіотеки. 


